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OT TPAJUIIMOHHOI'O K UN-ACCUCTUPYEMOMY:
POJIb CHATGPT B IINIAHUPOBAHHUU YPOKOB
PYCCKOU TPAMMATUKHA

Annomayun. C momenta nosinenuss ChatGPT ydenple B 00J1acTH JTMHTBUCTUKH W HM3yYCHHS
SI3BIKOB TPOJIOJDKAIOT MCCIIEOBATh €ro IUIIOCHI U MHUHYCHI B OOYyYEHMHM M MpPENOJaBaHUM S3BIKOB.
UckyccrBennsiit uuremnekt (M) MeHseT moaxo] K OpraHM3allud YPOKOB, JAeJasl mporecc ObicTpee U
ynoOHnee. Llenb qaHHOTO HMCCeOBaHUS — BBIICHUTH, Hackoibko mone3eH ChatGPT ans yuuteneit mpu
COCTaBJIEHUM YPOKOB II0 PYCCKOM IpaMMaTHKe, a TaKK€ CpPaBHUTb ITOT IMOAXOA C TPAAULMOHHBIM
IUIaHUpoBaHUeM 3aHATHI. OOBIYHO y4YUTENs TPaTsIT MHOIO BPEMEHH Ha MOJATOTOBKY YpPOKOB, MOJI00D
ynpaxkHeHUH u opranuzamnuio marepuana. ChatGPT wmoxker cpasy mnpeaioXuTh TpaMMaTHYECKHE
00BsICHEHMS, YUeOHBIE MaTepUalibl, a TAKXKE WHTEPECHBIC WUTPHI, JIejasi YPOKHU Oojiee pazHOOOpa3HBIMH.
Pe3ynprarel nccneqoBaHUsl MOKa3bIBAIOT, 4TO Hcnoiab3oBaHue M B mUIaHMpOBaHWM YPOKOB MOJKET
IIOMOYb YYHTEISIM paboTaTh >PQeKTHBHEE M NOAOMpaTh MaTepHajbl C Y4YETOM pPa3HOro YpPOBHS
HOJATOTOBJICHHOCTU CTyneHTOB. OnaHako ecTh M MUHYChl: MM Moxer ommbaThCcsi B COAEp)KaHUU, HE
BCErza I03BOJISIET HACTPOMTHh MaTepualbl IO KOHKPETHBIE HYXABl U CO3JAET PHUCK YpEe3MEpPHOU
3aBUCUMOCTH OT TEXHOJOTrui. B mrore moxHO cka3arb, uro MM He 3aMeHUT yuyuTenend, HO TOYHO
00JIeryuT MOATrOTOBKY MaTEpUajoB U CIAeNaeT mpoliecc Oosee yBiekarenbHbIM. [loaToMy uccrienoBanue
PEKOMEHIyeT codYeTaTb TpaAuIMOHHbIe MeToapl ¢ MM s ynydineHus mnpenogaBaHusi pPyCCKOH
rPaMMAaTHKH.

Knroueevie cnoea: ChatGPT, pycckas rpammaTtuka, TpaJWIMOHHBIE METObI, TPAMMaTHUYECKUE
YIpaKHEHM S, IOJrOTOBKA YPOKOB.

Abbas Zana Mahmood,
Samosenkova Tatyana Viadimirovna



FROM TRADITIONAL TO AI-ASSISTED:
CHATGPT’S ROLE IN RUSSIAN GRAMMAR LESSON PLANNING

Abstract. Since ChatGPT came out, ongoing research has been underway in educational
linguistics and applied language studies to find out its possible pros and cons in language learning and
teaching. The way language teachers set up their classes is changing because of artificial intelligence
(AI), which is making the process faster and easier. The main goal of this research study is to determine
the benefits and disadvantages of using ChatGPT to support teachers in designing Russian grammar
lessons and to contrast these with traditional lesson planning approaches. Teachers generally spend too
much time in designing lessons along with selecting instructional activities and organizing educational
content. ChatGPT provides instant grammatical explanations and educational materials alongside fun
gamesand adding variety to lessons. The results show that using Al to plan lessons might help teachers do
their jobs better gain access to flexible materials that suit various student proficiency levels. On the other
hand, there are some problems, such as mistakes in content made by Al, not being able to customize, and
the risk of relying too much on Al In conclusion, while Al tools will not eliminate teachers, they will
most certainly make the process of preparing materials for class easier and more fun. Therefore, this study
suggests that integrating traditional methods with AI may improve Russian grammar teaching.

Keywords: ChatGPT, Russian grammar, Traditional methods, Grammar exercises, Lesson
preparation.

Al is transforming many industries and education is no exception. Teachers and
researchers are both excited and concerned by tools such as ChatGPT, which is developed
by OpenAl and it can humanize text, so it can be helpful for language learning [8]. RFL
teachers employ a number of strategies including grammar-translation, the communicative
approach, and task-based learning, which all require a considerable amount of lesson
preparation and here is how Al is making it better by assisting teachers in developing
lesson plans faster [5]. One of the most well-known Al tools is ChatGPT, which can
generate text, answer questions, and assist with different educational tasks. It can create
grammar exercises, explain difficult language rules, and suggest interactive activities.
Because of this, ChatGPT could make lesson planning easier and more diverse [7].

However, Al tools like ChatGPT are still not widely used for planning Russian
grammar lessons. Some teachers have experimented with Al-generated lesson materials,
but there is not much research on how effective Al-assisted lesson planning is compared to
traditional methods. This study aims to explore whether ChatGPT can help teachers plan
Russian grammar lessons and whether it improves lesson quality, efficiency, and student

engagement. Creating effective Russian grammar lessons is a time-consuming task.
8



Teachers need to carefully structure lessons to match students’ language levels, choose the
right exercises, and make lessons interesting. Russian grammar is complex and it includes
tricky topics like cases, verb aspects, and word order. Because of this, designing clear and
accessible lessons can be challenging. Al-powered tools like ChatGPT can generate lesson
content, but teachers may wonder how accurate and useful this content is [4; 8]. Can Al-
generated lesson plans be as effective as those made by experienced teachers? Some
educators may also be hesitant to use Al because of concerns about accuracy, potential
biases, and over-reliance on technology [7]. The purpose of this study is to explore how
ChatGPT can help teachers plan Russian grammar lessons and compare it to traditional
methods. The study will focus on three main goals: first, to understand how ChatGPT can
be used in lesson planning; second, to compare Al-assisted lesson planning with
traditional methods in terms of how efficient it is, the quality of the content, and how
engaging it is for students; and third, to identify both the benefits and challenges of using
ChatGPT for lesson planning. This will help us see how useful Al tools can be in making
lesson planning easier and more effective. The study has the potential to benefit teachers,
researchers and policy makers in the education sector. It shows that the use of ChatGPT
can reduce the time spent on lesson planning without necessarily affecting the quality of
the lessons. It also contributes to the body of research on Al in language teaching and to
the decision making process by institutions on whether or not to incorporate Al in teaching
and curriculum. With more advent of Al, it is crucial to use it appropriately and at the
same time, recognize the importance of the teachers’ experience. This research can help
teachers how ChatGPT can assist in teaching Russian grammar and at the same time
maintain good teaching practices.

ChatGPT 1is founded on the concept of communication thus; it is particularly
significant for language learning. Since its release, researchers have explored its pros and
cons in education [5; 6; 9]. In contrast traditional lesson planning consumes a lot of time
because teachers have to develop lessons and then choose the necessary materials and
create assessments. For example, other methods as grammar-translation are also known to
be rather outdated and may not be very interesting for students. Furthermore, the dynamic

process of teaching poses the frequent task of adapting lessons for different skill levels.
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Hence, traditional lesson planning can be enhanced by the use of Al tools such as
ChatGPT that can assist in lesson planning, generate exercises and adapt the content to the
student’s needs.

Artificial intelligence (Al) is becoming an important part of education, especially in
language learning and lesson planning. Al-powered tools use natural language processing
(NLP) to help students and teachers by giving real-time feedback, creating exercises, to
generate, reply to, and translate several natural languages, and adjusting lessons based on
students' progress [1; 8]. Researchers highlight the potential advantages of the tool's ability
to generate content customized for various language learning levels, reflecting broader
trends in education [5]. A study by Karaman, & Goksu found that ChatGPT can help
teachers save time by generating lesson plans and creating personalized materials. These
Al-generated plans often follow curriculum guidelines, making them useful for teachers.
However, researchers also pointed out that teachers still need to check and adjust Al-
created materials to ensure they are high quality and suitable for students. Wang et al.
studied how ChatGPT can be used to generate grammar exercises for English learners.
Their research showed that Al-assisted exercises made students more engaged in learning.
However, one issue was that Al sometimes provided exercises without enough
explanation, meaning students still needed guidance from teachers. While similar studies
exist for English grammar, more research is needed to see how Al can help with teaching
Russian grammar.

ChatGPT is a super useful AI tool that helps both students and teachers by
generating text based on what you ask [1; 2]. This makes it especially handy for learning
languages. It can take complicated grammar rules and break them down into simple
explanations, making tricky topics way easier to understand. For example, if one is
struggling with Russian grammar, they can ask ChatGPT for help and get clear, step-by-
step explanations. Teachers also benefit from it since it helps them prepare lessons faster
while still keeping them effective and well-structured [8]. Hellmich et al. believed that
ChatGPT and its related tools have a lot of promise for use in education, especially when it
comes to combining different kinds of material, planning lessons in new ways, giving

feedback on lessons, and providing individualized help to students. In addition, ChatGPT
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can assist teachers with lesson planning in different ways. It can create exercises like fill-
in-the-blank activities, sentence transformations, and comprehension questions to help
students practice in an interactive way [3]. Plus, it helps teachers organize their lessons so
that everything flows logically. Another big plus is that ChatGPT can adjust lessons based
on different skill levels, making it great for beginners and advanced learners alike. By
giving quick answers and personalized learning materials, ChatGPT makes studying and
teaching smoother, more engaging, and way more accessible [4]. Since Russian grammar
is complex, ChatGPT can provide extra support in several ways:

« Automated Content Generation: Teachers can quickly create different exercises
for topics like Russian verb aspects or noun declensions.

o Error Correction and Feedback: ChatGPT can check students’ answers and
provide corrections to help them learn from their mistakes.

o Instant Resource Compilation: It can summarize grammar rules and gather
useful teaching materials in seconds.

However, while ChatGPT 1is a helpful tool, it is not perfect. Al-generated content
may not always be 100 % accurate, so teachers still need to review and adjust the materials
to ensure they are correct and appropriate for their students. Al should be used as a support
tool rather than a complete replacement for traditional teaching methods.

This section explains the study's results, focusing on how traditional lesson planning
compares to Al-assisted lesson planning for Russian grammar. It also looks at the benefits
and challenges of using ChatGPT for lesson preparations.

One major difference between traditional and Al-assisted lesson planning is the time
teachers spend preparing lessons. Teachers who use traditional methods usually take
between 60 to 120 minutes per lesson. They have to find materials, organize lesson
content, and create exercises manually. However, with ChatGPT, lesson-planning time is
much shorter; only 5 to 20 minutes depending on how much teachers modify the Al-
generated content. While ChatGPT can create lesson outlines in seconds, teachers still
need to adjust them to match specific learning goals [2]. Al makes lesson planning faster,
but human review is always necessary. Additionally, ChatGPT-generated lessons tend to

include a wider range of exercises, such as multiple-choice questions, sentence
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transformations, and conversational examples, which are not as common in traditional
lesson plans. A particularly useful feature is its ability to create error correction exercises,
where students must find and fix mistakes, which is something teachers often had to
design manually before.

In line with these, ChatGPT also makes lessons more engaging by suggesting
interactive activities. For example, it can create group discussions, debates, or storytelling
exercises that use target grammar structures. This idea supported by the literature, as
Wang et al. (2024) and Kohnkeet al. (2023) agreed that the designed activities align with
modern teaching methods, which focus on meaningful communication rather than just
memorizing rules. In other words, ChatGPT supports different teaching styles; for
example, teachers who prefer structured, rule-based lessons can use Al-generated grammar
explanations and those who like discovery-based learning can have ChatGPT create
activities where students figure out grammar rules from examples. Another benefit of Al-
assisted lesson planning is its flexibility. ChatGPT can quickly adjust lesson content for
different language proficiency levels (A1-C1). In contrast, traditional lesson planning
requires teachers to manually adapt materials for each level. However, teachers noted that
Al-generated explanations sometimes miss important context, like students’ background
knowledge or common mistakes. As a result, they often need to edit the lessons to make
them clearer and more suitable for their students.

Despite its advantages, ChatGPT has some challenges and limitations. One major
issue 1s accuracy. While Al-generated explanations are usually well-structured, they can
sometimes contain small mistakes or inconsistencies. Teachers must carefully review all
Al-created content before using it in class. Another concern is the risk of over-relying on
ChatGPT. This idea supported by Govindarajan& Christuraj, as they believed that some
teachers worry that if they depend too much on Al for lesson planning, it could reduce
their creativity and problem-solving skills. A teacher can provide real time individualized
feedback, which is a limit that ChatGPT cannot overcome [3]. It does not personalize
explanations according to the student’s difficulties or the classroom dynamics. For
instance, when students are trying to navigate challenging Russian grammar, such as verb

aspects or noun declensions, then additional support from a teacher may be required. As
12



well, there are concerns regarding data privacy. Not all teachers are sure how or where
ChatGPT stores or uses the input it receives which makes some of them hesitant to
incorporate it into their teaching without some kind of guidelines. Overall, ChatGPT offers
a potential improvement over traditional Russian grammar instruction but requires careful
application. Future work should investigate enhanced Al precision and genuine student
learning effects.

The article aimed to discover how Russian grammar lessons can benefit from the
application of ChatGPT compared to conventional teaching approaches. The findings
indicate the effectiveness of ChatGPT as an educational tool as it reduces teacher time
expenditure by creating detailed lesson plans as well as multiple exercises. Additionally, it
offers comprehensive grammar explanations, practice activities and interactive tasks,
which can enrich lessons. However, there are challenges. There is a need for teachers to
check on the Al-generated content as it can contain small errors. However, there is an
issue with the use of real-time personalized lessons for individual students through
ChatGPT. Unlike human teachers, it does not consider students' specific needs, learning
styles, or prior knowledge. Overall, ChatGPT has the potential to improve lesson planning
by making it faster and providing a wider range of learning materials. However, its use
should be carefully managed. The best approach is to combine Al-generated content with
teacher expertise, ensuring that lessons remain accurate, engaging, and appropriate for

students’ needs.
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CMBICJIOBOE YTEHHE
KAK HHCTPYMEHT PA3ZBUTUA KPUTHUYECKOI'O MBILIJIEHUA

Annomayusa. YMCHHS YNTaTh W TPABWIBHO HHTEPIPETHPOBATh WH(OPMAIIMIO, W3BJICKATh W3
TCKCTa HGOGXOI[I/IMBIG JJIA peH_IeHI/I}I KOMMyHHKaTHBHOﬁ 3agadyu CBCACHUA, a HpI/I HGOGXOI[I/IMOCTI/I
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anpoOMpOBaHHBIC B XOJIE MMEIArOTMUECKOM MPAKTUKH.
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SEMANTIC READING AS A TOOL FOR DEVELOPING
CRITICAL THINKING

Abstract. The ability to read and correctly interpret information, extract from the text the
information necessary to solve a communicative task, and, if necessary, to refer to additional sources and
compare this data develops critical thinking in students. This article presents such techniques for working
with text, tested in the course of pedagogical practice.

Keywords: semantic reading, critical thinking, educational process, society.

B nmocnenHue JecATUNETHS KPUTHUYECKOE MBIIUICHUE HA3bIBAIOT KIIOYEBBIM
KOMITOHEHTOM THOKHX HaBBIKOB, KOTOPHIE HAXOMAT CBOE€ OTPAKEHUE B METAMPEIMETHBIX
pe3yabpTaTax o0y4yeHUs: U ABISIFOTCA KoMmrereHuusaMu XXI Beka. BoabIIMHCTBO aBTOpPOB
paccCMAaTpUBAIOT  KPUTHUYECKOE  MBIILIEHUE KAaK  MCHOJIb30BAHUE  OMPEIEICHHBIX
KOTHUTUBHBIX TEXHUK WJIM TPUEMOB, KOTOpbIE SIBIAIOTCS OOOCHOBAaHHBIMH U
3¢ (HEKTUBHBIMU JJI PEUICHUS] KOHKPETHOM KOMMYHUKATUBHOM 3a/1a4u.

TexHoIOrUsT pa3BUTHUS KPUTUYECKOTO MBIIUICHUS HUJIE€AJIBHO COOTBETCTBYET
TpeboBanusiMm @DI'OC, Tak Kak OHA HampaBjl€Ha Ha pPa3BUTHE WHTEIUIEKTYaIbHBIX
CIIOCOOHOCTEH ydJamuxcsi, MO3BOJSIONIUX UM YYUTHCS CAMOCTOSITENIBHO. Y UUTEINs-
NPAKTUKU MCHOJI3YIOT pa3Hble MPUEMbl IS Pa3BUTUS KPUTUUYECKOTO MBIIUICHUS
MOCPEJICTBOM CMBICIIOBOTO UTEHHUS: COCTaBJICHUE KJIACTEpOB, UTEHHWE C OCTAaHOBKAMH,
MO3TrOBOM HITYpM, YTEHUE C MMOMETKAMU, CUHKBEUHBI U IHaMaHThl, « TOHKHE U TOJICTHIE
BOMpoCh», «Mo3zaukay, «Kop3uHa uaeit» u ap.

MeTroaucTbl ONpenesnsiioT YTeHHE KaK OJMH W3 PELENTUBHBIX BHJIOB pPEUYEBOM
NEATEeIIbHOCTH, HAMNpPABJICHHBI HA BOCHPUATHE W MOHUMAHUE TMHCHBMEHHOTO TEKCTA.
CMBICIIOBOE UTEHHE BKIIIOYAET B ce0s1 HE TOJILKO MOMCK U TOHMMaHUe WH(OpMaIuu, HO U
€€ MHTEPHpETaIUI0, OLIEHKY, T. €. MOCTHKEHUE YUTAIONIUM OINpPEIEIECHHbBIX IEHHOCTHBIX
YCTaHOBOK.

OTOOp TEKCTOB, KOTOphle OyAyT HCIOJb30BaThCS HA YpOKax IO Pa3BUTHUIO
KPUTHYECKOTO MBIIUICHUs, TpeOdyeT K ceOe BHUMaTeNbHOTO moaxoxaa. llpu orbope

clenyeT pyKOBOJICTBOBATHCS HECKOIBKUMU KpUTepusiMu [1, ¢. 8]: akTyanbHOCTh TeMbI U

16



YPOBEHb CIIO)KHOCTU $I3bIKA TEKCTA, CTPYKTypa TEKCTa, BO3MOXKHOCTH ISl JTHUCKYCCHH,
KPOCC-KYJIbTYPHBIE aCTIEKThI, METAIIPEIMETHOCTH H MPOY.

Onwupasick Ha BBIIIIEHa3BaHHBIC KPUTEPHH, 17 ydammxcs 11 kimacca Mbl Togo0pau
TeKCThl Ha Temy «British educational institutions» u 3aganus k HuM. B mepBoM TekcTe pedb
UJIET O CTymneHsx oOpa3zoBanus B BemukoOputanuu (https://disk.yandex.ru/d/Tvc-

61mgLt5GyQ).

3ananue 1. BocctanoButh TekcT: Restore the text by arranging the paragraphs in the
correct order.
3ananue 2. [lpuem «OoproBoii xkypHam»: Read the title of the text and fill in the first

column of the table. Fill in the second column while reading the text.

What do I know about British education? What have I learned about British education?

There are private schools in England There are 4 stages of education in the UK

3ananue 3. CocTaBUTh KJIACTEp Ha OCHOBE MPOYUTAHHOIO TEKCTa M MCIOJIb30BaTh
€ro Kak Onopy npu KpaTKOM YCTHOM Mepeckase TeKcTa. Pe3yabTaTbl MOKHO HATH, PO s

o cceuike (https://disk.yandex.ru/d/Tvc-61mgLt5GyQ).

3ananue 4. HaiiTn HeBepHBIE YTBEP)KICHUS U UCTIPABUTD UX:

1) The age range for primary education in the United Kingdom is 4 to 7 years old.

2) The main goal of primary education is to provide basic skills such as reading,
writing, and arithmetic.

3) Mathematics is an optional subject in secondary school.

4) Further education is compulsory for all students.

5) The UK education system has a good reputation worldwide.

JlomaimHee 3ajaHue: COCTaBUTH CPABHHUTENBHYIO TaOJMIly, OMHCAB CHCTEMBI
oOpaszoBanus B BenmkoOpuranuu u Poccun.

Jpyroii  KOMIIJIEKT TEKCTOB COCTOMT W3 IIECTH HEOOJBIINX TEKCTOB

(https://disk.yandex.ru/i/xPZ1D4XkVgi-AA) po crapeuime YHUBEPCUTETHI

BCJII/IKO6pI/ITaHI/II/I C HCOYCBUIHBIMH q)aKTaMI/I O HHUX.
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3amanue 1. CooTHecTH YTBEpXKIEHHE, coiaepkaiiee (pakT o0 yHHBEPCUTETE, C
TeKcToM 00 AToM yueOHoMm 3aBeneHuu: A, B, C, D, E, F.

1) The text says that this university educates students in subjects referring both to the
past and the present.

2) The text says that this university educates scientists and authors better than any
other in the country.

3) The text says that this university appeared in the middle of the 15th century.

4) The text says that this university was reorganized u T. 1.

B 3amanum 2 ydamumMmcs TpemsiaraJioch BO BpeMs UYTCHHSI TEKCTa 3arOJHUTH
Tabmuiy ¢ pyOpuKaMu: Ha3BaHHE YHUBEPCHTETa, TOJ €ro OCHOBaHUS, MECTO
PacIOIOKEeHUS, KAaKON-TM00 MHTEPECHBIM U 3aIIOMUHAIOITUNACS (PaKT O HEM.

B 3aganum 3 yvammmcs HY>KHO OBIJIO COCTAaBUTh CHHKBEWH O TOHPABHUBIIIEMCS

YHUBCPCUTCTC, HO HC HA3bIBATh €I'0 U OCTABUTD HE3aMOJHECHHOM MOCIICIHIOK CTPOKY:

University
Largest, well known
Study, research, teach
Arthur Conan Doyle studied there

B 3amanunu 4 yugammmcs mpeiaraioch IpoOBEPUTh 3HAHUE MPOYUTAHHBIX TEKCTOB,
3aIOJHUB TEKCT ¢ Tiporryckamu: 1816, 1451, 1878, million, six, fourth, 16, museum, Oxford.
1) The University of Cambridge 1s proud of its

2)In opened its door for women.

3) Over centuries it has established reputation as one of the centres for

teaching and research.

4) It has the largest library in Scotland that includes more than a books.
5) This university was founded in and is the oldest university in the
United Kingdom.

I[OMaIHHee 3aJaHuC: HAIIMCAaTh MUHH-3CCC U3 IIATH HpCI[J'IO)KCHHfI 0 TOM, CTYACHTOM

KaKOro ynHuB€pCuTETa XOTCINU OBl CTaTh ydamuecs.
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CMBICIIOBOE YTEHHE HMEET METANpPEIMETHBIM XapakTep W NPEeAroJiaraeT TaKue
KOMIIOHEHThI, KAK YMEHHE aHAJIN3UPOBATh, HHTEPIPETUPOBATh U OLIEHUBATH TEKCTOBYIO
uHhopMaIuio.  YUUTENsS-NMPEIMETHUKH  pPa3BUBAIOT 3TH  HABBIKM  OOYYaIOMIMXCS
MOCPEJICTBOM PAa3HOOOPA3HBIX MPUEMOB W 3aJaHHUM, KOTOPHIE IOMOTAIOT yYaluMCS

Pa3BHUBATb KPUTHUYCCKOC MBIIJICHUEC U HABBIKH CaMOCTOSITCJIBHOM pa6OTBI C TCKCTOM.

Cnucok JIMTepaTypbl H HCTOYHUKOB

1. Cunuya, 0. A. MexKynbTypHass KOMMYHHKAaTUBHAss KOMIIETCHIIUS: TpeOOBaHUS K YpPOBHIO
BIaZicHUsI U HekoTopeie myTu ee (opmupoBanus [Texcr] / FO. A. Cununa // IHOCTpaHHBIE S3BIKH B

mkoue. — 2002. — Ne 6. — C. 8.
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BAPUATHUBHOCTD JOMAIIIHUX 3A JAHUI
HA YPOKAX AHTJIMMCKOI'O SI3bIKA

Annomayua. B cratbe NpEeAIoKEHO OPUTMHAIBHOE UCIOJIb30BaHUE BAPUATUBHOCTU JTOMAIIHUX
3aJaHMii, KOTOpPOE MPEACTABISET COOOM HENpPEeB30OHACHHBIH HWHCTPYMEHT B apceHaie TPaMOTHOTO U
OMBITHOTO YUYUTENS aHTJIMICKOro sA3bIka. biaronaps BHeIpeHUIO Takoil (hopMbl pabOTHI CTAIO BO3MOXKHO
pa3BuUBaThb BCE AaCMEKThl s3bIKA, IIOBBIIAS MOTHUBALMIO OOY4YaIOLIMXCS, a TaKXKe pacllupsTh
00pa30BaTEeNbHO-BOCIIUTATEIbHBIN CIEKTp AN CO3JaHMs pa3HOOOpasHbIX 3anaHuil. B uccnenoBanum
JeTadbHO TI0Ka3aHa TEXHOJOrus JudQepeHIranuy JOMAllHUX 33JaHud  Kak HEeoO0XOIMMBIN
VMHHOBAIIMOHHBIM HHCTPYMEHT YUUTENS B IMHTBUCTUYECKOM TMMHA3UU. Pe3ylbTaTel HCCIe10BaHUS MOTYT
ObITh MHTEPECHBbl MPAKTUKYIOIIMM ME€JaroraM HWHOCTPAHHOTO f3bIKA, CTyJEHTaM OakalaBpuara u
MarucTpaTypbl MO TPOPHITIO K AHTTUHCKUH S3BIKY.

Kniouesvie cnoea: BapuaTUBHOCTb, YPOK aHIVIMWCKOIO $3bIKa, JIOMAllHUE 3aJaHMus,
caMocCTosTeNIbHas paboTa, MoTuBaIus, TuddepeHIuaus, COBpeMEHHbIE METOIbI 00YYCHHS, TBOPUYCCKHE
CHOCOOHOCTH.

Bekmansurova Venera Anurovna

VARIATION OF HOMEWORK IN ENGLISH LESSONS

Abstract. The article proposes an original use of homework variability, which represents an
unsurpassed tool in the arsenal of a competent and experienced English teacher. Thanks to the
introduction of this form of work, it became possible to develop all aspects of the language, increasing the
motivation of students, as well as expand the educational spectrum for creating a variety of tasks. The
study shows in detail the technology of differentiating homework as a necessary innovative tool for
teachers in a linguistic gymnasium. The results of the study may be of interest to practicing foreign
language teachers and undergraduate and graduate students majoring in English.

Keywords: variability, English lesson, homework, independent work, motivation, differentiation,
modern teaching methods, creativity.
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JlomariHee 3ajaHue SBISETCS MPOJOJDKEHHEM ydeOHoro mporecca. OmHako
OJIHOTHUIIHBIE 3aJIaHUsI OBICTPO TEPSAIOT CBOIO A(D(PEKTUBHOCTH: OHH JMOO HE BBI3BIBAIOT
WHTEpeca, MO0 OKa3bIBAIOTCS CIUIIKOM CIOXHBIMA WM JIETKUMU JJIS  OTAEIBHBIX
YYEHUKOB. BapuaTUBHOCTH MOMOTAET PEIIUTh ATH MPOOJIEMBbI, Jeias 3aJaHusi THOKUMH,
aJalTUBHBIMU U HaNPABJICHHBIMU Ha Pa3BUTHE PA3HBIX A3bIKOBBIX HaBHIKOB. be3ycioBHO,
MOBBIIIEHWE MOTHBALMM SIBJIAETCS OJHOM M3 KIIOUEBBIX 337a4 NPU OCYIIECTBICHUU
BAapUATUBHOCTH JIOMAILTHUX 3aJaHUM.

JlomariiHee 3a/1aHle UTPAET KITFOYEBYIO POJIh B OOYUCHHH, TaK KaK:

— 3aKpeIUIsieT W3YYCHHBIM MaTepuay, ydJalluecs TIOBTOPSIOT, 0000manT u
YCBaMBAIOT 3HAHUS, TIOJIYYEHHBIE HA YPOKE;

— pa3BUBaeT HABBIKK CaMOCTOSATEILHON pabOThl; B COBPEMEHHBIX PEATHSIX 3TO
BOXKHO I YCHENTHOM ajanTaiuu K ydeOe B By3ax W K Oyaymied mpodeccruoHaTIbHOU
JEATEIIbHOCTH;

— ¢opMHpYyET OTBETCTBEHHOE OTHOIIEHHWE K YydeOde; PEryJsipHOE BBHITIOJHEHUE
JOMAITHUX 33aIaHUN YYUT JETe TIaHUPOBATh CBOE BPEMs U JIOBOJWUTH HAYATOE IO JI0
KoHma [1; 2].

OnHako TpaJAWIMOHHBIN TMOAXOJ K JIOMAllHUM 3aJaHusiM (C OJHOTUIHBIMHU
YOPOKHEHUSIMU U3 y4eOHHMKA) YK€ HE COOTBETCTBYET TPEOOBAHMSIM COBPEMEHHOTO
obpazoBanud. [ cozmanus 6onee 3 deKkTHBHON 00pa3oBaTeIbHON Cpeabl HEOOXOIMMO
BHE/IPEHHE BaPUATUBHOCTH.

[IpeumyiiiecTBa BApUaTUBHOCTH:

1. IToBbIlIeHME MOTHBAIIMU. YUEHHUK, KOTOPBIN MOXET BHIOPATh 3aJaHUE C YUYETOM
CBOMX MUHTEPECOB, pabOTAET C OOJIBIIUM KEITAHUEM.

2. Pa3ButHe caMOCTOSITEIbHOCTU. BO3MOXHOCThH BBINIOJIHEHUS 33JaHUM B Pa3HBIX
dbopmax yuyuT yUYEHUKOB TUIAHUPOBATH CBOIO PadoOTYy.

3. Yuer uHAMBUIYaTbHBIX OCOOCHHOCTEW. BapuaTuBHOCTH MO3BOJISIET YUUTHIBATH
YPOBEHb 3HAHUH, CIOCOOHOCTH U UHTEPECHI KAXKIOTO YJaIIerocs.

4. KoMIutiekcHOE pa3BUTHE. 3aJaHusI OXBATHIBAIOT BCE aCMEKThI SA3bIKA: TPAMMAaTHKY,

JIEKCUKY, TIUCbMO, TOBOPEHUE U UTeHUE [3; 4].
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Jlanee pacCMOTPHUM BBl BOBMOXHBIX JOMAIIHUX 33JIaHUN.

Jiis Ttoro 4ytoObl pPa3sHOOOpA3UTh 3aJaHUs, CIEAYeT 3a/JelCTBOBAaTh BCE BHUJbI
A3BIKOBOM AKTUBHOCTHU: ayJIMpPOBAaHUE, TOBOPEHUE, YTCHUE, MHUCHMO, a TaK)K€ BKJIIOYMTH
TBOpYECKHE 3a/1anus [2; 5].

1. AyaupoBanue:

— IpPOCIYLIMBAaHUE ayJUO3alMCH (JIMAJIOroB, NECEH, NOJKACTOB) U BBINOJIHEHHE
3a/IaHHI: 3aII0JIHEHHE MTPOIYCKOB B TEKCTE, OTBETHI HA BONPOCHI, COCTABJICHUE NIEPECKA3A;

— IIOMCK ¥ aHAJIM3 II0JIKacTa Ha TEMY, HHTEPECHYIO YUCHUKY;

— TPOCMOTP BHJICOPOJHUKOB WM MYJIbTQHIBMOB C TMOCIEIYIOIIMM KpPaTKUM
ONMCAHUEM CIOXKETA.

2. I'oBopeHue:

— IOJATOTOBKA YCTHBIX MOHOJIOTOB Ha 33JJaHHBIE TEMBI;

— COCTaBJICHUE U 3alICh IAAIIOTOB, CBSI3aHHBIX C CUTyallUsAMH U3 KU3HU: TIOKYIIKA B
MarasmuHe, 3aKa3 B Kae, OpOHUpOBaHUE TOCTUHULIBI,

— CO3J]aHUE BUICOPOJIMKOB HAa AHTJIMHCKOM SI3bIKE (HAIPUMEp, SKCKYPCHS MO JOMY
WM pacckasz o JIIoOUMOM X000m).

3. Urenue:

— paboTa ¢ KOPOTKMMH TEKCTAaMU: HAXOKJIEHUE B TEKCTE INIABHOW MJI€U, OTBETHI HA
BOIIPOCHI, COCTABJICHUE IIJIaHA TEKCTA;

— paboTa ¢ Xy10’KeCTBEHHOM WJIM HAyYHO-TIOMYJISIPHOM JIUTEPaTypO: YTeHHE KHUTH
WJIM paccKas3a ¢ IOCJIECYIIMM HallMCAaHUEM OT3bIBa;

— MIOMCK ¥ YT€HHE CTAaTEl MO0 MHTEPECYIOLUM TEMaM.

4. IIucemo:

— HalMCaHUE KPaTKUX COOOLIEHMI: 3JIEKTPOHHOIO MUChbMa APYTY, MMO3PABICHUS C
Npa3HUKOM, 0JIaro1lapCTBEHHOIO MTMCHhMA;

— CO3/1aHUE TBOPYECKUX TEKCTOB:

a) HalMCaHUE paccKa3a ¢ UCIOJIb30BAHUEM HOBBIX CJIOB;

0) cocTaBiieHUE OMMCAHUS MEPCOHAXKA U3 JTIOOUMOTo (uiIbMa UIN KHUTH;

— HaIlMCaHUE ICCE Ha AKTYAJIbHBIC TEMBI.

5. JIekcuka u rpaMMaTHKa:
22



— CO3/1aHHE€ KPOCCBOP/IOB WJIM BUKTOPHH C UCIIOJIB30BaHNEM HOBBIX CJIOB;

— COCTaBJICHHWE NPEMIOKEHUW WM MHUHHU-IUAJIOTOB C HCIOJIB30BAHMEM HOBOU
rpaMMaTU4ecKOi CTPYKTYpBI;

— paboTta ¢ UWHTEpaKTUBHBIMU IuTaTpopmamu, Takumu Kak Quizlet wmm
LearningApps, AJisl 3aKperyIeHUs JIEKCUKH U TPaMMAaTHKH.

6. TBopueckue 3anaHus:

— MOJTrOTOBKA MPE3EHTALlMN Ha UHTEPECYIOIIYIO TEMY;

— co37laHKe TIocTepa Wi HHporpapuky;

— COCTaBJICHHE UCTOPHUU C UCIIOJIb30BAHUEM HILTIOCTPALIHIA.

Takum oOpa3om, BapHaTUBHOCTH AOMAIIHUX 33JJaHUN — 3TO BO3MOXKHOCTh CHIEJaTh
U3yYeHHE aHTJIUICKOrO $3bIKA YBJIEKATEIbHBIM, JOCTYMHBIM M IMOJIE3HBIM I KaXJI0TO
yuenuka. [Ipeanaras pasHbie BUbl 3aJJaHUi, Mbl HE TOJILKO Pa3BUBAEM SI3bIKOBBIEC HABBIKU
00y4aroMXCcsi, HO ¥ BOCIIUTHIBAEM UX CAMOCTOSITENIbHOCTh, KPEaTUBHOCTh U YBEPEHHOCTh

B ceOe.
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POJIb MY3BIKAJIBHBIX ITPOU3BEJIEHUM
JIJI1 ®OPMUPOBAHMA JUHI'BOKYJbTYPHOM KOMIETEHIIUU

Annomayun. CtaThsi TOCBAIIEHa mpoOsemMe  TMoucka AS()QPEKTUBHBIX CpeacTB U Hopm
(GOpMHpOBaHUS JTMHTBOKYJIBTYPHOW KOMIIETCHIIMHM HA 3aHATUSX WHOCTPAHHOTO s3bika. ChenmaH ynop Ha
BXHOCTH BHEAPEHHS] MY3bIKAIBHBIX TPOM3BENEHUH B YYeOHBIH mpomecc ISl  pa3BHUTHUS
MOJIMKYJIBTYPHOIO caMOCO3HaHus. 1IpennoxkeH pan 3agaHuil Ui NPAKTUYECKOW pealu3aluid METOAUKH
Ui (POPMHUPOBAHUS JTUHTBOKYJIBTYPHOU KOMIIETECHIIUH.

Knrouesvie cnoea: IVHTBOKYJIbTYypHAasi KOMIIETEHLMS, WHOCTPAaHHBIM S3bIK, MY3bIKaJbHBIE
pou3BeeHuUs, POPMBI U CpeICTBa.

Berdnikov Andrey Albertovich,
Smirnova Marina Nikolaevna

THE ROLE OF MUSICAL COMPOSITIONS
IN THE FORMATION OF LINGUISTIC AND CULTURAL COMPETENCE

Abstract. The article is devoted to the problem of finding effective means and forms of linguistic and
cultural competence formation in foreign language classes. The author emphasizes the importance of
introducing musical compositions into the educational process for the development of multicultural self-
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awareness. He offers a number of tasks for the practical implementation of his methodology for the
formation of linguistic and cultural competence.

Keywords: linguistic and cultural competence, foreign language, musical compositions, forms and
means.

B konTtekcTe rno0Ganu3allii U WHTETPAllMM B MHUPOBOE COOOINIECTBO H3Yy4YEHUE
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB SIBJISIETCS HEOTHEMJIEMON YacThIO COBPEMEHHOTO OOpa3OBaHMS.
OngHako OBJAJEHUE S3BIKOM HE OIPAHUYMBACTCS 3HAHUEM €ro JIEKCMYECKOM U
rpaMMaTHYECKOM CTPYKTyp. YcmeuHoe oOuieHne TpedyeT KyJIbTypHOH KOMIETEHTHOCTH,
KOTOpasi BKJIFOYAET B €0l MIOHUMAHHUE KYJIbTYPhI, TPAJAUIINA U HOPM CTPaHbI, U3y4aeMbIX
Ha HWHOCTPAaHHOM s3bIKE€. BaXHBIM aCHEKTOM OSTOH  KOMIIETEHUWU  SBIISIETCS
JMHTBOKYJIbTYpPHAs KOMIIETCHIIMS, KOTOpas WrpaeT BaXXHYI0 pOJb B OOyYCHHH
WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM M MEXKYJIbTYPHOMY OOILEHUIO.

CymectByeT Heckoinbko Touek 3peHus. Hampumep, E. M. BopoObeBa mnoa
JIMHTBOKYJIbTYPHOM KOMIIETCHIINEH MTOHUMAET CIIOCOOHOCTD YEIOBEKA K MEKKYIBTYPHOMY
OOIIIEHUIO, OCHOBAaHHYIO HA 3HAHUM JIEKCUYECKUX EIUHUII, HAIMOHAJIbHO-KYJIbTYPHBIX
KOMIIOHEHTOB ¥ YMEHHUE MPABUIIBHO MPUMEHSITh UX B MEXKKYJIbTYPHBIX CUTyalusx [2].

Jannoe nonsarue I'. [I. TomaxuH paccMaTpuBaeT Kak CUCTEMY 3HAHUW U HABBIKOB,
KOTOpbI€  TO3BOJIAIOT A(P(PEeKTUBHO y4yacTBOBaTh B PEUYEBON  JEATECIBHOCTH B
MEXKKYJIbTYpHOU cpene. OH CUMTAeT, YTO JIMHTBOCTPAHOBEACHUE BBIXOJIUT 3a PAMKHU
JIUHTBOJUJAKTUKH, B €T0 OCHOBE JICKHUT CTPAHOBEIUECKU OPUCHTUPOBAHHAs JIMHTBUCTHKA,
M3y4aronias HAlMOHAIbHO-MAapKUPOBAHHBIE SI3bIKOBBIE €AUHUIIEI [3, ¢. 113].

[To muennto E. I'. Asumona, A. H. lllykuHa, 3Ta KOMIETEHIMS BKIIOYAET B ceOs
3HaHWE OOBbIYACB U PEAIUM CTpaHbl, U3YYEHHUE SI3bIKA, YTO CHOCOOCTBYET MOJIHOLIEHHOMY
B3aUMONOHKUMaHUIO [1].

VYKe HemOoCTaTOYHO JaTh 00YYarOIIMMCS OINpeeeHHbIN 00beM 3HaHUN B 00JlacTU
rpaMMaTHKH, JIekcukd. Heo0xonumo B mepBYy0 odepe/lb 03HAKOMHUTb UX C KYJIbTYPHBIM
HAcJeIneM CTpaHbl W3y4daeMoro s3bika. [losTomMy Ha mepBoe MeCTO IOJDKHA OBITh
MOCTaBjIeHa 1Lelb — (OpMUpPOBAHUE JMHTBOKYJIBTYPHON KOMIETEHIMU OOYYarOIIMXCS

CpeacTBaM MHOCTPAHHOT'O A3bIKA.
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JI7i MOCTHKEHHUS NaHHOM LEeNMH M yCHemHOro (pOpMHpPOBAHUS JUHTBOKYJIHTYPHON

KOMIICTCHI MU CJICAYCT PCIINTh HCCKOJIbKO BA’KHBIX 3a1a4:

1. W3yuyeHue KyJIbTypHBIX peanuii: oOywaromuecs AODKHBI O3HAKOMUTHCA C
peanusiMu, KOTOphIe CIIeNU(DUIHBI I OMHON KYJIbTYPhI, U HETUITUYHBI JUIsI IPYTOil. DTO
MIOMOKET M30€eKaTh HEJOTIOHUMAaHUS IPU OOILEHUHU U TIEPEBO/IE.

2. OBnamenue OOraThiM CJIOBapHBIM 3aMacoM: 3HAaHUE CIOB C Pa3ITUYHBIMU
KYJIbTYPHBIMH aCCOIMAIUSMU TO3BOJIIET OO0y4YarOIIMMCS W3ydaTh SI3BIK 0OJiee TOYHO U
aJIeKBaTHO.

3. W3yuenue ¢HOHOBOW JIEKCHUKH: OOydYaromuecs AOHKHBI TOHMMATh CIIOBA H
BBIPKEHUSI, KOTOPhIE MOTYT OBITh HEOUEBUJIHBI JJII HUX C TIEPBOTO B3TJISAA, HO UMEIOT
ri1y00oKoe KyJIbTypHOE 3HAUCHHE.

Kak moka3biBaeT mpakTHika, mporecc oO0ydeHus u (HOPMUPOBAHUS HEOOXOIUMBIX
KOMITeTeHIIU OyneT Oosiee 3p(eKTUBHBIM, eciau (popma, METOABI U CpeACcTBa 00yUYEHUs
OynyTt wuHTepecHbl oOydarorumcs. [losToMy MOXXHO cHaenaTh BBIBOJA: HEOOXOIHMO
TIIATEIBHO MPOAYMATh TEXHOJIOTHIO O0YyUYEHUS U UCIIOJIH30BATh TAKUE CPEACTBA U (POPMBI
paboOThI, KOTOPHIE TTOBBICAT MHTEPEC OOYYAOIMIMXCS K M3YYEHHUIO HHOCTPAHHOTO sI3bIKA U
OyoyT CTUMYIUPOBAaTh HMX K JallbHEUIIEMY TOWCKY HOBOW HWH(OpMAIUU, U3YYEHUIO
KYJIbTYpPbl M TPAJAHMIMK CTPaHBl M3y4aeMOTO s3bIKa. TaKMM CpPEJICTBOM, HA HaIll B3I,
MOKET OBITh MCTIOJIb30BAHKME MY3BIKAIBHBIX TIPOU3BEACHUN B YUeOHOM IpOIIecCe.

JIns  pa3sBUTUA  S3BIKOBOM W KYJbTYPHOM  KOMIIETEHIIMM  PEKOMEHIYEM
WHTETPUPOBATh MY3bIKaJIbHBIC MPOU3BEICHUS B Tpolecc oOydeHus. My3blka HE TOJIBKO
MpUBJICKAaeT BHUMaHHWE OOYYarONIMXCs, HO W oOecreyuBaeT OOraThlii KOHTEKCT IS
W3YUYCHUS SI3bIKa U KYJbTYpPhl. MBI pa3paboTaiv CEpUI0 yNpaKHEHWUW, OCHOBAHHBIX Ha
aHaJM3€e TEKCTOB MIECEH, KOTOPHIE MOMOTAIOT CTYJICHTaM — OaKaJlaBpaM M MaruCTpaHTaM —
3HAKOMUTHCS C KYJIbTYPHBIMU U SI3bIKOBBIMHU aCIIEKTAMH.

Ilpumepuot ynpasicnenuii:

1. Amnanu3 Tekcta necuu /[>xoHa JlenHona «/maginey: o0ydaronmecs pa3yqnuBaroT

TEKCT TECHH, OOCYXJal0T BaXHbIE TEMbl M KYJIbTYpHbIe IeHHOCTH. OHHM MOTYT
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aHAM3UPOBATh TEKCT TIECHU, pa30HMpaTh JEKCUYECKHE U TPAMMATHYECKHUE CTPYKTYPHI,
0o0cyX1aTh KyJIbTypHBIC U (PUIT0COPCKUE aCTIEKTHI, 3aJI0’)KEHHBIE B TIECHE.

2. WN3yueHue ucTopruecKux COOBITUI MOCPEACTBOM MECHU: aHAINU3 NIeCHU «Sunday
Bloody Sunday» rpynmer U2 no3BossieT oOy4aromuMes y3HaTh 0 KoH(aukTe B CeBepHOI
Wpnannuu u ero KyJbTYpHBIX OTPAKEHHUSX. YUalluecs MOTryT o0OCy»KaaThb TO, Kak
HCTOPUYECKHE COOBITUS MOBIUSIN Ha KYJIbTYPHOE U MOJUTUYECKOE PA3BUTHE PETHOHA.

3. H3yuenue Tpagunuid C TMOMOIIBIO TNECEH: 3HAKOMCTBO C HAUMOHAJIbHBIM
(bOJBKIOPOM Ha MpUMEpPE MIOTIAHACKOW HapojaHoi necHu «Auld Lang Syne» momoraer
oOydJaronmmmMcsl y3HaTh O HAIMOHAJIBHBIX TPAAMUIMIX, a TakkKe 00 OCOOCHHOCTSIX WX
MPa3IHUKOB, aCCOLIMATUBHBIX 3HAYCHUSIX MIECHU B PA3JIMUHBIX KYJIbTypax.

4. ®pazeonoru3mbl M uauombl: aHanu3 necHu Queen «We Will Rock Youy
MOMOTaeT OO0YYaIOMMMCS OCBOWUTH PA3TOBOPHBIC BBIPAXKEHUS W WX NPUMEHEHHE B
noBceHeBHONM  peun. IlecHs mOpemocTaBisieT  BO3MOXHOCTh — MPOAHAIM3UPOBATH
crienuuUecKre BBIPAKEHUS, KOTOPHIE YAaCTO BCTPEUYAIOTCS B PA3TOBOPHON pedd, UTO
MOMOXKET YYEHUKAM pACIIMPUTh CBOM 3HAHUSA Pa3TOBOPHOIO AHTIMKCKOTO A3BIKA,
KOTOPBIN TECHO CBSA3aH C KyJbTypPOW U MOBCEAHEBHON KU3HBIO.

5. CoumanbHble U3MEHEHUsI MOCPEACTBOM MY3bIKM: mecHs bproca Cnpunrctuna
«Born in the USA» ciyXUT OCHOBOM JUIsi OOCYXJCHUS COIMAIBHBIX W TMOJUTHYECKUX
BOIpocoB. B mporiecce pa®oThl Haj TecHed ydaliuecss MOTYT aHajJUu3UpOBaTh TEKCT,
00CY)XJIaTh CKPBITBIM CMBICH, KyJbTYPHBIH KOHTEKCT M BO3ACHCTBHE IE€CHU Ha
oO1tectBennoe muenue B CIIIA.

6. IlepeBo My3bIKAIBHBIX TEKCTOB: OOYYalOMIMECS MPAKTUKYIOTCS B TEPEBOJE
necun «Let It Bey ¢ ynopoM Ha KyJbTypHble ocoOeHHOCTU. IlepeBojl TEKCTOB meceH
MO3BOJISIET HE TOJIBKO PAa3BUBATH SI3bIKOBBIE HABBIKH, HO U 00CYXAaTh TOHKOCTH MEPEBOIA
KYJIBTYPHBIX 3JIEMEHTOB, TAKUX KaK PEIUTHO3HBIC WIH PUI0CO(CKUE TTOHSTHS.

7. PutM wu wuHTOHAnus uepe3 poam: «Lose Yourselfy OMuHema momoraer
0o0ydJaronmMcsl aHATM3UPOBATh TEKCT, OOECIIEYNBast €r0 PUTMUYHOCTh U MHTOHAIHIO. Pam
Y XHI-XOT 0COOCHHO TMOJIE3HBI IS U3YUEHUs UHTOHAIIMU U PUTMa, TaK KaK B ATHX YKaHpax

YETKO BBIpAXXE€HA pPUTMHUYECKash CTPyKTypa s3blka. Kpome TOro, 3T MECHH MOTYT
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UCIIONIb30BATHCS ISl OOCY>KICHHSI TEM CamMOpealld3aliy, MPEOJ0JIEHUsI TPYJHOCTEH, YTO
BAJKHO U1 TOAPACTAOLIEr0 MOKOJICHUS.

Wrtak, BnajeHUE HMHOCTPAHHBIM SI3BIKOM SIBJIIETCS Ba)KHOM YacThiO OOYyYEHUSI.
WuTerpammsi My3bIKaTbHBIX TPOWM3BEACHUN B 00pa3oBaTeNbHBIA Mmporiecc Oynaer
CIOCOOCTBOBAaTh HE TOJBKO PACIIMPEHHUIO CJIOBApHOTO 3amaca oOydJaroumxcs u
MOHUMAHUID UMM KYJIbTYPHBIX pEAIMi, HO W Pa3BUTUI0 KPUTHYECKOTO MBIIIJICHHUS,
MEXKYJIbTYPHOU  TOJNEPAaHTHOCTH. TakoW TMOAXOJ  ciAenaer oOyudeHue  Oosee

YBJICKATCIIbHBIM U 3(1)(1)CKTI/IBHLIM, YTO OCOOEHHO Ba)KHO B COBPEMCHHOM MMUPC.

Cnucox JUTEpaTypbl H HCTOYHUKOB

1. Asumos, 3. I ~ KommereHuMn B  MpENOJaBaHUM  HMHOCTPAHHBIX  SI3BIKOB:
JMHTBOCTPAHOBEIYECKH acnekT [DnekTpoHHbI pecypc] / O. I'. Asumos, A. H. Illykun. — URL:
https://elibrary.ru/item.asp?id=X (mata oopamenus: 02.04.2025).

2. Bopobvesa, E. H. JluHrBOCTpaHOBEemUYECKas KOMIIETEHIIMS: €€ pOJib M 3HAUYCHHUE B
MEXKYJIbTYpHOH KOMMYyHUKaruu [OnexktpoHHsld pecypc] / E. WM. BopoOnesa. — URL:
https://cyberleninka.ru/article/n/lingvostranovedcheskaya-kompetentsiya-v-kontekste-mezhkulturnoy-
kommunikatsii (mara oopamenus: 02.04.2025).

3. Tomaxuw, [I. JI. ~JIUHTBUCTHYECKHWE aCIeKThl JMHrBOCTpaHoBeneHus [Tekcrt]| /
I'. I. Tomaxun // Borpocs! si3piko3Hanust. — 1986. — Ne 6. — C. 113-115.



https://elibrary.ru/item.asp?id=X
https://cyberleninka.ru/article/n/lingvostranovedcheskaya-kompetentsiya-v-kontekste-mezhkulturnoy-kommunikatsii
https://cyberleninka.ru/article/n/lingvostranovedcheskaya-kompetentsiya-v-kontekste-mezhkulturnoy-kommunikatsii

beponuxos A. A., Cmupnosa M. H.
. bopmnuxosa E. U. IIpuMeHeHne poOJIEBbIX UIP
Ponb My3bIKanbHBIX NPOU3BEICHUN . .
Copnepxanue JUISL COBEPLIEHCTBOBAHNS KOMMYHHUKAaTUBHON
Juts (OPMHUPOBAHUS
. KOMIIETEHIIMM Ha yPOKaX HHOCTPAHHOTO s3bIKA
JIMHTBOKYJIBTYPHON KOMIIETCHIINU

YK 801.8

bopkoea Anuna Anexkcanopoena,
cmyoenmKa,

@I'FOY BO «I nazosckutl 20cyoapcmeenmblil
UHIICEHEPHO-Ne0a202uyecKull YHugepcumem
umenu B. I'. Koponenkoy,

2. I'nazos, Poccus,

Ilomopouuna I'anuna Eezenvesna,
Kanouodam nedazo2uieckux HayK, 00yeHm,
@I'BOY BO «Inazosckuii 20cyoapcmeenHblil
UHOICeHEPHO-Ne0a202uyecKull YHugepcumem
umenu B. I'. Koponenkoy,

2. I'nazos, Poccus

HEMEIKHE 3AUMCTBOBAHMUA
B I'OPOIACKHUX TEKCTAX KAJIMHUHI'PAJIA

Annomayun. B nanHol cTaThe paccMOTpeHa MpoOeMa HEMEIIKUX 3aMMCTBOBAHUN B TOPOJICKUX
Tekctax KanmHuHrpama, yTBepKAas, 4YTO B HHUX OTpa)kaeTcs S3bIKOBOE CO3HAHME JIIOJIeH, Ha
dbopMupoBaHHE KOTOPOrO BIHUSE€T MHOXeCTBO (akTopoB. B crarbe mnpoaHanu3upoBaHbl U
IPOKOMMEHTHPOBAHbI HaiiZICHHBIE ¢ oMotibio npuinoxkerust 2I'MIC pa3HooOpa3Hble 3aMMCTBOBAHUSI.

Kniouesvie  cnoea:  HemelKui  SA3bIK, TOpPOJACKHME  TEKCThl,  SI3bIKOBOE  CO3HAHHE,
SKCTPAIIMHIBUCTUYCCKUC (baKTOpI:I, HEMCIKHUC 3aUMCTBOBAHHS.

Borkova Alina Alexandrovna,
Potorochina Galina Evgenievna

BORROWED VOCABULARY
FROM GERMAN LANGUAGE
IN THE CITY TEXTS OF KALININGRAD

Abstract. In the article the author concerns the issue of the vocabulary borrowed from German
language that is used in the city texts of Kaliningrad. The author firmly believes that city texts are the
reflection of people’s worldview and consciousness, which are influenced by various factors, including

history. In the article of the results are analyzed and commented.
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Keywords: German language, city texts, language consciousness, extralinguistic factors, borrowed
vocabulary from German language.

HNuoctpaHHble A3BIKM UTPAIOT OOJBIIYIO POJIb B COBPEMEHHOM MHpe. AHTIUICKUN
S3BIK, KaK SI3bIK MEXKIYHAPOJAHOW KOMMYHHUKAIIUU, OCOOEHHO BIIUSIET HA KYJbTYpbl CTpaH
MHpa, BJICYET MU3MEHEHHS B MX A3bIKAX 3a CUET PACIPOCTPAHEHUS AHTJIULH3MOB. JTO
MOXHO 3aMETHTh, 3HAKOMSACH C TOPOJCKUMHU TEKCTaMH, KOTOpPBIE BKIIIOYAIOT B ceOs
OaHHEpBI, BBIBECKH, JIOOUTEIbCKHME TEKCThl (rpaddutH), Ha3BaHUS YU U
JIOCTOIIPUMEYATEIIBHOCTEN, COJIEPIKAIINE AHTTIUMCKUE 3aUMCTBOBAHUS. | OpPOJACKUE TEKCTHI
OTPAXKAIOT SI3IKOBOE CO3HAHUSI JKUTEJIEH, €ro aKCUOJIOTUYECKUI KOMITIOHEHT (LIEHHOCTH,
yOeXKIeHU ), TAKKE BIUSAIOT HA YMTATENs, IPUBJIEKAsl €r0 BHUMAHUE, BhI3bIBAsi HHTEPEC U
noOyxmas K KakoMy-nOo JedcTBuro. M3yuas Ha3BaHMS BBIBECOK Mara3MHOB U
opranu3anuii ropoaoB I'mazoa u binarosemienka, onupasces Ha cratbto H. B. MaMoHoBOM
[4], MBI OOHAPY UM 3HAYUTEITHLHOE KOJIMYECTBO aHTJIUIIN3MOB, KOTOPHIC UCTIOIB3YIOTCS B
TekcTax. B xoze 3Tux uccneqoBaHuii ObLITN BBISIBIICHBI 3aMMCTBOBAHUS U3 IPYTUX S3BIKOB,
B TOM YHUCJIE€ U3 HEMEIKOTo s3blka. B manmpHelmeM ObLIO pelIeHO caenaTh akleHT Ha
HEMEIIKMX 3aMMCTBOBAHUAX, NJII MU3YUYEHHUS KOTOPBIX OBbUI BBHIOpAH POCCHHCKUNA TOPOJ
Kamuaunrpan (OpiBmmii Kéuurcoepr, Konigsberg), ubs uctopus cBsizaHa ¢ KyJIbTypou
['epmanuu. Crajlo MHTEPECHO Yy3HATh, HACKOJIBKO HEMEIKUM JUCKYpC TMOBIUSUT U
MpPOJOKAET BIMATH HA S3bIKOBOE CO3HAHUE JKUTENEW Topojla C Y4YEeTOM BCeX
AKCTPAIMHTBUCTUYECKHUX (PAKTOPOB.

Ilens paboThl 3akitouanach B TOWUCKE M aHAIM3€ HEMEIKUX 3alMMCTBOBAHUUN
ropoAcKux TekcToB KanumHuHrpaga, COCTaBIECHMHM HX CIHCKa C KOMMEHTApUsIMU U
KJaccuduxanuen.

JIist MOCTHKEHUS 1IeTT OBUIN MOCTABJICHBI CIIECAYIONTNE 3a/1aui: U3YUYUTh UCTOPHIO
Kénurcoepra; BbIOpaTh 00J1aCTh TOpOJA JJIsi MCCICIOBAHUS W HU3YUYEHHUS] TOPOACKUX
TEKCTOB Ha HaJMYHW€ HEMEIKMX 3aMMCTBOBAHUN C mMomoinbio npuiaoxenus 2I'MC  [3];
MPOaHAIN3UPOBATH U MPOKOMMEHTHUPOBATH MMOJTYYEHHBIEC TaHHBIE.

KénurcOepr Obu1 OCHOBaH Ha MecTe Mpycckux 3emelnb 1 centsaops 1255 roga. On

BO3HHMK PSIOM C pHIIapcKuM 3aMkoM KEHurcOepr, 3aloKeHHBIM Ha MeECTe
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JPEBHENPYCCKOr0 YKpeIuieHns Ha xosMme TBanrcre. 1 ceHtsiops 1255 roma Ha rope
TBanrcre, Hemaneko ot peku Ilperens, 61 3amoxeH 3aMok «Bo cnaBy Xpucrta u s
3alUThl HOBOOOPAILIEHHBIX B XpUCTUAHCTBOY». B fnanbHeileM npycchl aCCUMUIUPOBAIKCH
C 3aBOeBaTeNsIMU, a 3eMJisl ObUIa 3acejeHa HEMEIKMUMHU KOJIOHHUCTAMH, MPUOBIBIIUMU M3
JIrooeka, Hmwxknert Cakconun, Becrdanuu, [Tomepanuu, MeknenOypra, Cunesun. Pagom ¢
3aMKOM TOSIBUJIMCh MTOCEJIEHUS, KOTOPbIE HANEIWIA TOPOACKMMU IpaBaMH: AJBTIITAAT,
Jlebenuxt, KnaiinxoB. B 1525 roay Benukuit maructp TeBTOHCKOTO OpaeHa AnbOpexT
npeoOpa3oBaj TEOKpaTHYECKOe TrocynapcTBo B cBerckoe ['epuorctBo I[lpyccus,
noasiactHoe [Tonpme. Ansrmrant, Jleoenuxr, KHalinxoB ObUIM HE3aBUCHUMBIMHM YacTIMU
ropoja, XOTs BXOAWIH B €ro coctaB. B 1724 rony oHu Hapsay ¢ MOCEIKaMH, MOCATaMU U
npeaMecTbsiMu  ObUlM  00beIMHEHbl B eauHoe uenoe. B 1871 roay mpowusoiwio
oObenuHeHue ['epmaHckoil umnepuu, ciycTs maTh jJeT Boctounas Ilpyccust crama ee
camocTositesibHON mpoBuHIMed. K 1939 rogy Bocrounas Ilpyccus oxaszanach najibHEN
okpauHoi Tpetrero Peiixa [1].

Hemeunxkass ucropus ropoga mpereprnena KOPEHHOM IEpeBOpOT mocie Bemukoit
OreuectBeHHOM BOMHBI 1941-1945 rr. Ilo pemenuto IloTcaamckoit koH(peEpeHIMH B
coctaB CCCP Bomwta 1/3 Bocrtounoit [lpyccum BMecte co cromunerr Kenurcoeprom.
Bimactu CCCP npuctynuiu K AENOpTallMM HEMELKOTO HaceleHHus B l'epMaHuio u
3aCEJICHUI0 TEPPUTOPUM COBETCKUMH mepeceneHiamu. 4 urons 1946 roma KéuurcOepr
Obu1 mepenMeHoBaH B KanuHMHIrpaj, Hayaaoch pycH(UUIMPOBAHHWE HA3BAHUI TOPOJIOB,
MOCEJIKOB, PAOHOB, YJIUIL U T. 1. [2].

CHsTHe 3anpeTa Ha U3yYEHUE U MOIYJISIPU3aLUI0 HEMEIKOM HCTOPUH Kpasi, a TAKXKE
OTKpBITHE TOpoja W obmactu 1 wuHOCTpaHueB B 1990 romy cmocobcTBOBaIU
KyJIbTYypHOMY TpolBeTaHnio KanumHuHrpaaa, OCHOBBIBAIOIIEMCSI HA IPUHLUIIE BAXKHOCTU
HMCTOPUYECKOU MMaMSATH.

Bonpoc 0 BIMSHUK HCTOPUYECKOTO MPOIUIOrO0 TOPOJA, CBA3AHHOIO C KyJIbTYypOu
['epmanun, Ha (opMUpOBaHUE S3BIKOBOTO CO3HAHHUS €ro XHUTeJeH HHTEpecyeT Hac B
JTaHHOM paboTe.

e  Jlna uccnenoBanus ObUTM BBIOpaHbl YacTu KanwmHWHTpana, BIICICHHBIC HA

kapte (puc. 1). OrmeTuM, uto odunuanibHo KaluHUHTpan pas3jeineH Ha TpU pailoHa:
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HentpanbHblid, MockoBckuii, JICHUHrpaackuii, oqHaKo Ha kapre B npuioxkenun 2I'NC
0003HAUEHBI TaKXkKe ucTopuueckue panonsl: Tparxaiim (Tragheim), JI€oenuxt
(Lobenicht), Anprmtant (Altstadt), Jlomze (Lomse), Xabepoepr (Haberberg), Hotie
3opre (Neue Sorge) [3].

Bbonee Toro, nannas yacth Obula paszeneHa Ha 64 o0macTu, Kaxaas U3 KOTOPBIX

u3yyanach OTIEIbHO. 3a MpeAesiaMHd BBIICJICHHOW 00JacTH TOYEYHO HM3Yy4YEHbl MapKd U

AOCTOIMPHUMCYATCIIbHOCTU.

Puc. 1. Kapta yactu Kanununrpaaa

B xone uccinenoBanus paccMOTpeHO Oko0yio 7116 TOpoACKHX TEKCTOB (BBIBECOK
MAara3uHOB Y OpraHU3alMi, NaMSITHUKOB, HA3BaHUM JOCTOIPHUMEYATEIBHOCTEMN, MAPKOB,

HUCTOPUYECKUX 3TaHUM).
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Jlna aHanu3a ¥ KOMMeHTapus Hamu BbiOpaHo 130 TexctoB. B mccnenoBanuu oHu
IpUBEJICHBI B KAU€CTBE IPUMEPOB.

Cnenyer OTMETUTBH, YTO HEKOTOpPbIE TEKCTHI COJIEP>KAT HECOOTBETCTBUE HOpPMam
HAIMCAaHMsI CJIOB U CJIOBOCOYETAHUN HEMEIKOTO S3bIKAa. YMIAYThl (YMIISYTBI) «ii», «O»,
«&», Kak MNpaBWIIO, 3aMEHSIOTCA Ha «W», «o», «a». Hanpumep, nuBHOW Mara3uH
«Konigbrau» (das Briu) (5), canon kpacotsl «Beauty Buro» (das Biiro) (22), 6ap6epion
«Barber Konigs» (der Konig) (26). bonee toro, mpu oopmieHnr TEKCTOB YBaUBAIOTCS
corjacHbIe TaMm, IJie HOPMOHM 3TO HE MpeaycMoTpeHo: Kade-ouctpo «byttep bpott»y (das
Butterbrot) (19).

BriBeckn MOTyT cofepaTh 3aMMCTBOBaHUS, O(OPMIICHHBIE Pa3HBIMU CIIOCOOaMHU,
YTO MO3BOJISIET pa3eNUTh UX HA BUJIBI (B CKOOKaxX yka3aHa 00J1acTh; €CJId HET yKa3aHWUs,
TO 3TO O3HAYAET, YTO HA3BaHME OBLIO U3yUEHO JOMOJHUTENBHO 32 MpeaeaaMi BEIOpaHHOU
TEPPUTOPUH ):

1) Tekctel, oGOpMJIEHHBIE CpPEICTBAMHU HEMEIKOIO s3bIKa. Takue TEeKCThI
COJIepKaT CJI0Ba, CIIOBOCOYETAHHUS, MPEATIOKEHUS UCKIIOUNTENIbHO Ha HEMELKOM SI3bIKE.
Hanpumep, pecropan Hemenkon kyxuu «Kaiser Wurst» (1), marasud mMy>KCKOH OACXKIbI
«KANZLER» (1), ractpoHomuueckuii marazud «vom Fass» (1), 6aBapckuii pecTtopan
«Zotler Bier» (2), mapukmaxepckas «Hellen» (ocBetnsate) (2), nmexapus «Konigsbiacker»
(2), marazun nocyael «Gipfel» (3), dpem-6ap «Altplatzy (18), kade ObicTporo muTaHus
«Konig Wurst» (18), komnbroTepublii marazun «West Markt» (22), pecropan «Hofburg»
(25), orenp «Kaiserhof» (25), camon ontuku «Konigs Optik» (36), cajioH KpacoTbl
«Charmant» (37), marazun cymok «Wittchen» (42), marasun oxexasl «Berg» (43),
TBOpUeckas ctynus «Bauer» (55).

2) TexkcTel, coaepkalue HEMELKHE CJIOBa, CIOBOCOYETAHUA, MPEAJIOKEHUS,
oopmIIeHHBIE CpPEJICTBaMU pYyCcCKOro s3blka. K 3TOM KaTeropum MOXKHO OTHECTH
Ha3BaHUsS, B KOTOPBIX HEMEIKHE CJIOBA 3aMHUCHIBAIOTCS HAa PYCCKOM S3bIKE, W CJOBa Ha
HEMEIIKOM SI3bIKE, HCIOJb3yeMble B COYETaHMU C PYCCKUMHU cioBamu. Hampuwmep,
cnenrexanka « K-BERGABTO» (1), marasun kanmroBapoB «Oducoypr» (die Burg) (12),
mara3uH cyBeHupoB «Kantgrad (rpan)» (18), marasun nerckux tToBapoB «brourym» («das

Baby» + «gut») (19), nmuBoBapus «Tuns3utkpone» («Tilsity + «die Krone») (25),
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cTtpoutenbHbli MarazuH «baymar» (der Bau) (30), arenrctBo HemBmxumoctn «KEHur-
rpan» (37), womamrepckas «CnamenOypr» (43), ToproBeii meHtp «I'YT» (43),
anaptameHThl «I'pocc Xayc» («Gross Hausy) (45), Mara3uH CTpOUTENbHBIX M OTJAEIOYHBIX
matepuanoB «baytentp» (61), marasun cyBeHUpOB U moaapkoB «KepamukcOypr» (63).

3) Ha3Banus, coaepkaiiMe TEKCT Ha HEMEIKOM s3bIke, B TOM YHCIE
oOopMJIEHHBIE CPEACTBAMHU PYCCKOTO sI3bIKa, M aHMMIM3Mbl. Hampumep, Marasun
3armyacteit Ay TenedoHoB U HOYTOyKoB « TAGGSM» (2), maraszun «Konig T-shirty (18),
MarazuH cymok «Kéuurc BAGS» (19), GmarorBoputensHbiii marazud «Danke-Shopy»
(mpakTudecku co3By4HO ¢ Dankeschon) (22), poccmiickoe mompasiencHue HEMEIKOTO
aBToMoOmbHOTO KOHIlepHAa «BMB Pycmann Tpetinunr» (BMW — Bayerische Motoren
Werke AG) (22), marazun noaapkoB 1 cyBeHUpoB «Konig’s candle» (23), 3KCKypCHOHHOE
oopo «Kénur On» (42), ycnyru aytopcunra «Kéuur Stafth (44), marasun «Koenig
Hookah» (oe- 0) (48), xodeiins «Kode in Konigsberg»(51), anapramentsl «Soul Konigy»
(52), 3oomarazun «Konigs Pet» (56), kadhe 6picTporo nutanus «Konburger» (61).

Kpome mpuBeeHHBIX MPUMEPOB HAMU OBLI OTMEUEH U P MHBIX OCOOCHHOCTEH
ropojckux TekcToB KanuHuHrpasa:

e Ucropuueckoe HazBanue Kamununrpaga KénurcOepr (Konigsberg), uro B
NEPEeBOJIE O3HAYAET «KOPOJEBCKasg ropay», (QUIypUpyeT B TOPOACKHUX TEKCTax
OTHOCUTENbHO MMUPOKO: «Typuctudyeckuit kiay6 I[TK» (morepsuubii Kenurcoepr) (23),
I0BeNUpPHBIN caioH «3o010to Kéuurcobepra» (25), Typuctudeckas KoMnaHusi «IHTapHBIN
Kénurcoepr» (42), antukBapHblii wmarasud  «Ockonku  KEnurcoepra»  (43)
PacnpoctpaneHno ucnosibzoBanue cioa KOonig B codeTaHuu ¢ IPYrUMU CIIOBaMH. TeKCTHI,
colepXkalriue Takoe 3auMCTBOBaHHME, O(OpPMIICHBI Pa3HOOOPA3HBIMH  CIIOCOOAMH:
opranuzanus kBectoB «Kénur Ksect» (2), Mara3uH TOBapoOB JUIsl HapallMBaHUs PECHUIL
«Kenig-lashes» (6), roctuauma «Kenur anapt» (16), mmuomontax «Kenig Shinay (17),
texuuka «KeaurSmart.ru» (19), aBromoOunsubie iepeBo3ku «Kéuur [Moct» (22), marazun
cromMarojoruueckoro obopynoanus «KéaurMemay (23).

e [loMuMO CJOB M CJIOBOCOYETAHMI B Ha3BAaHUSAX BBIBECOK MOXKHO OOHAPYXHUTh
MPEMIOKCHUsT M TEKCThI Ha HEMENKoM s3bike. Ha Tepputopum OBbIBIIETO TMapka

OropcrBenBanby  (Fiirstenwald) nHaxomgutcs IlaMaTHBIM KamMeHb, KOTOPBIA COJEPKHUT
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HAAMHUCh HAa PYCCKOM M HEMEIKOM si3blkax: «Zur Erinnerung an die Menschen, die hier
lebten, OstpreuBBen und Konigsberg als ihre Heimat lebten... Jesus sagt: Ich lebe, und ihr
sollt auch leben...» — «B maMsTh 0 JTr0/I51X, KOTOPBIE 37I€Ch JKHIJIA, KOTOPHIC JIIOOUIN CBOIO
Poauny — Boctounyto I[Ipyccuto u Kénurcoepr... Uucyc ckazan: “S xuBy, u Bbl Oynere
KUTH ).

Ha mamstauke IOmumycy Pynmy (18) (Julius Rupp) MOXHO 3aMeTUTh IIUTATy Ha
HemenikoM si3bike « Wer nach der Wahrheit, die er bekennt, nicht lebt ist der gefdhrlichte
Feind der Wahrheit selbsty — «KTo He KuBeT mpaBaoil, KOTOPYIO MPU3HAET, SBISICTCS
OTIaCHBIM BPAaroM CamMOW MCTUHBD.

e UacTh Ha3BaHUM COACPKUT 3aMMCTBOBAHHUS, KOTOPbHIE MOTYT OJIHOBPEMEHHO
BOCIIPUHUMATHCS KaK aHTIUIM3Mbl M KaK 3alMMCTBOBAaHUS C HEMELKOro s3bIKa: KIyO
BuptyasibHol peanmbHocTH «VIRUS» (¢ amrm. — virus, ¢ HeM. — das Virus) (2),
naboparopras ciayx6a «HELIX» (c anrn. helix, ¢ nvem. die Helix) (3), mombapn «585
Gold» (gold/das Gold) (3), kanesiHHBIN MarasuH «Major» (major/der Major) (3) — B 3TOM
Cllydae CEMaHTHKa CJOBa pa3Has, Tak KaKk OHO MOXXET ObITh MHTEPHPETUPOBAHO KaK B
3HAUEHUU «IJIABHBIM» (AHIIL), TAaK U B 3HAYEHUH «Mailopy» (HeM.), Ja3epHasi TpaBUPOBKA
«KD Laser» (laser/der Laser) (9), orenp «Ibis» (ibis/der Ibis) (19), moructuyeckas
kommanust «Lifty (lift/der Lift) (22), marasun tabaunbix mznenuii «Dragon» (dragon/der
Dragon) (36), mkona u ctyaus kepatuHa «West Keratiny (West, keratin/das Keratin)
(55). B HeMeukoMm s3bIKE €CTb MHOI'O CJIOB-aHIVIMIIM3MOB, KOTOPBIE HCIIOJIb3YIOTCS
HOCHUTEJISIMU U MOTYT OBITh 3aMEHEHbl SKBHBAJICHTAMH HEMELKOro s3blka (Hampumep
cioBo der Dragon moxet ObITh 3aMeHeHO0 der Drachen).

e B ropoackux Texcrax KanuHuHrpaaa BCTpeqaroTcsi 3aMMCTBOBAHUS C HEMELIKOTO
SI3bIKA, KOTOPHIE BOIIUTH B OOMXO/] ¥ MPAKTHYECKHU MOJTHOCTHIO aJaNTUPOBAIMCH K HOpMaM
pycckoro s3eika. Hampumep, camon kpacotsl «llInunens» (der Spinell) (5), ctpur-dyn
kape «Cyn & Opeuens» (die Brezel) (18), myseit mupoBoro okeana «llakrays» (das
Packhaus) (21), marasun nuporexuuku «®Derieppepk Mactep» («Feuer» + «Werk») (23),
toproBas kommanus «lIpollltopkmn» (der Store) (33), Boernas sxunupoBka «LLTypmy» (der
Sturm) (43). JlaHHbIe 3aMMCTBOBAaHHS MOTYT HUMETh CIOBO(QOPMBI COTJIACHO HOpPMaMm

PYCCKOTO si3bIKa (HallpuMep, U3MEHATHCS 110 MaJeKaM U YUCiam).
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e B ucropuu u kynerype Kéuurcoepra octaBuiu cBoit cien nesrtenu I'epmanuu. B
KanuauHrpane ycTaHOBICHBI MAMATHUKH 3HAYUMBIM JIMYHOCTSIM, YbH WMEHA, (haMuiiu
HaIMCaHbl HA PYCCKOM U HemelkoM si3bikax: Ummanyuny Kanty («kKANT») (4), I'epuory
Anbopexty («Herzog Albrecht Griinder der Konigsberger Universitity — Tekcr
namsitHuka) (18), @punpuxy Bunerensmy beccenmto («Friedrich Wilhelm Bessel») (23),
yueHbiM Ké&nurcoeprckoro ynuBepcuteta («A. E. Buch» — «A. JI. by,
«K. E. A. Wagner» — «K. 3. A. Baruep», «T. G. von Hippel» — «T. I'. ¢pon I'unnensby,
«J. K. Rozenkranz» — «/. K. Pozenkpaniy u T. 1.) (23), ®punpuxy unnepy («Schiller»)
(63). B npyrux ropoJiCKMX TEKCTaX TaK)Ke YMOMSHYThl MX MMEHA: Mara3uH MPOJYyKTOB
«KAHT Mapxker» (9), pecropan «Hoffmann» (10), xodeitas «I'opman Kode» (16),
nocrorpumedatenbHocTh  «OctpoB Kanta» (18), Mara3uH SHTapHBIX W3JCIUA |
cysenupoB «JlaBka Kanra» (18), xadhe «bynoukn Kanrtay (18), moctonpumedaTenbHOCTD
«bamns Bpanrens» (43), ckBep y namsatHuka umnepy (63), cksep ['ym6ombaT, mapk
Makca AmmMasna.

e B nenom B Ha3BaHUSAX €CTh OOJBIIOE KOJIMYECTBO JIPYTUX HEMELKUX HMMEH U
bamunii, ¢ KOTOPBIMH, KaK MPaBUJIO, CBA3aHA UCTOPHUS OPraHU3AIMH WU MPEATNPUATHUS,
MOTOMY YTO JMYHOCTH, YIOMHHAaeMble B TEKCTaX, SBJSIOTCS OCHOBaTeNAMH (Haiiee
nomeueHsl 3Be3104koit — *). K mpumepy, marasun onexanl «Calvin Kleiny* (1), marazun
onexnpl «Karl Lagerfeld»® (1), marazun o0yBu «Otto Schuman»* (1), roBenupHbIN
marazuH «Oliver Weber»* (1), marasun ogexasl «Gerry Weber»* (Gerhard Weber) (1),
Beiin-mon «Heisenbergy (1), Texuuka s yoopku u ounctku «Kepxep» (Kércher)* (9),
MPOM3BOJICTBO KyxoHHOM MebOenu «Beckermann Kiichen»* (9), xkommanus 1mo peMoHTY
kopemammma «KRUPS»* (11), ropunudyeckue ycnyru «BERGMAN» (19), skcnepTtusa
«Anekc Jlaym» (20), cyBenupHas mactepckas «Manydaktypslr Maxkca Ilpoiica» (41),
kade «Stierlitz» (47), npencraButensctBo «Bernhard Schulte Shipmanagement»* (Johann
Hermann Schulte) (49).

e 3naHus, JOCTONPHMEUATEIbHOCTH, CBA3aHHbIE C ucTopuedt KeénurcOepra,
COXpaHSIIOT CBOM MCTUHHBIC Ha3BaHUS: 3/1aHKe Bok3aja Xosuanaepoaym (Holldanderbaum)
(24), Aycdannsckue Bopota (Ausfalstor) (24), bpannenOyprckue Bopora (Brandenburger

Tor) (34), 3nanue BoicTaBouHoro 3ana Kyncrxamre (Kunsthalle) (43), oOGoponutenbHas
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kazapma Kpounpunn (Kronprinz) (47), crapunnoe 3qanue Kreuz Apotheke (49), paBenun
Xabepbepr (Haberberg), pasemmn @pumgnang (Friedland), ropa ®aiinsxenbepr
(Veilchenberg), octpoB llBumnunrraiix (Zwillingteich), Bogonan Partcxod (Rathshof),
ropa Pogens0epr (Rodelberg), mapk Kanptxod (Kalthof).

e ['opoackue TekcThl KanmHWHTpaza coaepkaT Ha3BaHUS HEMEIKUX TOPOJOB:
napukmaxepckas «Solingen» (1), «cBRANDEN» (25), antuxBapHblii Mara3zun «Meissen»
(43). A Taxke Ha3BaHUA YJIUII: IBETOUHBIM Mara3uH «PoszenmTpacce» (4), pPErHoOHOB:
oOyBHOM MarasuH «Baden» (43), sTHuYeCKHE OCOOCHHOCTH: OINTHYECKHE MNPUOOPHI U
obopynoBanue «IlIBabe» (der Schwabe — HewmIlbl, rOBOpPSAIIME HA IIIBAOCKOM JHAJICKTE U
Hacenstomue tor [epmanmm) (22), ymuikl M ucTopudeckue paiionsl KEnurcOepra:
pecropan «Lastadie» (McTopuueckuil TOProBbIM M CKjIag4aThid paiion) (19), pecropan
«IIITaitagamm, 99» (Steindamm — uctopudeckuii paiion) (22).

O06006111as cka3aHHOE B CTaThe, MOKHO CIIENATh CIEAYIOUINE YMO3aKIIOUCHHS:

— l'opoackue TeKCThl, M3yYeHHBIE C TOMOIIBIO KapT, BaXKHO CPABHUBATH C TEKCTAMU
peaslbHbIX BBIBECOK WJIM JIOTOTUIIAMU TIOCPEACTBOM mpocMmoTpa (oTtorpaduii, ud0
BJIUSIHUE Ha CO3HAHME TpaXJaH MPOUCXOAUT MPU IMOMOIIM BHU3YaJIbHOTO BOCHPHUSATHSL.
PabGoTtass Takum 00pa3oM, MOXXKHO OOHApPYKUTh HECOOTBETCTBUE MEXAY pealbHbIMU
TEKCTaMHM W TEMH, KOTOpble mpenocrasiieHbl mpuioxenueM 2I'MC. bonee Toro,
odopmiieHue (1Bet, mIpudT, N300pakeHMs) BHIBECOK BIIMSET HA MHTEPIIPETALMIO TEKCTA,
JaBasi BO3MOKHOCTH ITOCPEICTBOM aCCOIMAIINI TOHUMATh €T0 3HAYEHUE:

— paccykaasi 0 3HaYMMOCTH CPABHEHMSI TEKCTOB, BaXKHO OTMETUTh, YTO HA BHIBECKAX
MO>KHO HaWTH W JOIMOJHHUTENIbHBIA TEKCT; HAalpUMEpP, BHIBECKA aHTUKBApPHOIO MarasuHa
«Ocxkonku Kéaurcoepra» nMeeT TEKCT Ha HEMEITKOM si3bike «Antiq aus Lomse, Butterberg
& Kupferteich» momMmumo camoro Ha3BaHuUs,

— HEMEIIKHME 3aMMCTBOBaHUS O(GOpPMIICHBI B TEKCTAaX pa3HBIMU CIIOCOOAMH: OHH
MOTYT OBITh YHCTHIMA 3aMMCTBOBAaHUSMHU, COUETATHCI C PYCCKHUMHU CIIOBaMH, OBITH
0(OpMIICHBI C IOMOIIBI0 OYKB PyCCKOTO alipaBUTa, COYETATHCS C AaHTJIUIIM3MAMU;

— MHOTHUE TEKCThl BKIIIOYAIOT B ceOs HalMOHalbHBIE ocoOeHHocTu ['epmanum,

3aKIIOYArOmMuUecss B Ha3BaHUAX TOpOAJOB, PErMOHOB KW HMCHAX J'II/I‘IHOCTCI\/'I; BaXXHO
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YIOMSHYTh O 3HAYUMOCTH TPAJUIINNA, HAPUMEP, CBA3AHHBIX C €101 (0COOEHHO C MHMBOM
(das Bier) u xombacamu (die Wurst)).

UccnenoBanne nokazano, xotda Kamuaunrpag ¢ 1945 roga BXOAUT B COCTaB
Poccuiickorn ®enepanmi, HO Ha CO3HAHUE TPAKAAH NPOJOJDKAECT BIUATH KYJbTypa
['epmanuu, nexainass B OCHOBE MCTOPHUUYECKOIO MPOIUIOr0 ropojia M BBIpAXKAIOIIASCS B
A3bIKE€. 3HAHMS, TTOJYYEHHbIE B PE3YJIbTATE MCCIEAOBAHUS, HE UCUEPIIBIBAIONINE, IOTOMY
YTO HE W3ydeHa Bcs Tepputopus KanmHwHTpaza, a Jumib, BbIOpaHHAs 001acTh H
OT/IeJIbHBIE OOBEKTHI 3a ee mpenaenamu. [loaTomy Henb3si cyauTh 000 BCEM TOpoje B
neiaoM. B mepcnekTuBe IutaHupyercs W3ydeHHMe Bcer Teppuropun KanuHuHrpaga u
Kanunuurpaackoit o0iacTu JUisi LEJIOCTHOTO MPEICTABICHUS O BIUSHUM HEMEIKOTO
JIUCKypCa Ha TOPOACKHUE TEKCTHI.

Cratbss MOXET OBITh MOJE3HA TEM, KTO WHTEPECYETCS HEMEIKOW KYJIbTYpOU H
JTUHAMUKON €€ B3aUMOJICUCTBUS C APYTUMHU KYJIbTypaMH; JIMHTBUCTAM, H3yYarOIUM
MpoIlecC 3auMCTBOBaHHWS, MpoOJieMy (YHKIIMOHUPOBAHUS SI3BIKOBOTO CO3HAHUS U

CBA3AHHBIC ¢ HUM OKCTPAJIMHI'BUCTUYICCKUC (baKTOpBI.
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ITPUMEHEHMUME POJIEBBIX UI'P
JIJIS1 COBEPIIEHCTBOBAHUS KOMMYHHMKATUBHOM KOMITIETEHIIUH
HA YPOKAX THOCTPAHHOT O SA3bIKA

Annomayua. B aHHON CTaTbe paccMaTpPUBAETCsl aKTyaJlbHOCTb NPUMEHEHHSI POJIEBBIX UID B
nporecce o0yueHHs] aHIIIMUCKOMY SI3BIKY B CTaplIMX kiaccax. [loguepkuBaercsi, 4TO POJIEBbIE HIPHI
ABISAIOTCS A(P(GEKTUBHBIM HHCTPYMEHTOM JUISI PAa3BUTHS KOMMYHHUKATUBHOW KOMIIETCHLMH YYalllUXCH,
CHOCOOCTBYIOT TOBBIIICHHIO MOTUBAallMM W BOBJEYCHHOCTM B Yy4eOHBIH mpouecc. B crarbe
AQHAJTM3UPYIOTCS MPEUMYIIECTBA AAHHOTO METOJa, a TAaKKe €ro BIMAHUE Ha (OPMHUPOBAHUE HABBIKOB
OOIIEHUS M KPUTUUECKOTO MBIIJICHHS] Y CTYJIEHTOB.

Knwueevie cnoea: KOMMYHUKATHBHAs KOMIIETCHLUS, TBOPYECKHME METOJBI, KPUTHUYECKOE
MBIIIJICHUE, POJIEBBIE UTPBI, HHOCTPAHHBIN S3bIK.

Bortnikova Ekaterina Ivanovna

THE USE OF ROLE-PLAYING GAMES
TO IMPROVE COMMUNICATIVE COMPETENCE
IN FOREIGN LANGUAGE LESSONS

Abstract. The article examines the current problem of the formation of socio-cultural competence
among students with special educational needs (SEN) through the integration of folklore from English-
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speaking countries into the English language learning process. The article substantiates the need to use
authentic materials reflecting the culture and traditions of the English-speaking world to increase
motivation and learning effectiveness. The lack of specialized educational materials for this category of
students and the importance of an individual approach in working with them are emphasized.

Keywords: communicative competence, creative methods, critical thinking, role-playing games,
foreign language.

N3yueHne aHTIUHCKOrO si3bIKa B HACTOSIIEE BPEMSI OUEHb aKTyalbHO. JTO CBSI3aHO
co BceoOmiel rTmobanmu3anuel u BOCTPEOOBAHHOCTHIO AHTIMHCKOTO SI3bIKA KaK IS
MOBCEIHEBHOTO OOILIEHUSI C WHOCTpaHIlaMHM, TaK M JJis JEeJIOBOrO OOIIEHUS C
WHOCTPAaHHBIMU MTAPTHEPAMH.

['maBHOUW 1ENBI0 OOyYEHUS MHOCTPAHHOMY SI3BIKY HAa YPOBHE CPEIHEro OOIIero
o0pa3oBaHus corjacHo (eaepalbHOMY TroCyJapCTBEHHOMY 00pa30oBaTEIbHOMY CTaHIIAPTY
cpenHero oomero o6Opas3oBanus [3] craHoBUTCA (OPMHpPOBAHHE Yy OOYYAIOIIMXCS
«KOMMYHHUKATUBHOM  WHOS3BIYHOM  KOMIIETEHLIMM, HEOOXOAMMON Uil  yCIEUIHON
COLIMANIM3allMd U CaMOpealin3allii, KaK HWHCTPYMEHTa MEXKKYJIbTYpHOTO OOIIEHUS B
COBPEMEHHOM INOJIMKYJIBTYPHOM Mupe». llepen yuutensiMu MHOCTPAHHOTO SI3bIKA CTOUT
3amadya  copMUpOBaTh JUYHOCTb, KOTOpas Oyaer chnocoOHa yd4acTBOBaTh B
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIIUH.

[IpoGnema pa3BUTHS KOMMYHHKATMBHOW KOMIIETEHIIMM B Mpolecce oOydeHus
WHOCTPAaHHOMY  A3bIKY  PAacKpbIBaeTCsi B  HCCIEAOBAaHUSAX  MHOTMX  YYEHBIX:
E. W. Dbary3sunoi, B. II. benorpymosoun, WM. JI. bum, E. B. Dbpsiraimuonu,
M. H. BsariotneBa, H. N. T'e3, 1U. A. 3umneii, M. P. JIsBoBa, A. JI. Mopo3oaa,
E. U. TTaccosa, A. A. Ilerpogoii, B. B. Cadonosoii, H. I1. Taropckoii, A. H. lllykoBa u ap.
O bheKTUBHOCTh PA3BUTHUS KOMMYHUKATHBHOW KOMIETEHIIMU Yy OOydYaroumxcs, o
MHEHHUIO MCCJEA0BATENEH, BO MHOTOM 3aBUCUT OT TEXHOJIOIHMI, KOTOPBIE HCIIOIb3YIOTCS
npu 00y4eHUHU HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

Kak cuutator MHOTHE COBpEeMEHHbIE HcclieqoBaTenu [1], MpOCTbIM U JOCTYIHBIM
METOJIOM COBEPIICHCTBOBAHMS KOMMYHHKAaTUBHOM KOMIIETEHLIMH OOyYarommxcsi Ha
ypOKaxX MHOCTPAHHOTO A3bIKA SIBJISIETCS POJIEBas UTpa.

PoneBbie urpel — 310 (¢opMa aKTUBHOrO OOydYeHHs, B KOTOPOM ydaruecs

OPUHUMAIOT Ha ce0s POJM M JACUCTBYIOT B CMOJEIMPOBAHHBIX cuTyanusx. [lo cioBam
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U. A. bonnapeHko [2], «poJyieBble UTPhl CO3JAI0T YHUKAJIBbHYIO aTMoc(epy, B KOTOPOH
CTYAEHTBI MOTYT CBOOOJHO BBIPa’KaTh CBOM MBICIH U UyBCTBa». JDTO MO3BOJISIET HE TOJIBKO
NPAKTUKOBAaTh S3bIK, HO M Pa3BUBAaTh HABBIKM OOIICHMS, YBEPEHHOCTh B ce0€ U yMEHHUe
paboTaTh B KOMaH/IE.

Taxke Takasg Wrpa ONTHUMAJIbHO ITO3BOJIIET COYETAaTh WHAWBHIYAJbHBIC, IAPHBIE,
rpynmnoBbie (Gopmbl 001IeHUS Ha ypoke. Ee LeHHOCTh 3akioyaeTcs B IMOAJEP)KaHUU
UHTEpeca O0ydaroluXxcsi K U3y4aeMOMYy MaTepuaidy U OOECIeYeHMHM KOMMYHHUKATHUBHOMN
bynkun s3pika. Kpome Toro, poseBasi Wrpa MO3BOJSET JIETKO M YCIEUIHO BOBJICYb
0o0y4Jamuxcsi B YCTHYIO KOMMYHHUKALMIO, CO3/1aB TEM CAaMbIM IPHUOJMKEHHYIO K
peanabHOCTH cpefy oOuieHus. B nporecce poseBoit urpele y o0ydarommxcs GopMUupyroTcs
OCHOBbI KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIIUH, YTO SIBJIAETCS OAHOM M3 CaMbIX IVIABHBIX 3a]1a4
B 00yYEHUU UHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

JIis  yCHeIHOM peanu3aluy pOJIEBBIX MIP Ha YypOKax aHIVIMMCKOIO S3bIKa
HEOOXOJMMO YYMTHIBaTh BO3PAacCTHbIE OCOOEHHOCTH Y4YalllUXCSl U UX UHTepechl. BaxHo
BBIOMpPATh TEMbl, KOTOpbIE OYIyT aKTyaJlbHbl W HWHTEPECHBI CTAPUIEKIACCHUKAM.
Hanprumep, MOXHO HCIIONB30BAaTh CLEHAPUM, CBA3aHHBIE C ITOBCEIHEBHOM KU3HBIO,
Iy TELIECTBUAMHU, KAPbEPOU WIIM COLMAIIBHON TEMATUKOM.

Hcnonp30BaHne poOJIEBBIX UIP HA YPOKAX AHIVIMMCKOIO si3bIKa B CTapIIMX KJlaccax
aBnsieTcss 9(PPEKTUBHBIM METOAOM JJIsi Pa3BUTHA KOMMYHHUKATHUBHOW KOMIIETEHUUU
yyamnuxcsi. PosieBble Urphl CIIOCOOCTBYIOT CO3/IaHUIO AKTUBHOW Y4eOHOW cCpenbl, T
CTYJAEHTBbl MOTYT pa3BHUBAaTh CBOM HaBBIKM OOLICHHUS W YBEPEHHOCTh B HCIOJIb30BaHUU
WHOCTPAHHOTO s3bIka. B ycClOBHSIX COBpeMEHHOro oOpa3oBaHHUs HEoOXoaumo Oosee
aKTUBHO BHEIPATh TBOPYECKHME METOJAbl OOy4YEHHs, TaKU€ KaK POJIEBbIE HIPbI, YTOOBI
JIOCTUYb BBICOKUX PE3YJIbTaTOB B (POPMUPOBAHMU KOMMYHUKATHBHOM KOMIIETEHLIUU

00yyJarommxcsl.
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TUIIOJIOTI'UA HEPEJAYN KOHIEIITOB « CHACTBE» U «<HECHACTBE»
B YAIMYPTCKHUX ITOCJTOBHUIIAX

Annomayua. CtaThsl OCBSILEHA UCCIEJOBAHUIO TUIIOJOTUHU NEPEJAYd KOHIIETITOB «CUACThE» U
«HECUYACThe» B YIMYPTCKHX IIOCIOBUIAX. B cTaThbe aHATIM3UPYIOTCSI CMBICIOBBIE IPYIIIbI, HCIIOJIb3YEMBIE
JUIS BBIPAXKCHUS TPEACTABICHUN O ONAromoily4uyd M HEOIAaromnojyyuu B YAMYPTCKOW KYyJbTYpe, T€M
CaMbIM CZEJIaH aKLEHT Ha LIEHHOCTHBIX OPUEHTALUAX YAMYPTCKOTO HapoJa.

Kniouegvie cuoea: KOHLIETIT, TUIIOJNOT U, ITOCJIOBHIIBI, cYacThbe, HECYacCThe,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHSL.

Bulycheva Elena Alexandrovna,
Knyazeva Roksana Vugarovna

TYPOLOGY OF TRANSMISSION OF THE CONCEPTS
OF «<HAPPINESS» AND «UNHAPPINESS» IN UDMURT PROVERBS

Abstract. The article is devoted to the study of the typology of the transmission of the concepts of
«happiness» and «misfortune» in Udmurt proverbs. The article analyzes the semantic groups used to
express ideas about well-being and misfortune in the Udmurt culture, thereby emphasizing the value
orientations of the Udmurt people.

Keywords: concept, typology, proverbs, happiness, unhappiness, linguoculturology.

B JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTHM KOHLCHIT IIOHUMACTCA KaK CAWHHIIA MBIIIJICHUA,

OTpakarollass CTPYKTYPUPOBAHHOE TMPEJCTABICHUE O YacTH peaJbHOCTH, KOTOopas
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CYIIECTBYET B COZHAHUU JIFOJIEH, TOBOPSAIIMX HA OMPEICTICHHOM SI3bIKE U MPUHAJICIKAIINX
K ompeneseHHON KynbType. KOHIENT He SBIAETCS MPOCTHIM OTPAKEHUEM OOBEKTUBHOU
peasbHOCTH; OH (POPMUPYETCS MO/ BIUSHUEM KYJIbTYPHBIX, HCTOPUYECKUX U COIIMATBHBIX
dbakTopoB, ompenenss crnenuuKy HAIMOHAIBHOTO MHPOBO33peHMs. Ha mnpoTskeHun
BEKOB (uiiocopusi M HayKa MBITAIOTCA pasrajaTh TalHy 4YEJIOBEYECKOrOo CYacThsi U
HecyacThsl. HapogHast MyJIpocTh 4acTo mepeaaeTrcss B (OJBKIOpPE Yepe3 MOCIOBHUIIbI,
KOTOpbIE BKJIIOYAIOT B ce0¢ MHOTOBEKOBOW HAPOJHBINA OMBIT, MOPAJIbHBIC MPUHITUIIHI,
MyJpble HaOMIOACHUS W oOliee MpeacTaBieHre O KU3HU. OHM BBINOJHSAIOT Ba)KHYIO
GyHKIUIO TIepenadu KyJIbTYPHBIX IIEHHOCTEH W SBIISIFOTCS CBOEOOPA3HBIM 3EPKAIOM,
OTPAXKAIOUIUM HAIIMOHAIbHBIN MEHTAJIUTET.

AHanu3 MOCJIOBUI] MO3BOJSET BBISIBUTH KIIFOYEBBIE KOHIENTHI, JOMUHUPYIOIIUE B
HallMOHAJIbHOW KApTUHE MHUpPA, a TAKXKE MOHSATh, KAKUE SIBJICHUS U LIEHHOCTH CUUTAIOTCS
BaYKHBIMU U 3HAYMMBIMU JJIs1 YIMYPTCKOrO Hapoaa. KOHIENThl «CUacThe» U «HECHACThe)
OTHOCATCS K YHCIy YHHUBEPCAIBHBIX, TIOCKOJIbKY OTpaxkaroT (yHIaMEHTAIbHbBIC
YeJIOBEUECKHEe MOTPEOHOCTH U CcTpemiieHus. Kaxplii dYeloBeK, HE3aBUCUMO OT €ro
KYJIbTYpPHOU NPUHAJIEKHOCTH, CTPEMHUTCS K CYACTBIO U CTapaeTcst u30eXaTh HECUACThA.

B wuccrmenoBanmu Hamu OBLI PACCMOTPEH KOHIIENIT «CYACThE» B YAMYPTCKHX
MOCJIOBUIIAX CO 3HAYEHUEM «CUACTHE»/«HECUACTbE» M «CUACTIIMBBIN»/«HECUACTIUBBIN.
Hccnenyemblit MaTeprall ObUT pa3fesieH Ha CIEeAYIOIIMe CMBICIOBbIE TOATPYIIIbI:

1. CuacThe Kak ycioBue (CHHOHUM) OoratcTBa: Tasanvik — 6aHbblK — «310POBBE —
oorarctBo» [1, c¢. 56]; Vzwipen eyovipec yo nywi — «Ot GorarctBa HE CTOPOMIIBLCS
[1,c. 185].

2. Cuactbe kak yaaua: Ca3b mypmisl utyo iopmma — «bolikoMy (YMHOMY) YEIOBEKY
cyactbe nomoraer [1, c. 47]; Illyoo mypm wyomom y3 kviib Hu — «CUacCTIUBBIN YEJIOBEK
HeCYacTHBIM yxe He Oymet» [1, c. 48]; Caze mypmast ciopec KombKblmblH YOWKbIM —
«bolKOMy 4e0BeKy Aopora Be3nie poBHas» [ 1, c. 47].

3. Cuactbe Kak pe3ysibTaT YHOPHOTO TPYyJa U JIMYHBIX 3aCIyT YeloBeKa: Adsamues
YorC ye Kyacbmol, KypeKmoH Kyacbmd — «UemoBek He OT pabOThl, OT TOpsi COXHET»
[1, c. 8]; Vorcamsx wyobypes yo adivt — «be3 Tpyna cyacTes He BUAAThY [1, ¢. 26]; Vo

bopovin — wymnomon — «Pamocts — B Tpyae» [1, c. 27].
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4. CuacTtbe Kak Henpeackaszyemas CTuxus: LLlyomam mypm w119 KblIUCL KOP HO, ne
, noepa — «Ha HecuacTHOTO M Nexkadee OpeBHO mamae™» [1, c. 41]; Ad3on nwvlo yavicey
noms — «He 3Haems, oTkya nmpuaeT 6eaa» (6ena BeIXoauT u3-moj Hor) [1, ¢. 42]; 111y030
Ke 08071, Kypo 60pObl KAHMCACHLKbICA HO NbLO03 Miisnod — «Eciaum caacThs HET, M O COJIOMY
CIIOTKHYBIIIKMCH, HOTY ciiomaemby [1, ¢. 42].

5. CyacThe Kak «IpeIOCTEePekKEHUE» OT HEro: AO030H 6vl1d A030H NbIKMD —
«Hecuactbe Ha HecuacTbe mnpuxoaut» [l, c. 42]; Ad3on uzuce mypms Ho caiikamd —
«Hecuactee u cmsmiero pazoynur» [1, c. 42]; Kaiiey HionacKulH ye eemiibl, a0SAMUOC
nonvin — «['ope xoauT He B necy, cpenu monaei» [1, c. 44].

6. CyacTbe C HECUACTBEM: 3eucd ke apamiio, uudandznvl (MIAHI3IBI) HO yudd —
«JIrobums  g00po, Tak © HecyacThe morepnu» [1, c¢. 44]; Huipwizisce 6asw
WYTIOLIPBACLKOHIIH NYMbI3 KYPEKMbIMOH — «Y TPEXKIECBPEMEHHON pagoCTH KOHEI]
ropecTHol» [1, c. 44]; bopovimak cepexvsaniz Ho Y0 eana — «He moruiakas, U CMEATHCS HE
cMmoxetby [1, c. 43].

Kak mnokazamu pe3ynbTaTbl HCCIENOBaHUS, YAMYPTCKUE MOCIOBHUIBI HE TOJBKO
OTPaXalT KYJbTYPHYIO CHENU(UKY HAIMOHAILHOTO MHPOBO33PEHHUS, HO U SIBISIIOTCS
IIEHHBIM WHCTPYMEHTOM I TIEpeadydl MOPAIbHBIX HOPM W IIEHHOCTHBIX OPHUEHTHPOB,
NepearonXcs U3 MOKOJICHHS B TOKOJICHHE. Y IMYPTCKUE MOCIOBUIIBI OTPAXKAIOT pa3HbIe
ACMEKThI CYACThsl U HAIOMUHAIOT HAM O TOM, YTO OHO MOXET MPOSBIATHCS B PA3IMYHBIX
dbopmax u curyanusax. B yamypTckoM QoJIBKIOpPE O CBOEM CYACThe HE MPUHSTO TOBOPHUTH,
pacckasbiBaTh, a TO CMOTYT CTJIa3UTh, CHACTHE CMOXKET YUTH OT TeOs. He 3ps roBopsT, uTO
cyacThe mIOOMT THUmKHY. CYacTbe NPUXOAUT TOTJA, KOTJa MBI HAXOAWM IOKOH H
YMHUPOTBOPEHHUE BHYTPH CEOSI.

[lepcriekTBBl JAIBHEHITUX HCCIEIOBAaHUM B 3TOM 00JaCTH CBS3aHbl C OoJjiee
IyOOKUM W3YYCHHEM JIUHAMHKN KOHIIENTOB «CUACTHE» M «HECYACThE» B COBPEMEHHOM
YAMYPTCKOM KYyJIbTYpe, a TaKKe€ C aHAIM30M YIAMYPTCKUX IOCJIOBHUIl C IMOCJIOBUIIAMU
Ipyrux (PUHHO-YTOPCKUX HAPOAOB. DTO TO3BOJHT BBISIBUTH OOIIME W CHEIU(DUUSCKHE
YepThl B TIOHUMAHWM CUACThS W HECUACThs, a TAKXKE MPOCIEANTHh BIUSHUE KYJIbTYPHBIX

KOHTAKTOB Ha (I)OpMI/IpOBaHI/Ie HalTMOHAJIbHOT'O MHUPOBO33PCHUA.
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MOJKACTHI KAK Y®®EKTUBHBII HHCTPYMEHT
OBYUYEHUSA OBIIEMY AHTJIMACKOMY S3BIKY

Annomayua. B coBpeMeHHOM MHpe HH(POBBIX TEXHOJOTHH IMOAKACTHI CTAHOBATCS Bce Ooee
HOIYJIIPHBIM M JIOCTYITHBIM MHCTPYMEHTOM JUISl U3yYeHHUS HHOCTPAHHBIX SA3bIKOB. JlaHHOE HCcciejoBaHue
MOCBALICHO PAaCCMOTPEHHIO MOJKACTOB KaK A(P(PEKTUBHOIO cpeicTBa 0OydeHHUs oOLIeMy aHTJIMHCKOMY
sa3bIKy. B pabore aHanmm3upyloTcsi NpeMMyIecTBa HCIOJIb30BAHMS IOJKACTOB B 00pa30BaTEIbHOM
Ipolecce, UX BIUSHUE HA PA3BUTHE PA3JIUYHBIX S3BIKOBBIX HABBIKOB, MPEIAaraloTCsi MPaKTHYECKHE
PEKOMEHIALUU TI0 BBIOOPY M MCIOJB30BAHUIO MOJKACTOB JIJISl TOCTHXKEHUSI MAKCUMAJIbHOTO pe3ybTara.
B wactHOCTH, HccaeayeTcss BO3ACHCTBUE MOAKACTOB Ha YJYYIICHUE BOCIPUITUS AHTIUKUCKON pedd Ha
ciayx (listening comprehension), pacmmpenue cioBapHoro 3amaca (vocabulary acquisition), pa3BuTHe
HABBIKOB TPOM3HOIICHHs (pronunciation), TMOBBINIEHUE OOIIEH s3bIKOBOM yBepeHHOcTH (language
confidence). PaccmarpuBaioTcsi pa3iavyHbBIE THIIBI IOJKACTOB, NpPEAHA3HAYCHHBIC [UII H3YYalOIUX
AQHTTIUUCKUN SI3BIK  HA Pa3HBIX YPOBHSX BIAJCHHWS UM, OT HAYMHAIOMUX JO TMPOJBUHYTHIX.
AHanu3upyroTcs IOJKACTBI, COJAEpKallMe ayTEHTUYHBIH pa3TOBOPHBIM AHITIMHCKUN S3BIK, YPOKH
rpaMMaTUKH, 00CYKIE€HUS KyJIbTYPHBIX TEM U HOBOCTEH, a TAK)KE€ MHTEPBbIO C HOCUTEISIMU S3bIKA.

Knrouesnvie cnosa: noaxacThl, aHTIUICKUN S3bIK, 00y4YeHHUE, S3BIKOBBIE HABBIKH, ayJIHPOBAHUE,
JIEKCHUKA, IPOU3HOIIIEHNEe, MOTHBAIUA, 3)PEKTUBHOCTH, CaMOOOpa30BaHHUE.
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Abstract. In the contemporary landscape of digital technologies, podcasts are emerging as an
increasingly popular and accessible tool for foreign language acquisition. This study is dedicated to
examining podcasts as an effective means of learning General English. The paper analyses the benefits of
incorporating podcasts into the educational process, their impact on the development of various language
skills, and offers practical recommendations for selecting and utilising podcasts to achieve optimal
outcomes. Specifically, the research investigates the effects of podcasts on enhancing listening
comprehension, facilitating vocabulary acquisition, developing pronunciation skills, and bolstering
overall language confidence. Various types of podcasts designed for English language learners at
different proficiency levels, from beginner to advanced, are considered. The analysis encompasses
podcasts featuring authentic spoken English, grammar lessons, discussions of cultural topics and news, as
well as interviews with native speakers.

Keywords: podcasts, the English language, language learning, language skills, listening
comprehension, vocabulary, pronunciation, motivation, effectiveness, self-education.

[TonkacTHHT TIpeAcCTaBIsieT COOOW OJHY M3 HWHHOBAIMM, BBI3BIBAIOLINX OCOOBIN
WHTEPEC Cpeau TeaaroroB Omaromaps e€ro MOTEHIMaTy oboramarh y4eOHbBIH Tpolecc B
BBICIIMX Yy4YEOHBIX 3aBEACHHUAX. OTOT METOA HE TOJbKO JenaeT oOydeHue Ooiee
pa3HOO0OpPa3HBIM, HO ¥ CIIOCOOCTBYET PA3BUTHIO SI3IKOBBIX HABBIKOB CTY/ICHTOB.

OaHMM W3 KIIOYEBHIX (DaKTOPOB YCICNTHOTO HW3YYCHHS HWHOCTPAHHOTO SI3bIKa
SBIIIETCSL CHHEPTHs MEXIy IMpernojaBaTeieM W CTYIACHTOM, YTO MpoOyXIaeT Yy
MOCJICAHETO ~ WHTEpeC K  YIUIYOJIGHWIO CBOMX  3HAHUM  aHIVIMKACKOTO  SI3bIKA,
paccMaTpuBaeMOro KakK CpEICTBO Iepenaud wuHpopMaruu. BaXHOCTh MOATUHHOTO
OOIICHNS, WHTETPUPOBAHHOTO B KYJIbTYPHBIA KOHTEKCT, TPYAHO TIEPEOICHUTh Ha
3aHATUSAX WHOCTpaHHOTO s3bika. CoOBpeMEHHBIE 00pa30BaTEIbHBIC TEXHOJIOTHH U
KpeaTHUBHBIC METOJbI CTAHOBSTCS HEOTHEMJIEMOW YacThiO MpoIecca, OCOOCHHO TpH
OOyYeHUU aHTIUHCKOMY SI3BIKY, CIIOCOOCTBYS Pa3BHTHIO KPHUTHYCCKUX HABBIKOB, TAKHUX
KaK aHaJu3, CUHTE3, a0CTpaKius, 0000IIeHne U CPAaBHEHHE, a TaKXKe MPOTHO3UPOBAHUE
cemMantuku. IIpenocraBienue  HTEpHETOM  HOBBIX  BO3MOXHOCTEW,  BKJIIOYaAs
pacrnpocTpaHeHHE IOJIKACTOB, OTKPHIBACT IIepe] H3yYalONUMU WHOCTPAHHBIA SI3BIK
Oe3rpaHuyHbIe TOPU3OHTHI [1, ¢. 214-216].

TepMuH «ImoaKacT» MPOU3OIIET OT aHTIMKCKOro podcasting (OCHOBOIIOIAraromee
CI0BO, 00Opa3oBaHHOE OT Ha3BaHUS W3BECTHOTO yctpoiicTBa — iPod kommanum Apple,
yupexaenHo CtuBom. [[obcom; podcasting — pesynbTaT ciusiHus cioB «iPod» u

«broadcasting» (pacnpocTpaHeHue paguoriepenad), U NpecTaBiseT coO0N YHUKATbHBIN
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dbopmar nis ayano-, BUuieokoHTeHTa B cetr). B 2004 romy BOZHHUKIIO MOHSATHE «IIOJKACTY,
CTaBIliee BOCTPEOOBAHHBIM (HOPMATOM JIJIS SI3PIKOBOTO O0YUEHHUS M3-3a €r0 TOCTYIMHOCTH U
MHOroo0Opas3usi MpeajoKEHHOro KOHTeHTa. braromaps mnoakactam U3yyvarommue
WHOCTPAHHBIN SI3bIK MOTYT HIMEHHO Ha CBOEM YPOBHE OCBaMBATh MaTepual, KOHTPOJIUPYS
TeMn o0ydeHus. DTOT (opMar IpeasaraeT OrpoOMHOE Pa3HOOOpa3ue TEM U KAHPOB, YTO
JieNaeT MPOLECC U3yUYECHHUsI YBIEKATECIBHBIM U IIPOLYKTHUBHBIM.

[To muenuto E. 0. Manymiko, moakact — 3To ayAHo- WM BUAeO]aiis, JOCTyTHBIN
JUIs  MaccoBoro nmnotpebsnenus uepe3 WHrepHer. OrmnpeneneHue, NpeioKEHHOE
I1. B. CpicoeBbIM, TaKKe YKa3bIBA€T HA TO, YTO MOAKACT — 3TO 3aMUCh, CO3JaHHAs! JTIOOBIM
YEJIO0BEKOM M JOoCTynHas BO BcemupHou cetu. M3 aTux ompeneneHui ciemyer, 4To
CO3/1aBaTh IOJKACTBI MOTYT HE TOIbKO IpodeccuoHansl. B cBoux Tpynax
JI. 1. Aradonosa u XK. C. AauknHa GopMyIHpyrOT 0000IIEHHOE ONPEIeIICHUE TI0IKacTa
KaK ayJquo- WwiM Buaeogaiiia, JOCTyIHOTO JiJIsl BOCIPOU3BEICHUS KaK Ha MEPCOHAIbHBIX
KOMIIBIOTEpax, TaK ¥ Ha MOOUJIBHBIX YCTPOHCTBaX ¢ momouibio MuaTepHera.

Cornacno omnpenenennto E. I'. AsumoBa u A. H. llykuHa, oBnaneHHE S3BIKOM
NOJIpa3yMeBaeT CO3/JaHUE HABBIKOB M YMEHUN B MCIIOJIb30BAHHOM SI3bIKE, OOecreunBast
oOlIeHre B pa3MUYHbIX KOHTeKcTaX. [IpaBuibHOE OBIaJ€HHE HHOCTPAHHBIM S3BIKOM,
TaKUM KaK aHIVIMHCKUN, TpeOyeT OT 00y4arolerocs: pa3BUTHs MBILUICHUS, XapaKTEPHOTO
JUIL U3y4yaeMoro s3bika. M3ydeHue SI3bIKOBBIX W3MEHEHUH 4Yepe3 pa3BUTHE peOeHKa
JEMOHCTPUPYET NEPEXOA OT HEOCO3HAHHOIO 3allOMUHAHUA K CO3HATEIBHOMY, a
MBICIIUTENBHBIN IPOLECC — OT OOpa3HOro BOCHPHUATHS K aOCTPAKTHOMY aHalu3y.
CucreMaTnyecKkoe MNpPOCITYLIMBAHUE ANalTUPOBAHHBIX TEKCTOB OKAa3bIBAET BJIMSHUE Ha
BOCIIMTAHUE BCEX S3BIKOBBIX CIIOCOOHOCTEH, yiIydlllas MpU 3TOM HE TOJIbKO FPaMOTHOCTb,
HO W BOCIIPUATHE, HA CIIyX U TOBOPEHHUE.

[TonkacTbl AJig U3y4YeHHs! SI3bIKOB CIIOCOOCTBYIOT PEIICHUIO TAKMX Pa3HOOOPA3HBIX
METOJIMYECKUX 3aJad, KaK 3aKpEeIUICHUE ayIAUTHBHBIX YMEHMI, 0OOTaIlleHUE CIOBApHOIO
3amaca W yriayOJieHHe TpaMMaTHYeCKHX 3HaHUM, a TaKKe pa3BUTHUE CIHOCOOHOCTH K
roBopeHHIo u nucbMy. Kaxnas Takas 3agaua UHTErpupyeT GOHETUYECKUH, JIEKCUUECKUN
Y TpaMMaTU4ECKUIl MaTepua, O3B0 yJaleMyCs BBIICISTh KIYEBYI0 HHPOPMAIHIO,

BOCIPUHUMATh OOBEMHBIE COOOIIEHUsI 0e3 MPOMYCKOB M YCTaHABJIMBATH CBSA3H MEXKIY
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yacTAMM TeKcTa. HeocrmopuMoe INpenMyIIecTBO  IIOAKACTOB  3aKJIIOYACTC B
IIPEAOCTABICHUNA JOCTyIa K COBPEMEHHBIM TEKCTaM pAa3jW4HbIX JXaHPOB, a TAKXKE B
BO3MO>XHOCTH YCHBIIIATh PEYb C Pa3HbIMU aKUEHTaMH W putMamMu. OIHAKO Mpouecce
ayupoBaHusl TpeOyeT OCO3HAHMS, TMOCKOJbKY OH OCHOBBIBA€TCS HAa MOMEHTAJIHLHOM
BOCIIpUATUU peud. B o00pa3oBarenbHbIX MOJAKACTaX TEKCT JAMKTYETCS HETOPOIUIMBO, C
OPUMEHEHUEM TMpPOCThIX (pa3, UYTO TO3BOJSIET YYAlIMMCS TIOJHOCTHIO TOHUMATh
ayquoMaTepuall, W3BJEKas MAaKCUMAJIbHYIO TMONb3y H3 npociymmBaHus. OObIUHO
y4eOHBIN MOJKACT COCTOMT M3 JIBYX 4YacTeil: mepBasi — KOPOTKHM JUAJIOT WM HCTOPUS
JUIMTEIBHOCTBIO JIBE-TPU MUHYTBI; BO BTOPOW NPEAOCTABIAETCS JIMHIBOCEMAHTUYECKHAU
KOMMEHTApUH, MOAPOOHO OOBSCHSIOIIMNA CIIOBA M BBIPAKEHHSA M3 3BYYAILErO0 TEKCTa U
MOKAa3bIBAIOUIMI MX MCIOJb30BaHUE. IJTO KOMIUIEKCHOE 00pa3oBaHHE CIOCOOCTBYET
ABTOMATH3allMM PEYEBBIX HABBIKOB IPU TOBOPEHUH, AyAUPOBAHUM, UTCHUU U IHCHME
[4, c. 150-153].

[Ipeumy1iecTBO  00pa30BaTENbHBIX MOJKACTOB  3aKJIIOYAETCs B TOM, YTO
IIOJIB30BATEIM MOTYT CIEIUTh 34 UX COACPKAHUEM C IOMOIIBIO MPEIOCTABISIEMOIO
CKpUMTa, KOTOPBIN BKIIIOYAET MOJHBIN TeKkcT B popmare PDF, cioBaps ¢ mpumepamu u
JIOTIOJIHUTEJIbHBIE MaTepuaibl A 0ojee rIyOOKOro BOCHpUATHSA MH(POPMALUU. YUeHbIe-
uccnegosaresn WM. I'. MupzosH u T. B. MarapuHa BBIIEISIIOT 3HAYUMOCTh W3YyUYEHHS
aHTJIMHACKOTO SI3bIKA KaK CPEJCTBA MOBBIIICHUS KYJIbTYPHOTO YPOBHS M 00pa3oBaTEIbHON
NOJATOTOBKM YYaIIUXCS. 3HAHUE AHIVIMMCKOTO $3bIKa CIYKUT HE TOJBKO CPEACTBOM
MEXKYJIbTYPHOTO OOIIEHUS, HO M OCHOBHBIM YCIOBUEM Uil PACHIMPEHUS JUYHOTO
MHUPOBO33pEHUSI M 3aMMCTBOBaHUS HMH(OpPMAIMKM U3 TEPBOMCTOYHUKOB AaHIJIOS3BIYHOMN
Cpelbl, 4YTO BIOCIEACTBUU CIOCOOCTBYET IEPEOCMBICICHUIO MHUPOBOCHPUITUS U
MHTETPAIlMA UHOW TOYKHU 3PEHUS.

[Ipumenenne TOAKAcTOB B  00pa3oBaTeNbHOM cdepe OTKphIBaCT Mepen
MpernolaBaTesisiMi OOIIMPHBIE BO3MOXKHOCTH ISl pa3paOOTKU 3aJaHUi, pa3BUBAIOIINX
A3BIKOBYI0 KOMIETEHIMIO. CTPYKTypa IMOJKACTOB MOKET BapbUPOBATHCS OT ayAUPOBAHHUS
JI0 CIIOHBIX TPOEKTOB, TMOOYXKIAIOMIUX K aHAIMTUYECKOMY MbIIIieHu0. B
uccnenoBanusx A. H. Komecanuenko u H. B. OcumoBoli akiieHTUpPYETCS BHHUMaHUE Ha

IIoAKaCTax Kak 3(1)(1)6KTI/IBHOM HHCTPYMCHTC [JIsA YJIIYUYIOICHUSA IIPOU3HOCUTCIIBHBIX H
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pa3roBopHbIX HaBblkOB. Metonq shadowing mo3Bossier oOydwarommmcst pa3BUBATh
MPOU3HOIIICHUE, AKIICHT W PUTMHUKY, ONHM3KHE K PEUYd HOCUTENCH, uepe3 MoapaKaHue
MHTOHAIIMY U CTPYKTYpy peun. OOydaroummcs npejiaraercs Kak padoTaTh Hajl yCTHBIMU
OTBETaMH, OCHOBAaHHBIMH Ha MPOCITYIIAHHOM, TaK M yYacTBOBaTh B JIMCKYCCHOHHBIX
KITy0ax, MPOEKTUPYsI COOCTBEHHBIE MOJKACTHI IO aHAJIOTUU C U3yYaeMbIMH MaTepUaIaMH,
YTO pa3BUBAECT KPUTHUECKOE MBILIUICHHE M TBOpuYecKWil mnonaxona. [ns ykpemsieHus
HAaBBHIKOB KOMMYHHUKAIIUM ¥ COTPYJHHUYECTBA CPEIHU CTYJACHTOB TMOAKACTHI MOTYT
BBICTYNaTh OCHOBOM JUIsl Pa3iUYHBIX KOJUICKTMBHBIX MPOEKTOB. 3aJaHusi B TaKUX
MIPOEKTaX MOTYT BapbUPOBATHCS OT COBMECTHOTO CO3JAaHMS W OOCYXKIEHHUS KOHTEHTa 0
aHaNMM3a TMPOCITYIIAHHBIX MAaTEPHAIOB W TMPOBEACHUS TMPE3CHTAMN C PEICH3USIMHU.
YyacTue B TPYIIIOBBIX MPOEKTaX CTUMYJHPYET Pa3BUTHE KOMAHIHBIX CIOCOOHOCTEH |
HABBIKOB 0OMeHa HHPOpMAITHEH.

B obpa3oBatenbHOM mpoliecce NoJKacTbl IPUMEHSIOTCS, HapUMep, IpU U3YUYEHUU
JICKCUKH, KOT/Ja CTYJIEHTHI IS HM3YYCHHS HMEIOT  HECKOJbKO HE3HAKOMBIX CJIOB,
BBIWICHCHHBIX W3 TOJAKACTa. OTO 3aJaHue MOXKET BKIIOYATh CaMOCTOSITEIBHOE
COCTaBJICHHE TIPEIIOKCHUI ¢ HOBBIMH CJIOBAMHM, UX OTIPEICIICHUE, 3all0JIHEHNE TIPOOCIIOB
WJIM TUCKYCCHIO TIO TEME, CBSI3AaHHOM C HOBOM JIEKCUKOM. PoJieBbie Urphl, KOrga yyaumcs
IpeIaracTcs BOCCO31aTh CIICHBI HIIM JUATIOTH U3 ITOJKACTOB, CITIOCOOCTBYIOT YIYUIICHUIO
TOBOPEHUS U ayIUPOBAHUS.

TpennpoBka ayaupoBaHus C HIEMEHTAMHU TPAHCKPHUIIIIMA MOXKET MPEyCMaTpUBATh
MPOCITYIIMBAaHUE TTOJKACTA C MOCJICAYIOMUM OTBETOM Ha BOMPOCHI IO €r0 COACPKAHUIO,
yTo oOoramaer Bocupustre WHopmaru Ha ciayxX. [loaroToBka BOMpPOCOB HA OCHOBE
coJiepKaHusl CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO KPUTUYECKOTO MbINUICHHS. AHanmu3 TpeOyeT oT
yYaIIuXCcsl  MPOCHyIIaTh IMOAKAcT, OOCYAUTh TIOJYyYCHHBIC 3HAHWS W HAUTH
comyTCTBYyMOIIYI0 WHpopManuio B VHTepHeTe, 4TO 3aBepiiaeT MpOIEecC MOATOTOBKON
COOCTBEHHOTO BBICTYILICHHUS Ha ATy TEMY. DTO OCOOCHHO 3HAYUMO B KOHTCKCTE M3yUCHUS
aHTJIMACKOTO SI3bIKA, TJI€ TOJKACTHl MOTYT aKTHBHO COJIEHCTBOBATH BBIMOJIHEHUIO
METOMYECKUX 3aJ]]a4, TAKUX KAaK OCBOCHHE HOBBIX JICKCUYECKUX €IUHUII, YIYUIIaroInuX
rpaMMaTHYEeCKUE 3HAHUS  OOydJaromuxcs Oyaromaps MPaKTHYECKUM  IIpUMEpam

WCIIOJIb30BaHUs SI3bIKOBBIX KOHCTPYKIMi [3, ¢. 189-201].
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AYTEeHTUYHOCTb PEYH B MOJKACTAaX CIIOCOOCTBYET PAa3BUTHUIO HABBIKOB FOBOPEHHS U
NUChMa, TO3BOJISIA OOYyYarOIIMMCS AaHATU3UPOBAaTh peYb U CO3AaBaThb COOCTBEHHBIC
TeKcTbl. OO030p MOJKACTOB PA3HOTO COJAEPKAHMUS MOXKHO HadyaTh C BCECTOPOHHUX
nporpaMmM, MpeacTaBiIeHHBIX TakuMu miatpopmamu, kak English Teacher John, BBC u
World Languages Podcasting, npemnaramomumMu MAPOYANIIMN JIUaMa3oH TeM U
dbopmMaToB: OT ayJIMpOBaHUS M HHTEPBBIO JO MY3bIKAJIIbHBIX CETMEHTOB M Oecel. OTu
pecypchl HalelIeHbl Ha TIIyOOKO€ H3YYEeHHE SI3BIKOBBIX KOHCTPYKLUHUNA U KOHKPETHOMN
JIEKCUKHU. YueOHbIe IMOJKACThI, JOCTYMHbIe Ha caiTax Bpojae Breaking News English,
Lingualeo, List-English, npencraBnsitor coGoif moiHoueHHbIe ypoku. OHH coaepkar
YpPOKM C IUIaHaMd U pabOYMMHU JIMCTaMH, YINPAKHEHUSMHU, SI3BIKOBBIMH WIPaMHU U
MO3HABaTENBHBIMU MaTepuanamMu. KonmdecTBo miuaTdopM A pa3MemieHus: Mmogo0HBIX
oOpa3oBaTeNbHBIX MOJKACTOB YyBEIMYMBACTCS (HampuMep, HX MOXKHO HalTM HU B
«BKonTtakte»: «Cexee proUrenue» u «bopomaskact: ipo IT u Hayky», a Takxke B iTunes
¢ ¢okycom Ha ynyumieHue si3bika uepe3 « TED Talks» u «The English We Speak»).

VYuurens, cozgaiouie MOAKACTBI, IOJIY4YalOT BO3MOXHOCTH 3 (HEKTUBHO
pacmipoCTpaHsATh 3HAHWs. YUYEHHKH BO BpEMs TPYIIOBBIX pabOT MOTYT 3a/J€iCTBOBATH
MOJIKACThI JJI1 UHTEPBBIO, B TO BPEMs KaK 3alIUCh COOCTBEHHBIX MOJKACTOB MO3BOJISET UM
pa3BuMBaTh HaBbIKM OOmIeHWsT 0€3 oOpamieHus K KJIaccy C  TPagullUOHHBIMU
npe3eHTanusMu. TakuMm  oOpa3oM, METOAWKA  HWCHOJB30BaHUSA  IMOJKACTOB B
o0pa30BaTeNbHOM MpoIlecce 00EeCIeunBaeT MPAKTHKY PEUYEBBIX HABBIKOB AHTIIUIICKOTO
a3pika. [loAKacTUHT, Kak MHCTPYMEHT B 00pa3oBaTelIbHOM IpoOIlecCe, CHOCOOEH
3HAYUTENbHO O000raTWTh  pa3BUTHE YCTHOM peun  yvamuxcs. JledareiabHOCTs,
CHOCOOCTBYIOILIAsl ATOMY, OXBAaTbIBAE€T BBIPA3UTEIBbHOE UYTEHHE, MOHOJIOTH, T'PYMIIOBbIE
pEe3eHTAINU U IPAaMaTHUECKHUE BBICTYTIJICHHS.

Baxnyto ponb urpatoT 3aHsITHS B opMmaTe 1e0ATOB U YyCTHBIE OTUETHl O KHHUIaX,
KOTOpBIE CTPYKTYPHPYIOT MBIIUICHHE M apryMeHTanuio. Tem He MeHee HamOolee
BOCTPEOOBAHHBIMU CHOCOOaMU MPUMEHEHHS IOAKACTOB [UIsl COBEPIICHCTBOBAHUS
S3BIKOBBIX HAaBBIKOB SIBIISIIOTCS ayJIUOTYpbl CO CTYIAEHTAMH B POJM THJIOB M 3allUCU

COOBITMI HEIeNu, 4TO MOXKET ObITh O(OPMIIEHO Kak pajuonepenadya. Takke LIEHHO
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UCIONIb30BaHuE (opMaTa MHTEPBBIO WJIM TUCKYCCHM, I/I€ TOJOC CTAHOBUTCS OCHOBHBIM
HOCHUTEJIEM HJIEH.

BrnusiHue moakacToB Ha yueOHYIO Cpely HEBO3MOXKHO TIEPEOIICHUTh: OHU SIBIISTFOTCS
UCTOYHUKOM Pa3HOOOpa3HbIX aylInoMaTepuasoB, TAKUX Kak ayJHUOKHHUTH, HHTEPBBIO WU
nepefayn Ha TOJUTUYECKHE TEeMBI, YTO CIOCOOCTBYET CO3JaHHI0 MOTHUBHPYIOIIEH
00CTaHOBKH JJIS SI3BIKOBOTO oOoramieHus. Pe3ynpTaTsl HCCIEIOBAaHUN CBUACTEIBCTBYIOT O
TOM, YTO MOJIKACThI CTUMYJIUPYIOT U3yYEHHE HOBOTO JIEKCUUECKOTO 3araca, HCTOJIKOBBIBas
€ro B KOHTEKCTE >KUBOW peuu. Takoil MoaxoJ] COIeUCTBYET (POPMHPOBAHHIO HABBIKOB,
HEOOXOMUMBIX M1 3((PEKTUBHOW KOMMYHHUKAllMM KaK B KOJUIGKTHBHBIX, TaK U B
UHAMBUAYANbHBIX (popmax oOydeHus. OCHOBHOE OTIMYME IMOJKACTHHTA 3aKIIOYAeTCs B
€ro CmoCcOOHOCTH K aJanTalud TOJ HYXAbl ydaluxcs W oOpa3oBaTelbHBIC IEIH
yueOHOro 3aBefieHHs. YteHuwe, nebdatbl W JaXe TBOPYECKHM pdam MOTYT OBITh
TpaHC(HOPMHUPOBAHBI B TMOJIE3HBIC AyJHMOMATEPHUAIbl, YbH BO3MOXKHOCTU JJIsi OOYUCHHS U
CaMOBBIPAKEHUS IPAKTUUECKU O€3rpaHUYHBbI.

[TonkacTbl SIBISIFOTCSL YIUBUTEIBHBIM PECYpCOM, KOTOPBIM MOXKET 3HAYUTENIBHO
000TaTUTh METOMBI N3YUYCHHSI aHTIUHCKOTO s3bIKa. OTINYasICh BEICOKOW TOCTYITHOCTHIO U
OOLIMPHOCTBIO TPEAJIaraeMbIX TEM, OHM CIOCOOHBI BIHCATHCS B €XKEIHEBHYIO PYTHHY
oOy4aromuxcsi. [TogkacTsl 0XBaTHIBAIOT TEMBI OT JIEKCUKH U TPAMMATHKH JI0 Pa3TOBOPHBIX
JUCKYCCHIA, PEAOCTABIISISI 00yJarOIUMCs pa3HOOOpa3HbIe BO3MOKHOCTH ISl IPAKTHKHU U
yrayOneHust s3bIKOBbIX 3HaHUM. CHCTEMHOE MPOCIYLIMBAaHUE 3THUX ayJIuOMaTepHalioB
CIIOCOOCTBYET COBEPIICHCTBOBAHUIO HABBIKOB BOCHPUATHSA PEUM Ha CIyX, a TaKKe
oOoramfaer cjIOBapHbIN 3amac, yJaydlaeT JUKIUI0 U TOMOTraeT yCBOUTh IPaMMaTHYECKHe
CTPYKTYpPHBI Yepe3 KOHTEKCTHOE IPUMEHEHHE.

CTOJIKHOBEHHE C MOATUHHBIMU S3bIKOBBIMU CIIEHAPUSAMHU M MPOU3HOLICHUSIMH JTAET
00y4aromuMCsl YHUKaIbHYI0 BO3MOKHOCTh TTO3HAKOMHUTBCS C Pa3HOOOpa3reM akIEHTOB U
KyJIbTYPHBIMH OCOOCHHOCTSIMH, a TakXKe C HIAUOMaMH, YTO O0O0OTamaeTr S3bIKOBYIO
KOMIETEHIIHIO.

Jlist onTumu3anmu  00pazoBaTeNbHOTO 3¢ (deKTa OT HCIOIb30BAHMS TOAKACTOB
CTOUT YYHUTHIBaTh HECKOJBKO acmekToB. Heobxommmo moabupaTh Takuwe MOAKACTHI,

KOTOpPbIE COOTBETCTBYIOT YPOBHIO 3HaHUUM oOydarmommxcs W ux uHTepecam. [Ipu stom
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PEKOMEHIyeTCsI TPUMEHATb AaKTUBHBIE METOAbl OOy4YeHHs, BKJIOYas 3aliCbhIBaHUE
KJIFOUEBBIX MOMEHTOB, IIOBTOPEHHE YCJIBIIIAHHOTO U BBINOJIHEHUE 3aJaHU  Ha
MTOHMMAHHUE.

[TonkacTel MOTYT CTaTh KJIIOUOM K 0OoOJiee 3aXBaThIBAIOLIEMY U MPOAYKTHUBHOMY
U3YUYEHUIO aHTJIMHACKOTO f3bIKa, OOecreurBasi OPUTHMHAIBHBINA ONBIT B3aUMOJECUCTBHS C
s3bIKOM. Bkirodass ux B y4yeOHble NpPOrpaMMbl WM MPUMEHSAS KaK HE3aBUCUMBIM
MHCTPYMEHT I caMo00Opa3oBaHusi, 00y4aronrecss UMEIOT IIaHC 3HAYUTEIbHO OBBICUTh
CBOU HABBIKH BJIAJICHUS WHOCTPAHHBIM S3bIKOM M JIOCTUYb 3HAYUTEIBHBIX PE3yJIbTAaTOB B

€ro U3y4YCHUHU.
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KATEI'OPUSA PETPOCIIEKIIMA U EE ® YHKIINHU
B XYJIOKECTBEHHOM TEKCTE

Annomauyun. B crtatbe aHaANM3HpPYyeTCS pPOJIb PETPOCHEKLUMH B XYIOXKECTBEHHOM Tekcte. Ha
OCHOBE MaTepualia JIMTEepaTypHbIX IpousBeneHui AraTel KpucTu uccienyroTcs akleHTUpYIoIas U
SKCILTUIUPYIOUIast PYHKIMH PETPOCTICKIIIH.

Knrouesvie cnoea: perpocnekiysi, XyJI0KECTBEHHBIM TEKCT, aKIEHTHpYromas (yHKUIUS,
SKCIUTHIHPYOIast PyHKIKS, BpEMEHHAS TePCIIEKTUBA.

Golub Yana Petrovna,
Digadiuk Valentina Pavlovna

THE CATEGORY OF RETROSPECTION AND ITS FUNCTIONS
IN A LITERARY TEXT

Abstract. The article analyzes the role of retrospection in a literary text. Based on the material of
literary works by Agatha Christie, the accentuating and explicating functions of retrospection are
investigated.

Keywords: retrospection, artistic text, accentuating function, explicating function, temporal
perspective.
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Perpocneknus, kak OJMH W3 BaXXHEUIIMX KOMIIO3MLIHMOHHBIX NPUEMOB, WIPAECT
3HAUUTEIBHYIO POJIb B (DOPMUPOBAHUH XY0KECTBEHHOTO TEKCTa, BJIMSISI HA BOCIPHUATHE
yyuTaTeslieM CHKeTa W TepcoHaxkedl. B nmaHHOW cTaThe paccCMOTpEeHBI (DYHKIUU
pPETPOCHEKIINN HA MaTepualie NeTeKTUBOB AraThl Kpuctu «3aragouHoe NpoucHIECTBUE B
Craiimze» u «BeuepuHka B XdJUIOYWH», CHEJIaH ymnop Ha kiaccudukamuio ¢GyHKIIUH
perpocniekimu T. B. TuBbseBol (akueHTUpYIOUIas, SKCIUTMIMPYIOIIAs, HappaTUBHa,
WHTPOAYKTUBHAs,  KOMIIApAaTHBHAsA,  CIOKETOOOpasyroIiasi,  CIOKETOpPa3BUBAIOLIAS,
UHTErpUpyromias).

Hawnbosee mHTEpECHBIMH TIPEACTABISIIOTCS AKIECHTUPYIOMAS W IKCIUIAIAPYIOIIas
(GYHKIIUHN pETPOCHIEKIIUH.

Tak, B mpecTaBIeHHON CTPYKTYpe QYHKLUS PETPOCIIEKIIUU — aKI[EHTUPYIOILIAS:

— $, nymaro, nepBoe, — ckazana muccuc Onusep. — To ecTh TOra s Tak HE AyMaia,
S mpocTo pemmna, 4To OHa CMYTHO IMPUIIOMHUHAET HEYTO TAKOE, YTO KOTJA-TO BUAENA, U
CleTKa TpPHUYKpacwia, 4TroObl TPUIATh CBOWM CJoBaM yoOemautenbHOCTH. OHa OYeHb
pa3BOJIHOBaNach, MOBTOPSA: «f BHaena 3TO, TOBOpPKO s BaM. S Buuena, Kak 3TO
CIIy4uioch... M moaToMy s mpunuia K Bam, — J100aBuia nucarenbHuia. — M0o, kak MHe
MIPEICTABIISICTCS, CIMHCTBEHHBIM Pa3yMHBIM OOBSICHEHHEM TOMY, YTO €€ YOWIIA, MOXKET
ObITh JHILb TOT (PaKT, 4TO YOMHCTBO NEUCTBUTEIHHO UMEJIO MECTO M OHA €ro BUIEIA»
[2, c.41].

['oBOpst 0 mpoNUIOM COOBITHH, a UMEHHO O TOM, KaK T€pOWHS BUJeNa YOUHCTBO,
aBTOpP BO3BPAIAECT YWTATENS K KIOUYEBOMY MOMEHTY MPOU3OIIECANIETO MPECTYIUICHUS.
Tak, B CTPYKType PETPOCIEKTUBHBIX CBEPX(PPA30BBIX €IUHUIL «S BUAENA 3TO, TOBOPIO 5
BaM. S BUJENa, KaK 3TO CIYYUJIOCH...» aBTOP OTCHUIAET YUTATENS K ONHUCAHHOMY paHEe
U301y, Kak [[oic paccka3blBae€T BCEM YUYaCTHUKAM BEUEPUHKH O TOM, YTO OHA BHJIEJIA
yOuiicTBo:

— A ogHaXBI g BUENa yOUUCTBO, — coobmuia J[xoiic.

— He rosopu riynocreu, — cKka3zajia IKOJbHAS YYATEIBHUIA MUCC Y UTTEUKED.

— Her, Bunena, — crosyia Ha cBoeM Tay [2, c. 15].

[ToBTOp 1nekceM B CTpykTypax «S Bumgena »3710...», «OpHaxzasl s BUIETA

yOHMICTBO...» yKa3blBaeT Ha TO, YTO NPOMU3OIIEAIIee yOMICTBO JEHCTBUTEIHLHO HMEIO
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MECTO M TE€POMHS CTaja CBUACTEIBHHIICH 3TOT0 COOBITHS. Takoil XOa CHOKETa CO3JacT
HATSHYTYIO atMoc(epy W 3acTaBisIeT YUTATENs 3aAyMaThcsl O TOM, YTO Ha CaMOM Jielie
MIPOU301LIO0, & TAKXKE O MOTUBAX I'€POEB U MOCIEACTBUIX MPOUCIIECTBUSL.

Takum oOpa3zoMm, akreHTUpyIOmas GYHKIUS PETPOCHEKINA pPEan3yeTcs BO
BHYTPUTEKCTOBBIX CBEPX(PPa30BbIX €IUHCTBAX M 3aKIIOYAETCS B OOpallleHMH BHUMaHUS
yuTaTeNld Ha YXK€ ONUCAHHBIE COOBITHS, TEM CaMbIM MOJYEpPKUBAs UX BAXHOCTb JIs
MMOHUMAaHHS UJIECUHO-XYI0KECTBEHHOU 3aTyMKH MUCATEIIS.

UccnenoBarens WM. B. TubseBa CcuMTAa€T, YTO OCHOBHBIM IPOSIBICHUEM
AKCIUTUIUPYIOMIEH (DYHKITMU PETPOCIICKITUU SIBISETCS YIOTPEeOJIeHNUE PETPOCTIEKTUBHOTO
ceepxdpazoBoro eauHcTBa (PCOE) B 1mensx yCTaHOBICHHS WM MOSICHEHUS CMBICIOBBIX
CBSA3EH MEXIy COOBITUAMH, Oa3uMPYIOMIMXCS HA OTHOIICHMUSIX NPUYMHBI U CIEJCTBHUS.
PC®OE, peanusyiomnye JaHHYIO (YHKIHIO, YKAa3bIBalOT HA MPHUYMHY, YCIOBHUE WM 3HAK
coObITHS, siBNeHus win Qakra [1, c. 105].

B nmanHOM KOHTEKCTE (PYHKITUS PETPOCTIEKIINH SKCTUTUIMPY FOTIAS:

— He 3naro, — mpusHnancs [lyapo. — PeGenok xBacraercs, 4to yBujen youiicto. U
yepe3 HECKOJIbKO 4acoB 3TOT pedeHoK MepTB. Corjacurech, €CTh OCHOBAHUS MOBEPUTH B
TO — CKOJIb O€3yMHOW HHM TOKaXXETCS 3Ta UJeA, — YTO Mbl UMEEM JIeJI0 C MPUYUHON H
caeactBueM. Ecim 3To Tak, TO KTO-TO SIBHO HE TEPsI BpeMeHH [3, ¢. 56].

Perpocnekuus 31ech HE TMPEACTaBICHA KaK MOAPOOHOE OMHCAHUE MPOILIBIX
cOoOBITHH, a CKOpee BCEro, Kak JIOTUYECKHUI BBIBOJ, CJCJIAHHBII Ha OCHOBE YK€
MMEIOIIMXCS JaHHbIX. Ilyapo HCHONB3yeT pETPOCHEKTUBHBIN MOAXOA Uil AaHAIHW3a
CUTYyaIlMi ¥ yCTaHABJIMBACT IPUUMHHO-CIIC/ICTBEHHYIO CBSI3bh: PEOCHOK YBHIEN yOUICTBO
U ObUI HaWJIeH YOUTHIM. DTO BBISBICHUE CKPBITOW CBS3HM, KOTOpas HE Oblja OYEBHIHA
u3HauanbHO. DakT cmepT pedenka cam no cede He oObsicHaeT Huuero. [lyapo, oaHaxo,
COTIOCTaBHB €r0 C 3asBlieHHEM peOeHKa 00 YBHJACHHOM YyOWICTBE, J€JIacT BBIBOJ O
CYILIECTBOBAHUM MPUYUHBI U CIEACTBUS. JTO U €CTh IKCILUTUIUPYIOMIAs GYHKIUA: HEsIBHAS
CBSI3b MEXKIYy JABYMsS COOBITHSIMH (CMEpPTh peOCHKa M €ro CBHJIETEILCTBOBaHHE 00
yOHIICTBE) CTAHOBUTCS SIBHOM, ITOHATHOM.

B cTpykType peTpOoCneKTUBHBIX CBEPX(DPa30BbIX AUHUI] PETPOCTICKIIUS BHITIOTHSIET

BOXHYIO (DYHKITMIO SKCIUTMKAIMA — YTOYHUTH JETaIM TPOU3OMICAIIECTO, ONPEACIUTh
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BPEMEHHBIE paMKH TOWCKAa WH(OpPMAIMU W BBISBUTH TPYAHOCTH, CBSI3aHHBIE C
CyOBEKTUBHBIM BOCIpusitueM BpeMenu. Hanpumep:

— Panbme? Korga uMeHHO? — yTOUHMIIA €10 COOECETHUIIA.

— MpI He 3HaeM, — OTBETHJI CBHIMUK. — JTO oaHA U3 TpyaHocTen. [TogqoOHOE Morio
OBITH TPU HENIETU Ha3aj, a MOIJIo ObITh U TpH roaa. OHa cka3zana, YTO TOr/a ObLIa «elle
MaJieHbKOI». Kakoil BO3pacT TpUHAAUATUIETHHE CUMTAIOT AETCTBOM? CKaXXuTe, paHbliIe
3/1€Ch HE OBLIO HUKAKUX CEHCAIIMOHHBIX Mpouciiectsuii [3, c¢. 80—81]?

Takum  oOpazom, PCOE, peanusymonme SKCIUIMIHUPYIOMYIO  (QYHKIIHIO,
yHOTPEOJIAIOTCA B XYJ0KECTBEHHOM TEKCTE B LIEJISIX YCTAHOBJIEHUSI CMBICIOBBIX CBSI3EH
MEXIy COOBITUSMH W PACKPHITHS MOTHBHUPOBKH TIOCTYIIKOB JEHCTBYIOMUX Jnil. B
00J1acTH ynoTpebieHUs TAKUX PETPOCTIEKTUBHBIX CTPYKTYP BXOJIAT U IJIaH aBTOpA, U MJIaH
reposi.

Perpocrniekuys SBISIETCS KIFOUEBBIM KOMITO3MIIMOHHBIM IPUEMOM B JETEKTHUBAX
Ararel Kpucth, CyImIECTBEHHO BIMSIOIIMM Ha BOCIHPHUITHE CIOKETA WU TEPCOHAKEH.
PaccMoTpennbie  (yHKIMU aKIEHTHPYIOMIEW U  OSKCIUIMUIUPYIOLWEH PpPeTpOCHEKLIUU
MOYEPKUBAIOT Ba)XHOCTh Yy>K€ OMUCAHHBIX COOBITUH 711 TIOHMMaHHUS MPOU3BEICHHUS.
AxneHTupyomas (yHKOHS TIOMOTAaeT COCPEJOTOYMTh BHUMAHWE YWTATENsl Ha
KPUTUYECKUX MOMEHTax, B TO BpeMs Kak HKCIUTMLHUpYromas (yHKIUS CIOCOOCTBYET
BBISIBJICHUIO CKPBITHIX MPUYMHHO-CIEACTBEHHBIX CBsI3ed MEXIy cOObITHsIMU. Takum
00paszoM, UCTIOJIBL30BaHNE PETPOCIIEKITNH B Mpou3BeneHusx Aratel Kpuctu cmocobcTByer

CO3JaHHTIO MHOTOCJIOMHOTO U HHTPUT'YIOIICTO ITOBCCTBOBAHUA.
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Annomauua. B nanHoii ctaThbe aBTOp KacaeTcsl BOIPOCca B3aUMOACHCTBUS 3THOKYJIBTYP, KOTOPOE
UTpaeT BAXHYIO POJb B COBPEMEHHOM MHpE. DTOMY BOIPOCY YACNSIOT OOJbIIOE BHUMAHHUE IIEHTPHI
MOJIMKYJIBTYPHOTO 00pa3oBaHus, OOBEOUMHEHHBIE OOIIEH IENbI0 — CO3JaHUEM BO3MOXHOCTH JUIS
MG)KI[yHapO,Z[HOI\/'I KOMMYHUKAIIUH. B HUCCICAOBAaHNU PACCMOTPCHLIL OGH.IPIG MCTO/bI, UCIIOJIB3YyCMBIC IJId
pa3BUTHS TaHHOTO HampaBlieHUs. bonee Toro, aHanu3upyeTcs A€ATeIbHOCTh LIEHTPa MOJUKYJIBTYPHOTO
oOpa3zoBaHusi W  BocnuTaHUs [ J1a30BCKOrO0  rOCYAapCTBEHHOTO  MH)KEHEPHO-NEAAroru4eckoro
yauBepcutera uMenun B. I'. Koponenko. AKIEHT cheinaH Ha MEpPONPHUATHAX UM COOBITHSX,
OpPraHU30BaHHBIX YHUBEPCUTETOM ISl POPMHUPOBAHUS COLMOKYJIBTYPHON KOMIIETEHIIUU 00YyUYatOIIXCS.

Knrouesvie cnosa: MHOCTpaHHBIE CTYACHTBHI, MporpaMMa OOMEHa, ATHOCHI, MEXKYJbTypHas
KOMMYHHUKAaIWs1, MEXAYHAapOAHAsI UHTETpaLUsl, KyJIbTYPHBIN OIIBIT.
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FORMATION OF SOCIO-CULTURAL COMPETENCE
OF STUDENTS IN A MULTICULTURAL EDUCATIONAL SPACE
IN GLAZOYV STATE ENGINEERING AND PADAGOGIGAL UNIVERSITY
NAMED AFTER V. G. KOROLENKO

Abstract. In the article author concerns the topic of ethnic and cultural interaction. It plays a big
role in our modern society. A large variety of centres of international interaction, including Glazov
university of Pedagogics, pay their attention to it. They do this on the grounds that they have the same
goal — to create opportunities for international communication. Different methods, used by Glazov
University are analysed, for instance, exchange programmes and events.

Keywords: foreign students, exchange program, ethnic group, multicultural communication,
international integration, cultural experience.

CoBpeMeHHBII ~ MHp  XapakTepusyeTcsi  KyJbTypHbIM  MHOrooOpasueM
MEXIyHapOJAHOM MHTErpalnuel, B YCIOBHUAX KOTOPBIX HAaBBIKK 3(PQPEKTUBHOIO
B3aMMOJICHCTBHUSL C NPEACTABUTENSIMUA PAa3IMYHBIX STHUYECKHX TPYHI HEOOXOIMMBI.
OTHOKYJIBTYypHAass KOMIIETCHIUSI CTAHOBUTCS OJHOM M3 KIIFOYEBBIX 33Ja4 IPH MOATOTOBKE
CHELMAIUCTOB BO BceX cepax NesTeNbHOCTH. B cTatbe paccMaTpuBaroTCs 0COOCHHOCTH
dbopMHUpOBaHUS COLMOKYJIBTYpPHON KOMIIETEHIIMM oOydaromuxcs Ha 0asze llentpa
NOJIMKYJIBTYPHOIO 00pa3oBaHuss M BOCHUTaHUS [J1a30BCKOrO0  rocyJapCTBEHHOTO
WHXXEHEpHO-Tlegarornueckoro ynumpepcurera umenu B. I'. Koposnenko (I'MITY), B
KOTOPOM JaHHOE HAIIPABIICHUE UI'PAET BAKHYIO POJIb.

OCHOBHOW WENBIO HAILIETO HCCIECIOBAHMS SBISETCS PACCMOTPEHUE NESITENBHOCTH
['UITY B nanpaBieHuu GOpPMHUPOBAHUS COLIMOKYIBTYPHON KOMIETEHIIMHM O0yUaroluXxcs B
HOJIMKYJIBTYPHOM 00pa30BaTEeIbHOM U BOCIIUTATEILHOM IIPOCTPAHCTBAX.

3amaun AN JOCTHKEHUS Ledu ObUTM CHOPMYJIHMPOBAHBI CIEAYIOIIMM 00pa3oM:
U3YYUTb NMPOOJIeMy BaXKHOCTH MEKKYJIBTYPHOIO B3aUMOJICHCTBUSI B COBPEMEHHOM MUpPE U
CBs3aTh €€ C OOIIMMHU HAMPABICHUAMH JESITEIbHOCTH BCEX LEHTPOB MOJUKYIBTYPHOTO
oOpa3oBaHMsI U BOCHUTAHMS; MIPOAHATM3UPOBATH METOMBI U MOAXOJbI, CHOCOOCTBYIOIIUE
Pa3BUTHIO JAHHOTO HAMpAaBICHUS U (POPMUPOBAHUIO COIMOKYJIBTYPHOW KOMIIETECHIIMH;
paccMOTpeTh paboTy IEHTpa MOJUKYJIBTYpHOTO oOpazoBanus W BocnutTanus [UITY mo

Pa3BUTHUIO MCKHAIMOHAJIBHOI'O BSaI/IMO,HefICTBHH " IICPCIICKTUBEI CI'0 ACATCIbHOCTH.
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B mocneanue ronpl B meOaroru4eckor Hayke W mpaktuke B Poccum m cTpanax
OJIMKHETO M JAJIbHETO 3apyOeKbs BCE aKTyallbHEE CTAHOBSITCSI BOIIPOCHI MTOJIUKYJIBTYPHOU
HAIpaBJICHHOCTH O0pa30oBaHUSI U MEXKKYJIbTYPHOTO B3aUMOACHCTBUS, MPOOIEMBbI
OBJAICHUS] OOYYAIOIMIUMHUCS TOJUKYJIBTYPHBIMH 3HAHUSMH, OIBITOM UM HOPMaMHu
noBeAeHusi. OpHako  yTBep)KAaroluMecs B BbicHIeM  0Opa3OBaHMM  TEHJIEHUUHU
MEXKYJIbTYPHOTO 00pa3oBaHMs, TYMaHM3allMd W BOCIUTAHUS PEATU3YIOTCS HE BCeraa
ycrnemHo. B mepByro ouepenp 3TO KacaeTcsi pa3pabOTKH coAepaHHs 00pa30BaHUA,
HAIIPAaBJICHHOTO HAa BOCCTAaHOBJIEHUWE YTPAYCHHBIX CBA3EH COBPEMEHHBIX POCCHUCKHX
CTYJICHTOB C KYJbTYypOU JPYTUX HAPOJIOB.

NHOCTpaHHBIX CTYJIEHTOB HEOOXOAMMO BOBJICKATh B KYJBTYPHYIO NESATEIbHOCTH
BBICIIIETO Y4EOHOTO 3aBEJCHHUs, B KOTOPOM OHHM OOydYaroTCs, Oiarojaps MpPOBEICHUIO
KYJbTYPHO OPUEHTUPOBAHHBIX MEpONPUSITUH, OpraHn30BaHHBIX LHEHTpaMHU
NOJIUKYJIBTYPHOTO  OOpa3oBaHHMs M CHOCOOCTBYIOIIMX  YCHEIIHOW  aJanTaluu
00ydJaronmxcsi.

[Ipobnema rymaHm3anuu  OOpa30BaHUS  pacCMATPUBAETCS B KOHTEKCTE
KyJbTypoJIorHueckoro moaxojna B wuccienoanusx B. C. bubnepa, M. C. Karana,
JI. C. Beirorckoro, K. Pomxepca, C. JI. Pybunmreitna, B. A. CyxommmHcKoro,
. b. DnbkoHUHA.

B nanpHeliieM  gaHHBIE  TEOPETUYECKHE  OCHOBBI  pa3palaThIBAINCh B
uccnenoBanusix III. A. AmonamBunu, M. H. bepynagsl, /. A. benyxuna, O. C. I'a3maHa,
E. H. Mnbuna, M. B. Knapuna, B. B. Cepuxosa, 1. C. SIkumanckoil.

TeopeTnueckue uAEH pealu3alldd  MEXKYJIbTYpPHOTO  B3aUMOJICUCTBUA U
ATHUYECKUX TPAAUIIMA B 00pa30BaHWM M BOCIIUTAHUU, HATIPABIICHHBIE HA ()OPMHUPOBAHUE
COIIMOKYJIbTYPHOM KOMIETEHIMH OO0YyYaloluXcs, pa3padoTaHbl B HCCIEAOBAHUIX
I'. H. Bonkosa, A. JI. CongatenkoBa, A. U. lllapoga, K. JI. Ymmackoro, A. H. YTexunoi,
N. b. BopoxmnoBoii u np. KynabTypHOoe BOCHUTaHME M caMa KyJabTypa, KakK 4acTb
JUYHOCTHO OPUEHTUPOBAHHOTO YYEOHO-BOCITUTATEIHHOTO MPOIIECCa, pACCMATPUBACTCS B
uccinenopanusix A. ®. AmumpoBa, M. B. borycmasckoro, E. B. bBbonumapesckoii,

A. II. Banmunikoii, A. H. PoctoBuesa u ap.
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LleHTpbl  MOJMKYJIBTYpHOTO OOpa3oBaHMA, B TOM 4YHclIe [ 71a30BCKOTO
rOCy1apCTBEHHOTO MHKEHEPHO-IIEAArOrn4ecKoro ynusepeurera uMenu B. I'. Koponenko,
CTPEMSITCS JOCTUYD OOLIUX LIEeJICH:

— pa3BUTHE MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKALMU, KOTOPOE CHOCOOCTBYET OOILIECHUIO U
B3aUMOJCHUCTBUIO MEX]y IIPEICTABUTEIISIMUA PA3HBIX STHUYECKUX PYIIIL,

— (opMupoBaHUE TOJIEPAHTHOCTH W YBAXKEHHUSA K HAIIMOHAIBHBIM U KYJBTYPHBIM
0COOCHHOCTSIM MHOCTPAHHBIX CTYJIEHTOB;

— MOJATrOTOBKAa OyAyIIMX MEJaroroB U pa3BUTHE KOMIETEHIIMI, HEOOXOAUMBIX JIs
yCHeNHOW paboThl B MHOTOHAIIMOHATBHOM KOJUIEKTHBE.

— NOJAEPKKA KYJbTYPHOM HIACHTUYHOCTH, COXPAHEHHME ITHUYECKUX TPAIULHUN U
00OMEH LIEHHOCTSMHU B YCJIOBHSIX MOJIUKYJIBTYPHOTO OOIIECTBA.

LleHTpbl MONMMKYJIBTYPHOTO 0Opa30BaHUS MCIONB3YIOT Pa3HOOOpa3Hble METOIbl U
IIOJXO/BbI Il JOCTUKEHHUS TTIOCTABJIICHHBIX 1IEJICH:

— MHTEPAKTUBHBIE 3aHATHs, KOTOpPbIE MPOBOJATCS B (popMaTe IUCKYCCHI, POJIEBBIX
UTP U IPYINIIOBBIX IIPOEKTOB, MO3BOJIIOIIME NHOCTPAHHBIM CTYyACHTAaM aJallTUPOBATHCS K
HOBBIM YCJIOBHSIM, paccka3aTb 00 OCOOEHHOCTSIX CBOEro Hapoja, a TakXKe IMOJYy4YUTh
3HAHUA O HAIMOHAJIBHBIX KyJbTypaxX OT APYTUX YYaCTHUKOB 3aHATHS;

— KYJBTYpHBIE MEpPOIpPHUATHSA, KOTOpbIE BKJIIOYAIOT B Cce0s OpraHu3aiuio
(decTuBanei, BbICTABOK, KOHLIEPTOB U JIPYTUX COOBITUM, CBSI3aHHBIX C TEMON 3THUYECKOTO
B3aUMOICUCTBHUS;

— HCIOJIb30BAaHUE COBPEMEHHBIX TEXHOJOTMi (OHJIAWH-KYpCOB, BEOMHApOB U
MyJIbTUMEIUMHBIX MaTEpPUAIOB) Uil PACHIMPEHHUsS] BO3MOXHOCTEH JMCTAHIIMOHHOI'O
o0Oy4deHus U OOIIEHUS B YCIOBUSAX COBPEMEHHOIO HHTEPHET-IIPOCTPAHCTBA.

C y4eToM nepevyrciIeHHbIX METOJIOB U TPUEMOB pabOThl AKIIEHTUPYEM BHUMaHHUE Ha
npUMepax YCHEUIHbIX MPAKTHK, OPraHU3yeMbIX M pealu3yeMbIX B 00pa3oBaTeIbHOM U
BocnuTaTenbHOM mpoueccax Llentpa monukynbTypHOoro oopaszoanusi ['MIIY, koropsiii
pa3paboTai miaH MEPONPUITHH, BKIFOYAIONNNA HAIIMOHAIBHO-PETHOHAIBHBIN KOMIIOHCHT
CTpaH OJMKHETO U JalIbHETr0 3apy0exkbs u Y amMypTckoi Pecryonvku:

— ¢pecmusany «Hedensa nayuonanvuocmeit): B paMKax JaHHOTO MEPONPHUSATHS

INPOBOJATCA MACTCP-KIACChI II0 IIPHUIOTOBJICHHUIO HAITMOHAJIBHBIX 6J'IIOI[, BBICTaBKH
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U3JIIUNA pyYHON pabOThl, KOHKYPC KPAacoThl M TAJIaHTOB, a TaK)Ke KBECThI, KBU3bI, BeUepa
HACTOJIBHBIX UTD;

— npozpamma «Mocm Kyapmypy», IpelyCMaTpUBAIOLIasl OpraHU3ali0 O0Oy4eHHUs
CTYHIEHTOB MO0 OOMEHYy B 00pa30BaTENbHBIX YUPEKICHUSX WHOCTPAHHBIX TOCYAAPCTB;
JlaHHasl MPOrpaMMa AAaeT CTYJEHTaM BO3MOYKHOCTb HENOCPEACTBEHHO IOIPYKaTbCsi B
JPYTYIO KyJbTYPY U pa3BUBaTh HABBIKM MEKKYJIbTYPHONH KOMMYHHKAIIUH;

— npoekm «IMHOKyIbmypa», HANPABICHHBII Ha H3y4YEHHE U COXPAaHEHHE
HAIMOHAJIbHBIX TPaIULMN U 00bIYaeB Hapo10B Poccuu; cTy1eHThl IPUHUMAIOT YYacTHE B
UCCJIEIOBATENbCKUX  NPOEKTax, TOTOBAT IMPE3EHTAlHUH, OPraHu3ylT BBICTaBKH,
NOCBSILLIEHHBIE PA3JINYHBIM 3THOKYJIbTYpaM;

— Kypc «OCHO8bl MENCKYIbMYPHOU KOMMYHUKAWuW», TPEAHA3HAYECHHbIN i
HOJIMOTOBKU OyAYIIMX YUYUTEJEeH, BKIIOYAIOMINNA KaK TEOPETUYECKUE, TaK U MPAKTUYECKUE
3aHSATHS, HaIpaBICHHbIE Ha pPa3BUTHE HAaBBIKOB J(PQPEKTUBHOTO OOLIEHHUS B
MHOTOHallHOHAJILHOM IPOCTPAHCTBE.

O606mas nearenbHocTh LlenTpa monukynbTypHoro oopazosanus 'UITY, ciaenyer
OTMETUTh €ro BaXHYI pPOib B 3(PPEeKTUBHOM (HOPMHUPOBAHMS COLMOKYJIBTYPHON
KOMIIETEHLIUH CTYJIEHTOB pa3HbIX HAMOHAIBHOCTEN [J1a30BCKOr0 TrocynapCcTBEHHOIO
MH)XEHEpHO-TIeAarornyeckoro ynusepcurera umenu B. I'. Koponenko.

O¢ddexTuBHOCTH mporpaMm U MeponpusaTHil  lleHTpa  MOJIMKYJIBTYpHOTrO
obpazoBanust ['UITY oneHuBaeTcs ¢ MOMOIIBIO Pa3IMUHbIX HHCTPYMEHTOB.

Ankemupoganue. PeryinspHOoe IpPOBEIEHUE ONPOCOB YYACTHHUKOB IPOrpaMM
MO3BOJIAET OLICHUTh CTEMEHb WX YJIOBJIETBOPEHHOCTH OOpa30BaTEIbHBIM MPOIECCOM U
BBISIBUTH €ro o0jacTtH, TpeOyromue ynaydmeHus. Onpocsl npoBogsaTcs LleHTpom uepes
opuIManbHyl0 rpynmny B coluaibHOM ceTh «BKoHTakTe», 4TO MO3BOJISET NPUBICYD
OO0JIBIIYIO ayAUTOPUIO U TOJIYUYUTh TIOCTOBEpHBIE pe3ynbTarhl. Hanmpumep, 17 ssuBaps Ob11
IPOBEJEH OINpPOC, CTAaBUBIIMI LE€Nb — Yy3HAaThb MHEHHUE CTYIAEHTOB O MEPOIPUSTHSIX,
KOTOpBIE MTPOBOAMINCEH Accolnanueil HHOCTPaHHBIX CTyeHTOB. CTyZieHTaM ObLIN 3a/1aHbI
CJIEIYIOILHAE BOIPOCHL:

1. Kak BbI OlICHMBAETE CBOIO CTYAECHUYECKYIO KM3Hb (110 1iKayie oT 1 10 5)?
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2. Kak BbI cuMTaere, Kakhe WHULUATUBbI NOMOTYT YJIy4YIUUTh B3aUMOJCHCTBUE
MEXIy NHOCTPAHHBIMU CTYJIEHTAMHM U cTyAeHTamMu u3 Poccuiickoit @enepaunn?

3. Kakue BHIIBI MepONpUSITHI BaM Obl XOTEJNOCh BUAETh B KamIiyce (Hampumep,
KyJIbTYypHBIE, CIIOPTUBHBIE, 00pa30BaTEIbHBIC — O0BSICHUTE CBOM BHIOOD)?

4. Ilpensioxxure CBOM OPUTHMHAJIbHBIE UAEH JUJISI MEPONPUATUNA, KOTOPBIE MOIJIU Obl
CZeNIaTh )KU3Hb B KaMITyce 00Jiee yBIEKATEIbHOM.

B ompoce MoOxHO OBUIO BBICKA3aThb CBOE€ MHEHHUE, JaTh PEKOMEHIALUUu U
IIPEIIOKUTh MHULIMATUBEL. B orpoce npuHsAnm ydactrue 35 HHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB.

Omnpocel mpoBOAATCA, YTOOBI y3HATh O KEJIAHWU CTYACHTOB CTaTh Y4YaCTHUKAMH
TOTO WJIK MHOro Meponpusatus. B cBa3u ¢ npazgHoBanueM Haspysa 21 mapra B ['UITY
OyZAeT opraHu3oBaHa BbICTaBKa pykozenus. YToObl y3HATh NPEABAPUTEIBHO O KOJINYECTBE
Y4aCTHUKOB, ObLT TPOBEJIEH OIPOC CO CIEIYIONIMMH HadaJIbHBIMU BapuaHTaMHU OTBETOB:

1. T'oros...

2. 51 He 3aHUMAIOCh PYKOJEIHUEM. . .

3. 51 He roTos....

[Io pesynpraram  JaHHOTO OIpOCa MOXHO CYIHTh O 3aWHTEPECOBAHHOCTHU
CTyJACHTOB B JAaHHOM MEPONPHUATUU U IPEAINOIOKUTb, HACKOIBKO YCIEIIHO U
MPOJYKTUBHO OHO MPOMIET.

Ananu3 oocmusicenuii. OUCHKA YPOBHS 3HAHUM U HABBIKOB CTYJICHTOB 10 U IOCJIE
ydacTusi B IporpaMmax moMoraeT onpeaenutsb 3¢p(HeKTUBHOCTh YUEOHOT o Ipolecca.

Monumopunz kKapvepvt evinycknukos. OtTcinexuBaHue MNpodeccuoHaTbLHOU
JeSTEIbHOCTH OBIBIIMX CTYACHTOB IOKA3bIBAET, HACKOJBKO TMOJYYCHHbIE 3HAHUS U
HABBIKH IPUMEHUMBI B PEAIbHOM KU3HU.

BrinyckHuku — nHOCTpaHHble CTyAeHThl, OKoHuuBIIKe [UIIY, B Hacrosmee Bpems
TPYJAOYCTPOEHBI B KauecTBE IearoroB B Pa3HbIX 00pa30BaTEIbHBIX OpPraHU3alUSX HE
TOJIbKO B Poccuu, HO M B APYyTrUX cTpaHax (B TOM YUCIIE U HA UX POJIMHE).

JlanpHel1ee pa3BUTHE MOJUKYIBTYPHOTO 00pa30BaHusl MPEANOIaracT pacIupeHue

CIICKTpa NMpcajlaraCMbIx IporpaMm U BHCAPCHHUEC HOBbBIX MCTOI0OB 06yquH;1.
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Yeenuuenue meorcoynapoonoco  compyonuuecmea. YKpEIJIEHHE CBs3ed €
3apyOeXHBIMU TMapTHEpAMU IMO3BOJIUT PACIIMPUTH BO3MOXHOCTH OOMEHA OIBITOM U
3HAHUSIMHU.

Hugposuzayus  npoyeccos. Hcnonb3oBaHHe HOBEUIIUX  HHPOPMAIMOHHBIX
TEXHOJIOTUMA /JI1 CO3/JaHMsSl BUPTYaIbHbIX IJIATHOPM, OOBEAMHSIOIIMX YYACTHUKOB W3
Pa3HbIX YTOJIKOB MHpa IMIPU OTCYTCTBUU BO3ZMOXHOCTH >KUBOT'O OOIIECHHUS.

Hnousuoyanuzayus ooyuenus. Coznanve nepcoHaIM3UPOBAHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX
TPAeKTOPH, YUYUTHIBAIOUIUX JIMYHOCTHBIE OCOOCHHOCTH KaXIOr0 HMHOCTPAHHOTO
CTYyJEHTA.

O06001mas pe3ynbTaThl TEOPETHUYECKOW M MPAKTUYECKOM 4YacTH HCCIeI0BaHus,
MOJKHO CJIeJIaTh BHIBOJIBI:

— peleHre BOMpOCca MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHMKAIIMM M B3aUMOJEHUCTBUS MEXIY
ATHUYECKUMU TPYIIAaMH CTAHOBHUTCS NPHOPUTETOM B  JEATEIBHOCTH IIEHTPOB
MOJIUKYJIBTYPHOTO 00pa3OBaHWs M BOCIHUTAHUS; CYHIECTBYET MHOXKECTBO IOAXOJIOB K
pPEIICHUIO DJTOH TPOOJIEMBbI, TMPOSBISIOMIUXCA B PA3NMYHBIX BHUJAX JIEATCILHOCTH
(opranuzanus KyJbTYpHBIX MEPOIMPHITHIA, COBMECTHBIX MPOEKTOB, KOHKYPCOB, MacTep-
KJIACCOB), CIIOCOOCTBYIOLINX OOMEHY KYJIbTYPHBIMH LIEHHOCTSIMH;

—  Henrp nomukynsTypHOro oOpaszoBanus [UIIY wurpaer BaxkHyio pojib B
pa3paboTke  JAaHHOTO  HAMpaBJICHUS,  OpPraHW3ys  pa3dYHble  MEPONPUATHS
KYJIbTYpPOJIOTHYECKOTO XapaKTepa;

— Kak T[IOKa3blBaeT TPAKTHKa, JeATENbHOCTh LleHTpa TOMUKYIBTYpPHOTO
obpazoBanusi [UITY nelcTBUTENBbHO MJaeT JKelaeMble pPEe3yJIbTaThbl, B KOTOPHIX MbI
yoOexaaemcs, MpOBOs AHKETUPOBAHHUE, aHAIHU3 TOCTIKEHUH U T. 11.;

— WCIOJIb30BaHHWE COBPEMEHHBIX TEXHOJOTHMH  BIUSET HA  YCIEIIHOCTb
MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOJICHCTBUS U COLMATU3AIMIO MHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB, MTO3BOJISIS
o0IIaThCsl MPU OTCYTCTBUM BO3ZMOKHOCTH JKUBOTO B3aUMOJCHCTBHS,

— y4eT pe3yJbTaToB aesTenbHoCTH [lenTpa monmukynsrypHoro oopazosanust [ UITY
MO3BOJISIET OOMyMBIBATh HWJIEU IJIsi TOCTPOCHMS JaibHeWmed padoTel B o00sactu

MEKKYJIbTYPHOT'O B3aUMOJICUCTBUS.
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CPEJUHHBIE I'OBOPBI YAMYPTCKOI'O A3bIKA
B TPYJAAX B. K. KEJIbMAKOBA

Annomayusn. CTarbs TOCBAIICHA PACCMOTPEHUIO BKJIAJNa JOKTOpa (DHIONIOTHYECKUX HayK,
npodeccopa B. K. KenbMakoBa B nccieoBanme CpeMHHBIX TOBOPOB YAMYPTCKOTO s13bIKa. PaccMOTpeHBI
U [IPOAHAJIN3UPOBAHbI CIEAYIOIIKe paboThl YYEHOr0, MOCBSIICHHbIE CPEIUHHBIM TOBOpPaM YAMYPTCKOTO
s3pIKa: «OOpas3ipl YIMYPTCKOM PEeUYH: CEBEPHOE Hapeuue M CPEAMHHBIC TOBOPHI», «O0pasibl yaAMypPTCKOM
peuu 2: cpenMHHbIE TOBOPB», «KpaTkuil Kypc yIMypTCKOM IMaIeKTOIOTHIY, BBISIBICHO, YTO MaTepuabl,
npenctaBieHHble B Tpynax B. K. KenbmakoBa, SIBIAIOTCS OZHMM M3 KIIOYEBBIX HCTOYHUKOB IS
JAJIbHENIIETO U3YUYEHHS CPENMHHBIX TOBOPOB U COXPAHEHHUS KYJIBTYPbl YIMYPTCKOIO Hapoaa.

Knrwouegvie cnosa: B. K. KenbmakoB, yAMypTCKHI $3bIK, CPEIMHHBIE TOBOPBI, TUAJIEKTOJIOTHS,
0COOEHHOCTHU CPETHUX TOBOPOB.

Elyshev Vladimir Valeryevich

MIDDLE UDMURT DIALECT IN THE V. K. KELMAKOV’S WORKS

Abstract. The article is devoted to the contribution of Doctor of Philology, Professor
V. K. Kelmakov to the study of the middle Udmurt dialects Udmurt. We have reviewed and analyzed the
following works of the scientist devoted to the middle dialects of the Udmurt language: «Samples of
Udmurt speech: The Northern dialect and middle dialects», «Samples of Udmurt speech 2: middle
dialectsy», «A short course in Udmurt dialectology» and revealed that the materials presented in the works
of V. K. Kelmakov are one of the key sources to further study the Middle dialects and preserve the
culture of the Udmurt people.
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B coBpeMeHHOM yaIMYypTCKOM SI3BIKO3HAHUU 0c000€ MecTo 3aHuMaeT ¢urypa Banes
KenbmakoBuya KenbmakoBa (1942-2023), ogHOro M3 BeAyIIMX OTEYECTBEHHBIX (DUHHO-
YIPOBENOB, 3aCHYyKEHHOro nesArenss Hayku Poccuiickorn ®Depepauuu  JOKTOpA
¢unonornueckux Hayk, mpodeccopa YIMypTCKOrO roCyJapCTBEHHOTO yHHBEpCUTETa. 3a
MOJIBEKA, OTHAHHBIX IMPENOAABATENbCKOM JEATEIbBHOCTH B CTEHAX YHUBEPCUTETA, UM
pa3zpaboTaH psiag KypcoB MO HCTOpHM, (OHETUKE, OIMUCATEIBHOM W HCTOPUYECKOU
rpaMMaTHKe, TUaJeKTOJIOTUH yAMYPTCKOTO si3bika [1, c. 158].

HecmoTpss Ha mUpOKWMHA KpYr HAy4dHbIX HWHTEPECOB, OOHUM M3 OCHOBHBIX
HarpasieHui aestenpbHocTy B. K. KenpMakoBa sIBIISIETCS] AMATIEKTOIOTUS — HAIPABJIEHUE B
JMHTBUCTHUKE, IPEIMETOM U3YUYEHHUsI KOTOPOTO SIBIISIETCS KUBasi popMa si3bIKa.

Nurepec xk mauanexronorun B. K. KenbmakoBy, BEpOSTHO, NPUBWII €ro HAay4dHbBIN
PYKOBOJMUTENb, U3BECTHBIN (PUHHO-yrpoBel, komu-auanekronor B. U. JIeitkun. Bynyun
acriupantoM MHctutyTa a3piko3Hannss AH CCCP, Baneit KenbmakoBruu ycepaHoO 3aHsIICA
UCCIIEIOBAHUEM POJHOTO JUIsi HEro Kykmopckoro auanekra. B 1970 romy oH ycnemHo
3alIMTII KaHIUAATCKYI0 auccepTrannio « KykMOpCckuil TUaIeKT yIMYpPTCKOTO A3bIKa» [2].
[Tony4yeHHslli BO BpeMsi yueObl OCCLIEHHbBIN Hay4YHbIA OMBIT O UCCICAOBAHUIO AUAJIEKTOB
CTaJ JaJIbHEUIIUM TOIYKOM JJIsi IPOIOJDKEHHS UCCIIeIOBaHUM B 3TOM cepe.

Bxman B. K. KenbmakoBa B pa3BUTHE YAMYPTCKOM JTHUAJIEKTOJIOTUH TPYAHO
NEPEOLCHUTh. B ero Hay4HbIX Tpynax OTpa)keHbl aOCONIIOTHO BCE AMAJIEKTHI YAMYPTCKOTO
A3bIKa, UTO, BIPOYEM, HEYIMBHUTEIBHO, TOCKOJIbKY HMEHHO Omaromaps Banero
KenpmakoBuuy Hauana OypHO pa3BUBATHCS YAMYPTCKasi AUAIEKTOIOTHUSI.

B nannoM crarbe paccmorpen Bkiaa B. K. KenpmakoBa B M3ydeHHE CpEIMHHBIX
TOBOPOB YAMYPTCKOTO SI3bIKA.

Opnna u3 nepsoix padot B. K. KenbmakoBa no cpeanHHbiM ropopam Bbimuia B 1981
rony noj Ha3BaHueM «OOpa3lpl yOIMYpPTCKOW pEUu: CEBEpHOE Hapeuue U CpeIUHHbIC
ropope» [3]. JlaHHO€ W3IaHWE HCCIENOBAaTENb IOCBIATHWI CBOEMY  YUYUTEIIO

B. U. Jleitkuny. B yxazanHom coOopuuke mnpenacrasieno 200 (107 — mo ceBepHOMY
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Hapeunio, 93 — TO CpeAMHHBIM TOBOpPaM) TPAHCKPUOMPOBAHHBIX TEKCTOB PAa3HOIO
XapakTepa: MPOU3BEACHUS YAMYPTCKOTO (DONBKIOpA, paccka3bl STHOTPA()UUECKOTO H
OBITOBOTO cojiep:kaHusl. TeKCTOBbIE MaTepHuaibl MO CPEIUHHBIM TOBOpaM ObLIM COOpaHbI
apropoM B I[llapkanckom (a. CyponoBo, bucyn Kyuec, Humxnee Kopsikuno, Hroxauit
Teinoit, baabsipoBo, bonbioit bummb, lonep, [Topo3oso, ['onabipsaii, beiru, Jlsasiyp,
Mansiii Kazec), Axmyp-boasunckom (1. Kenepmait, Mimewm, anunosipsi), CeaTHHCKOM
(n. Keitnyn-3toubsi, JmmMeTsrypt), YBuHckoM (1. ITertnam, Huxknee KocoeBo, Bosnbiioi
Kyxrec, Cyxas Bunzs) paiionax. B wu3gaHum Takke Jaercs 3CKU3HOE OINHUCAHHE
dboHETHIECKUX, MOP(POTOTUUECKUX U JEKCUISCKUX OCOOCHHOCTEHW CEBEPHOTO HApeyus U
YaCTUYHO CPEIUHHBIX TOBOPOB. B wacTHOCTH, Mg (OHETHKHM CEBEPHOTO HapEUHs
B. K. KenbMakoB oTMeuaeT ynorpeOieHne anaayTHOro O0miaduanbHOro ¥ nepen @ BMECTO
6 HKHOYIMYPTCKUX JTHAJIIEKTOB: yaxkmac «Ipsa3b (B 1oMe)», yaz' ‘paHo’, yar"sc ‘nepuna’
[3, c. 33]. OTmeuass 0COOCHHOCTH JICKCUKH, aBTOpP MHUIIET O TOM, YTO OOIICyIAMYypTCKasl
JIEKCHKa B CEBEPHBIX AHAJEKTaxX MMEET JAPYyroe 3HaYeHUe, YeM B HOKHOYJIMYPTCKHUX
UaJeKTax, Hampumep, 30k ‘Oompmion’ (‘TONCTHINA’), Kb13 ‘enb’, ‘ToNCThId’ (‘enp’),
Mao'vinbl ‘TIETH’ (‘CKa3bIBaTh’, ‘pacckasbiBarh’) [3, c. 35].

B cpenunnsix roBopax B. K. KenbmakoB ormeuaer oOunbHOe ymoTpeOiieHue
addpukar dic, 3, 4 B cepelMHEe U B KOHIIE CJIOBa BMECTO J#C, 3' U Ui CEBEPHBIX M FOMKHBIX
JIAAJIEKTOB M YIMYPTCKOTO JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA: KOl ‘TOPOX’ (CEB., FOXKH. KOXBI), 8b1iC
‘MOCT’ (CeB., FOJKH. BBIXK); Kbl3n)y ‘Oepe3a’ (CeB., IKH. KbI3'TYy), Oopu3 ‘nmuma’ (CeB., I0XKH.
03pu3'), a TaKkKe BBINAJIEHUE DJIEMEHTAa -UC'K B MIAroiabHBIX (pOpMax, HAIPUMEP: MbIHKO
‘uny’, ‘emy’ (ceB. MBIHBIC'KO, IOKH. MBIHHUC'KO), 63mcaimvl ‘Mbl XOOWiaun Obl’ (CEB.
BITJIbICA JIMBI, FOXKH. BATIbICAIMBI) [3, ¢. 172—173].

[Iponomxkas paboty no myoaukaruu odpasioB peud, B 1990 rony B. K. Kenpmakos
MOJITOTOBIJT K M3IaHUIO odepenHor cOopHHUK «OOpasmbl yAMYPTCKOU peun 2: CpearuHHbIC
roBopel» [4]. B paboty BritoueHo 250 TpaHCKpUOMPOBAHHBIX TEKCTOB, ColepKamux 638
NPOU3BECHUIN PA3NIUYHBIX KAHPOB (HOIBKIOPHOTO, 3THOTPAUUYECKOrO0 U OBITOBOTO
xapakTepa. Kak oTMeTrwn aBTOp, «NPEACTaBICHHBIM MaTepway ObUT  3ammcaf
B 1975-1988 rogax or 177 uHbopMaHTOB (IIPEUMYIIIECTBEHHO CPEIHETO W CTapIIEro

BO3pacTa) Ha TEPPUTOPUHU PACHPOCTPAHEHUS KOKHBIX I'PyNI CPEIUHHBIX TOBOPOB — B 45
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HACEJICHHBIX MyHKTax» [4, c. 4]. B pabore mpencraBieH marepual Mo 3aBbsSJIOBCKOMY
(n. Jlroxmrynes, SAxuryp, Hosas Kasmacka, bamyp, Ilsiuanku, Kamennoe, Memepsiku,
CuzeBo, Crapeiii Uynsrem, Oxmoc-Ilypra, Bepxusia Jlyazs, Jlynopsaii, Kapasaii-Hopbs,
Henpemennass Jlyn3s, bonbsmass Benbsi, c. Ocbku, 3aBsioBo, cT. Jlrokinynabs),
Manonypruackomy (a. Ilypo-Moxra, CynaykoBo, Bepxnee Keuero, Huxnee Keueso,
Manas-bonps, Kypruym-Hopesi, Hopesi, Kanyctuno), YBunckomy (xn. Tyiimar, HoBblii
Mynran, Y3ei-Tykis, KocoeBo, bonbmoit Kyxrec, [lynem), BaBoxkckomy (a. bBosbinas
I'ypesb-Ilyara, Banagop, HoBas bus, 3smo6aiirypt, KBatun, KBamryp, bonsiioe Bonkoso,
Crapoe Ky€), Moxrunckomy (a. Ilazsu, Yyxsem, Manas Banoxukss, AJekcaapoBo,
Yemomryp-Yua) paifonam. B ganHoM cOOpHHMKE aBTOp HE TMPEACTaBISET OIMNUCAHUS
(bOHETUKO-MOP(POTOTUYECKON CUCTEMBI CPEAMHHBIX TOBOPOB.

MHuoronetHuii onblT Mo cOopy W aHaiu3y (POIbKIOPHO-TUATIEKTOIOTUYECKUX
TEKCTOB U MPENOAABAHUS Kypca yAMYPTCKOM NUANEKTONIOTMHU HA (DaKyIbTeTe yAMYpPTCKOM
¢unonorun nozsommuio B. K. KenpmakoBy mpucTynuTh K HaMUCaHUIO Y4EOHOTO MOCOOUS
«Kparkuit kypc yamyprckoil auanekrongorun» [S]. JlanHoe mocobue npencrapisieT coboit
NEPBBIM OMBIT 00001EHUs CBEIEHUI 00 YIMYPTCKUX JUAJIEKTaX C MOAPOOHBIM ONTUCAHUEM
ux (OHETHKO-MOpP(OIOrHUecKoro crpos. B gaHHOM M3maHUM Takke MPEANPUHUMACTCS
MONBITKA JHAJEKTHOTO YJIEHEHUS] YOAMYPTCKOTO si3blka. Tak, B yIAMYPTCKOM SI3BIKOBOM
MPOCTPAHCTBE aBTOP BBIIEISET CEBEPHOE Hapeuue, I0KHOE Hapeure (COOCTBEHHO HOKHBIN
U nepu(epruiHO-I0KHBIA) CpeMHHBIE TOBOPHI U OecepMsiHCKoe Hapeuue [5, c. 42—43].
Marepuansl 1O CpPEIUHHBIM TOBOpaM MPEICTABISAIOT COOOW TEKCThl, COOpaHHbBIE B
[Mapkanckom (x. Boprumno, 3apeunsiii Bumyp, ¢ CochnoBka), Axuryp-bogsuHckom
(n. 3ernyn, Mykmm, SAkuryp), 3aBessioBckoM (A. CuzeBo, Ctapeie MapThsiHbl), YBUHCKOM
(n. IMopuryp-Tyknsa, KouypoBo, Kocoeso), BaBoxkckom (z1. bpsizranoso), Kuznepckom
(n. Crapas boaws, Cunsip-boabst) paitonax. B maparpade 4.2. «CpeauHHble TOBOPBI»
YUYEHBIA J1aeT moApoOHOe omucaHue (POHETUKO-MOP(OIOTrHYECKOM CUCTEMBI yYKa3aHHbBIX
TOBOPOB B CpPAaBHEHHWU C CEBEPHBIM U IOKHBIM Hapeunsamu. llogmeudas ocoOEHHOCTH
cpeauHHbBIX  roBopoB, B. K. KembmakoB  yka3plBaer, 4YTO  JaHHbBIE  TOBOPHI
«MPOTHUBOIIONATAIOTCS HAPEUUsIM HE CTOJIbKO HAJIMYHMEM OCOOBIX, TOJIBKO MM MPUCYIIHX

SI3BIKOBBIX SIBJICHUM, CKOJIBKO NPHUYYIJIMBBIM COYETAHUEM CEBEPHO- M IOKHOYIMYPTCKHUX
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JUAJIEKTHBIX OCOOEHHOCTEH B pPa3IUYHON JO3MPOBKE B KaXJAOM M3 3THX TOBOPOBY
[5, c. 194]. Hanpumep, mokaszarenap akKy3aTuBa UMEH CYILECTBUTEIbHBIX MHOXECTBEHHOIO
YKCJia B Pa3HbIX TOBOpax (PyHKIMOHUPYET MO Pa3HON MOJENU: CEB. -mbl // F0OKH. —bi3: CEB.
sanioc-mul // ¥OKH. 8anloc-bl3 ‘TOMIANEH’, CeB. 803'3'oc-mul // 10KH. 803'loc-b13 ‘myTa’
[5, c. 195]. Takxke B CpeIMHHBIX I'OBOpPaXx HEPABHOMEPHO MPEIACTABICHO YEPEIOBAHUE
IJIACHBIX bl/4 Ha CThIKE KOpPHEBOM M cyddukcanpbHOM MopdeMm: B OJHHUX TOBOpax IO
CEBEPHOM, B APYTHUX — MO FXKHOW MOJIEIU: CEB. -blli- // TOXKH. -Ull-: CEB. 8bIHCHI-UIIH // TOXKH.
8bloicu-tidH ‘(C) KOPHEM , blMbl-tia // YOXKH. JibiMu-tia ‘UJeT CHET’, CEeB. ULyHObI-1i0 // YOXKH.
wyHou-io ‘colHeuHslil’ [5, c. 195].

Takum o0Opa3oM, paccMOTpeHHbIe HaMH pPa0bOThl TMO3BOJIAIOT CKa3aTh, YTO
B. K. KenbMakoB BHEC HEOIEHUMBIM BKJIaJ B HCCIEAOBAHHUE YIAMYPTCKHX JAUAJTIECKTOB.
Taxxe cnemyeT ynomsinyTh Bo3oOHOBIeHHe B. K. KenmbMakoBbIM Tpaaumuy 1o M3IaHUIO
obpasnoB peun. Kazamoch Obl, 4TO HEOOBIYHOTO B 3THX COOpHUKAX? DTO (POJBKIOPHO-
JTMAJIEKTOJIOTUYECKHUE TEKCTHI, MPEACTABISIONME COO0H HECMETHOE OOrarcTBO — >KHUBYIO

peub, OTPAXKAKIINUNA MyIPOCTh, TYIIY U UICTOPUIO YAMYPTCKOIO HApO/a.
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«BRAIN ROT» KAK CJIOBO I'OJIA - 2024

Annomayusa. B craree ananmusupyercs npoekt CinoBo ['oga u ero TMHrBUCTHYECKAs!, COIIMATIbHAS
U KyJbTYpHas 3Ha4MMOCTb. Ocoboe BHHUMaHUE yJenseTcs cioBy brain rot, BeiOpanHOMYy OKc(hopIcKUM
clioBapeM B KaudecTBe cioBa roga — 2024. Ilokazano, kakuM o0pa3oM Jiekcema brain rot oTpaxaer CyTh
COBPEMEHHOM MOJIOJICHKH.

Knrwoueswvie cnosa: cioBo roja, HeoJ0ru3M, brain rot, SKCTpaJTMHIBUCTHUECKUE (PAKTOPHI, OHJIANH-
CJIOBApb.

Efimenko Egor Konstantinovich,
Stolyarova Anastasiya Nikolaevna

«BRAIN ROT» AS THE WORD OF THE YEAR - 2024

Abstract. The article analyses the project Word of the Year and its linguistic, social and cultural
value. Special attention is given to the word brain rot that was chosen as the word of the year in 2024 by
Oxford Dictionary. It is revealed how brain rot captures the essense of contemporary youth.

Keywords: word of the year, neologism, brain rot, extralinguistic factors, online-dictionary.

The lexical system of any language is responsive to innovation, change and
development of all the aspects of our life and environment. Being very flexible and
dynamic it generates new lexical units to provide a verbal form to fit new concepts,
objects, facts, properties, etc. Constant enrichment of vocabulary is an important factor of

language development.
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Extralinguistic factors play a key role in the emergence of neologisms, reflecting the
dynamics of socio-cultural changes and technological progress. In the era of globalization,
when information spreads instantly, the emergence of new words becomes an integral part
of the language process. Social, economic and political conditions inspire the creation of
neologisms, which often serve as a mirror to reflect current trends.

Technological progress, the emergence of new technologies and social networks
generate not only new terms, but also changes in the meaning of existing words.
According to N. S. Valgina, «language lives in time (meaning not abstract time, but
society of a certain epoch), but time is reflected in language» [1]. So, this is a double-sided
process: language and extralinguistic situation are inseparably interconnected and
interdependent.

New vocabulary units are on a regular basis captured and registered by some
lexicographic resources. There are dictionaries of new words with a full range of linguistic
information and lexicographic labels which help to use the words correctly and avoid
mistakes in communication. «The importance of dictionaries of neologisms is not only due
to the fact that they offer a snapshot of the lexical and semantic changes of a language
when they are happening, but also because they guide the study of languages from a
diachronic perspective» [2].

Moreover, many online dictionaries keep a survey of people’s attitudes, moods,
lexical preferences, and thus the project «Word of the year» has arisen. At the end of each
year the lexicographers choose the words that best «reflect the ethos, mood, or
preoccupations of a particular year, and which have potential to provide a snapshot of
social history through language» [5]. In the Cambridge Dictionary they say, « When we
choose the Cambridge Dictionary Word of the Year, we have three considerations: user
data, zeitgeist, and language. Which word was looked up most, or spiked? Which one
really captures what was happening in that year? And what is interesting about this word
from a language point of view?» [3].

To select the word of the year the lexicographers use the formerly compiled corpora

of written and spoken language units to look for trends in the year, analyzing the language

73



to see what it says about society. They look for a word which can sum up a year, or at least
part of it.

The process of selecting the words for the short-list is better explained by the
representatives of the dictionaries, «We analyse data and trends to identify new and
emerging words and expressions, which our lexicographers think of as a «single unit», and
examine the shifts in how more established language is being used. The team also consider
suggestions from our colleagues and the public, and look back at the world’s most
influential moments of the year to inform their shortlist — culminating in a word or
expression of cultural significance» [4].

Relying on what has been said, we can see for sure everything possible is being
done for the word of the year to be the best reflection of the year taking into account the
opinions of linguists and of general public as well.

The words that became the symbol of 2024 according to the Word of the Year are
«brain roty (Oxford Dictionary), «brat» (Collins Dictionary), «manifesty (Cambridge
Dictionary).

The Oxford Dictionary chose «brain rot» as the word of the year. This term reflects
the growing concern about the impact of excessive consumption of low-quality online
content on mental health. It became especially popular in 2024, mostly on social media
platforms like TikTok and online culture in general, especially among young people.

Brain rot is a compound word consisting of two parts both of which contribute to the
general meaning of the word. The component brain refers to the part of human body that
is affected by negative actions and lifestyle while rof describes what exactly is happening.
Something that rots usually decays, weakens, become frail, debilitated, or depressed.

Examples of the use of «brain rot» include descriptions of the negative effects of
excessive use of social media and consumption of low-quality content. For example,
«brain roty can be used to describe a decrease in mental response, memory, and problem-
solving ability: «If your brain feels more like oatmeal than a functional organ,

congratulations, you're going through brain rot» (Source: www.etvbharat.com,

application date: 03.12.2024).
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The words «brainy and «rot» aren’t new in the English language but their
combination has acquired a mening they haven’t had before. So, «brain rot» is a semantic
neologism that has an old form with a new mening.

«Brainroty (spelled as one word) was also shortlisted for Collins Dictionary Word
of the Year but lost «to braty — «characterized by a confident, independent, and hedonistic
attitude».

What accounts for such wide usage of brain rot? Why has it become so actual? In
our opinion, this is the result of a combination of many factors: stress, information
overload, deterioration of social communication, unhealthy lifestyle and problems with
self-organization among young people. These issues have been influencing online users
little by little for a long period of time, especially taking into account the amount of time
they spend online. The pressures thus combined have given rise to visible negative mental
and intellectual effects that people experience. Overloaded by masses of meaningless
content where lack of meaning is combined with noses, voices, bright colours and pictures,
the brain activity finally goes to a minimum. Together with the lack of other important
factors like sufficient exercise, sleep, food this situation creates a typical representative of
modern youth — the one with «brain rot».

We consider it of great importance that this word has come to the forefront
nowadays and as such will be more likely to attract more attention to what is happening
with the minds of the young. So, the Word of the Year is not only a linguistic project, it's
deeply socially oriented. This project reflects not only the trends of the language, but also
the realities that society faces and helps to understand how language serves as an indicator

of public attitudes and transformations.
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OBYYEHUME YTEHUIO AYTEHTUYHBIX TEKCTOB
HA CPEJJHEM JTAIIE

Annomayus. JlanHas cTaTbhd TOCBSINEHA WCCICJOBAHUIO METOAWKH OOYYEHHS YTEHHIO
AyTEeHTUYHBIX TEKCTOB Ha CPEIHEM dTare 0O0y4eHUs HHOCTPAaHHOMY s3bIKy. [loquepknBaercss BaXKHOCTh
UCTIONIF30BAHUS PEalIbHBIX MAaTEpUaNIOB, OTPAXKAIONINX KYJIbTYpHBIC M COLMAIBHBIC ACHEKTHl HOCHTENCH
sa3bIKa. B Xoze uccaenoBanys MpoBeIeH YPOK € HCIIOJIb30BaHUEM ayTEHTHYHBIX MaTepuasioB. Pe3ynbTaTsl
NOKa3aJid, YTO HCIOJIb30BaHUE AyTEHTHYHBIX TEKCTOB 3HAYMTEIBHO IMOBBICHIIO MHTEPEC CTYIEHTOB K
U3yYEHHUIO WHOCTPAHHOTO si3bIKa. B cTaThe Take MpPUBEICHBI BHIBOABI O HEOOXOIMMOCTH MHTETPALIUU
ayTEHTHYHBIX TEKCTOB B y4eOHBIN mporiecc A 0oinee 3¢ (HeKTHBHOro 00yueHHsl HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

Kntouegvle cnosa: nHOCTPaHHBIN SA3bIK, 00y4eHNE HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, YTEHHE, ayTCHTHYHBIH
TEKCT, MOTHBAIHSI yJaIIXCSl.

Zhakaeva Aleksandra Andreevna

TEACHING READING AUTHENTIC TEXTS
AT AN EARLY STAGE OF LEARNING A FOREIGN LANGUAGE

Abstract. This article is devoted to the study of methods of teaching reading authentic texts at the
middle stage of learning a foreign language. The authors of the article emphasize the importance of using
real materials reflecting the cultural and social aspects of native speakers. During the research, a lesson
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was conducted using authentic materials. The results showed that the use of authentic texts significantly
increased students' interest in learning a foreign language. The article also draws conclusions about the
need to integrate authentic texts into the educational process for more effective teaching of foreign
languages.

Keywords: foreign language, teaching a foreign language, reading, authentic text, motivation of
students.

UreHue Ha YpOKax HWHOCTPAHHOIO S3bIKa SBIAETCS OJHUM N3 KIIFOUEBBIX
KOMIIOHEHTOB, CHOCOOCTBYIOLIMX TIOJHOIEHHOMY OBJIAJICHUI0 WHOCTPAHHBIM S3BIKOM.
JlaHHBIN BUIT Yy4eOHOU ACSITEIHPHOCTH MIOMOTAET yYalluMCS PACIIUPATH CIOBAPHBIN 3armac,
3HAKOMUTBCS C TPAMMATHYECKUMH CTPYKTYPaMHU U UAUOMATUYECKUMU BBIPAXKEHUSIMU, YTO
CIOCOOCTBYET YJYYIIEHUIO KaK IMHUChbMEHHOW, TaK W YCTHOM peud. AyTeHTHYHAS
JUTEpaTypa MO3BOJSET PEUIMTh MHOTHE JUAAKTUYECKHUE 3aJayd B Ipolecce oO0ydeHHs
WHOCTPAHHOMY  SI3bIKY. AYTEHTHUYHBIE TEKCThl SIBIAIOTCA IIEHHBIM HCTOYHHKOM
JMHTBUCTUYECKONM U KynbTypHOU uH(popMmanuu. OHM TakkKe MPEACTABISIIOT COOOM
YHUKAJIbHYIO MIaTdopMy Jisi 0OOMEHa MHEHHUSIMU U 00CYXKICHHSI MaTEPUAJIOB Ha 3aHITHUSX
110 UHOCTPAHHOMY SI3bIKY. AYTEHTUYHBIM TEKCT OMPEEIACTCS KaK TEKCT, CO3aHHBIN s
BBITIOJIHEHUS KaKOM-TMOO COLMANIbHOM LEIHN B SI3IKOBOM COOOIIECTBE, B KOTOPOM OH OBbLI
npousBeneH [2, ¢. 274-276]. TepMuH «ayTE€HTHUYHBII» HCIOJIB30BAICS KaK «OTBET»
CTaHIapTHBIM O0Opa3laM y4eOHHUKOB, TaK KaK ayTEHTHYHBIE TEKCThI MPEACTABISIIN COOOM
HEIEIarornueckue MaTepualibl, UCIOIb3yEMbIE ISl IOMOIIY YYalllUMCS B YIYUYILIEHUH HE
TOJBKO UX KOMMYHHKATUBHBIX, HO U KYJbTYPHBIX KOMIIETEHIIH.

Hame wccnenoBanue OBIJIO TPOBEACHO JUIA TOrO, YTOOBI JI0Ka3aTh, YTO
UCIIOJIb30BaHME AYTEHTUYHBIX TEKCTOB HAa YPOKaX MHOCTPAHHOIO SI3bIKA UTPAET OJIHY W3
TJIABHBIX POJieH B (JOPMUPOBAHUU SI3BIKOBBIX HABHIKOB (B YAaCTHOCTH, HaBbIKA UYTCHUS).
Taxke Oblja MOCTaBIEHBI 3a/lauyd — IOKa3aThb HEOOXOAMMOCTb IMPABUIBLHOTO BBIOOpA
IpUEMOB pabOThl C AyTEHTUYHBIMU TEKCTaMHU W MPOAEMOHCTPUPOBATh MPUMEHEHUE
HEKOTOPBIX U3 HUX Ha IIPAKTHKE.

B pamkax ucciienoBaHus HaMHu ObUT MPOBEJEH BXOIHOM OMPOC CTYIEHTOB I'PYIIIIbI
414 @OI'BOY BO «I'ma3oBckuil TroCyJapCTBEHHBI HHKEHEPHO-IEIArOrnYeCKHi
yHuBepcuteT umenu B. I'. Koponenko», Ha 6a3e KOTOPOTO OCYIIECTBIsUIACH ydyeOHas

IpakTUKa. AHaJIU3 OMpoca MOKa3all, YTO OOJIBIIMHCTBO CTYACHTOB TPYMIIbI MPOSBISIOT
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uHTepec K npeamety «HocTpaHHbIN A3b1K». OHAKO MOJOBUHA OMPOIIECHHBIX HE CUUTAET
paboTy ¢ Y4EOHMKOM U MPEACTaBICHHBIMHU B HEM TEKCTaMH MHTEPECHOU. Takke OombImas
4acTh IPYNIbI OIPEANOUUTAET pabOTaTh C AONOJHUTENBHBIMU TEKCTaMU. TakuM oOpas3om,
€CTb OCHOBaHHE MPEINOJOXKUTh, YTO pPadOTa C JONOJHUTEIbHBIMH ayTEHTHUYHBIMU
TEKCTAaMH Ha YypOKaX MHOCTPAHHOIO s3bIKa SIBJISETCS HEOOXOAUMBIM YCIOBHUEM
3(peKTUBHOTO O0YyUYECHUS U PA3BUTHUS HABBIKA YTEHUS.

PaccMoTpuM HekoTopbie 3(PQPEeKTUBHBIE NpPUEMbl pabOThl C ayTEHTUYHBIMU
TEKCTaMU Ha YpOKaxX MHOCTPAHHOIO si3blka. MeTonnyeckue TpeOOBaHUS K OpraHu3aluu
paboThl € JIIOOBIM TEKCTOM HAa HHOCTPAHHOM SI3bIKE MPEAINOJaraioT BbIICIEHUE TpexX
ATAIOoB.

Ha mnpeomexcmosom smane BbIOMpaOTCS 3aqaHUs, HaAMpaBJICHHBIE Ha
MOJICJIMPOBAaHUE (POHOBBIX 3HAHUM, HEOOXOJUMBIX M JOCTATOUHBIX JJISi PELENuu
KOHKPETHOI'O TEKCTa, Ha YCTPAHEHUE CMBICIOBBIX U A3BIKOBBIX TPYIHOCTEH €ro
NOHMMAaHHUS U OAHOBPEMEHHO Ha (JOpMHpOBaAHHE HABBHIKOB M YMEHMI UYTEHUS, BBIPAOOTKY
«CTpaTeruu MOHUMaHUs». B HUX yUWUTBHIBAIOTCS JIEKCUKO-TpaMMaTHYECKUe, CTPYKTYPHO-
CMBICTIOBBIC,  JIMHTBOCTHJIUCTHYECKHE W  JIMHTBOCTPAHOBEAUECKHE  OCOOCHHOCTH
MOJIJIEKAIer0 YTEHUIO TEKCTa.

Ha manHOM 3Tare MeToauCThl MpeiaraloT UCTOIh30BaTh CISAYIONIUE TIPUEMBI:

1. TIpoutuTe 3ariaBue U CKaXuTe, 0 4eM (KoM) OyJIeT UATH pedb B JAHHOM TEKCTE.

2. IlpoutuTe mepBble MpeIIOKEHUS a03aleB U HA30BUTE BOIPOCHI, KOTOpPhIE OyayT
paccMaTpuBaThCs B TEKCTE.

3. Ilpoutute mnocienHuit ab3all W MPEANONIOKHUTE, KAKOE COAEpKAHHUE MOXKET
IpEeIIIeCTBOBATh JAHHOMY BBIBOAY.

4. W3yuuTe WUTFOCTPAIMIO U TIPEANOIOKUTE COJAEPKaHUE TEKCTA.

5. Ilpoutute KiIIOYEBBIE CJIOBa (3apaHee BBIMHCAHHBIE U3 TEKCTAa YYHUTENIEM) U
MIPEIOIOKUTE, O YeM OYyIeT HITH PeUb B TEKCTE.

6. O3HakoMbTECh C HOBBIMH CJOBAMH U CJOBOCOYETAaHUSIMHU (cloBa W
CJIOBOCOYETAHUSI IaHbI ¢ niepeBooM). He unrtas TekcT, ckaxkure, 0 4eM MOXKET UJITH B HEM

peub.
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7. Ilpoutute TEKCT A0 yKazaHHOro mecta. CkakuTe, Kak, MO BallleMy MHEHHIO,
3aBEPIIMIUCEH COOBITHS. [IpounTaiiTe TEKCT 10 KOHIIA, YTOOBI BHISCHUTD, IIPABHI JIU BHI.

8. Ilepemenute 3ariaBue U oTBEThTE Ha Bonpochl: «By what word from the title can
we establish that we are talking about? What phrase suggests that? What word did you use
to determine that this is information about?»

9. Ckaxure, Kakylo, M0 BalleMy MHEHMIO, 1I€JIb CTaBUJ aBTOp Inepen coOoH,
BKJIIOYAs B 3arjiaBU€ JJAHHbBIE CIIOBA.

Texcmoewtii 3man BKIIOYAET 33JaHUsl, B KOTOPHIX 00y4YaeMbIM MpeajiararoTcs
KOMMYHUKATUBHBIE YCTAaHOBKH, B KOTOPBIX COJEpKATCS yKa3aHWsl HA BHJ YTCHUS
(u3yyaroiiee, O3HAKOMUTEIbHOE, IPOCMOTPOBOE U  IOMCKOBOE), CKOpPOCTh U
HEOOXOJIMMOCTh PEIICHUsI OINpPEEICHHBIX IM03HABATEIIbHO-KOMMYHHUKATUBHBIX 3aJlad B
MPOIIECCE YTCHUSI.

1. IIpouTuTe TEKCT, pa3aeiauTe €ro Ha CMBICIOBbIE YACTH, MOAOEPUTE HA3BAHUS K
KaKI0M U3 HUX.

2. TIpouyTuTe TEKCT U BBIACIUTE OCHOBHBIE TEMbI IOBECTBOBAHMUSI.

3. [IlpoutuTe ABa TEKCTa, MOCBAIIEHHBIX OJHOMN MpobiaeMe. BBIACHUTE, UTO B HUX
00111ero, Y4eM OHU OTJIMYAIOTCS IPYT OT JIpyTa.

4. TIlpouyTuTe TEKCT WM HAWIWATE B KaXJOM YacTU MO OJHOMY MPEHJIOKECHUIO,
nepearoieMy OCHOBHYIO MBICIIb 3TOM YacTH.

5. IlpoudtuTe TEKCT M COCTaBbTE U3 MPEMJIOKEHUN aHHOTALIUIO, KOTOpast OTpa)KaeT
ero cojiep>kaHue.

6. Pacnonoxure CIIEYIOLINE OTPBIBKH TEKCTa B JIOTUYECKOMN
MOCJIEI0BATEIbHOCTH U TPOHYMEPYUTE UX IO MOPSIIKY.

7. IlpouyTuTe TEKCT M CKa)XXWTE, HAa CKOJIBKO YacTel MOXKHO YCJIOBHO pa3eiiUTh
€ro, YeMy MOCBIIICHA KaXKas OTAEIbHAs YaCTh.

8. CocTtaBbTe K TEKCTY MUCHMEHHO. .. TE3UCOB HA POJHOM SI3BIKE.

9. CocraBbTe CIHCOK BOIIPOCOB K TEKCTY.

10. IloaroroBbTe IIaH Nepecka3a TEKCTa.

Ilocnemexcmosolii man JNOKEH BKIOYATh 3aJaHUs, MpeIHAa3HAYEHHBIE IS

MPOBEPKH TOHMMAHUS TPOYUTAHHOTO, [JII KOHTPOJS CTEMeHH CHOPMUPOBAHHOCTH
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YMEHUN YTEHUS M BO3MOXKHOCTH HCIIOJL30BAaHMS MOYYCHHOW WH(MOpPMAIUU B OyIyIie
poecCHOHANTLHOM NESITEIIBHOCTH.

1. Hcnonb3ys maTepual TEKCTa, OTBETHTE HA BOIPOCHI.

2. BeIpasute TI1aBHYIO MBICITH TEKCTA, OOBSICHUTE €T0 3arjlaBHe.

3. 3aMeHuTe [NaHHOE 3arjaBU€ Ha TakKoe, KOTOpoe ©0oJieeé TOYHO BbIpaKaeT
OCHOBHOE COJIEpKaHUE TEKCTA.

4. TloaroToBhTe mepecka3 TEKCTa, WCIIOJNB3ys OTBEThl HA TPUBEICHHBIC Iajiee
BOIIPOCHI (BOIPOCHI OTJIMYAKOTCS OT MPEATEKCTOBBIX JAeTallv3alell U YCJIOKHEHUEM
JIEKCUKHU U CUHTAKCHCA).

5. Hanwumwure pe3rome (aHHOTAIUIO) TEKCTA.

6. IlepeckaxuTe TEKCT, MOJIB3YSCH IJIAHOM M BBIMMUCAHHBIMU CJIOBOCOYCTAHUSMU.

7. TlpocMoTpuTe  TEKCT W BBIICTAUTE  NPEMJIOKEHUS  WiId  ab3allbl,
XapaKTEpU3YIOIIUE BPEMs ICUCTBUS, DTOXY.

8. Pacmpenmenute  maHHBIE  BONPOCH B TOCIEAOBATEIBHOCTH,  KOTOpAs
COOTBETCTBYET COJIEpKaHUIO TeKcTa. KpaTko oTBEeThTE HA HUX.

9. IlepeckaxuTe TEKCT HA POJHOM SI3BIKE.

10. CocrtaBbTe TE€3UCHI K TPOUUTAaHHOMY TeKCTy [16, c. 97].

W3yyuB nmaHHyr0 WHPOPMAIHMIO, MBI pa3paboTaqd W TMPOBEIM YpPOK C
WCITOJIb30BaHUEM ayTCHTHYHOTO MaTepuajia, KOTOPBIA OBLI MOA0OpaH B COOTBETCTBUU C
YPOBHEM BIIQJICHUS SI3LIKOM CTYJIEHTOB TPYIIIBI, a TaKKe ¢ TeMOM ypoka. Takxe Hamu
OBLTM WCIIOJIB30BAaHBI HEKOTOPBIC M3 MEPEUYHMCIICHHBIX MPUEMOB pa0OThl ¢ ayTEHTUYHBIMU
TEeKCTaMH.

VYpok Ha Temy «Advertsy» Obl1 TpoBesieH B rpymme 414. Ha ogqHOM U3 3TanoB ypoka
Obla TpoBeieHa paboTa ¢ ayTEHTUYHBIMH TeKCcTaMHu. Llenn ypoka: cOBEpIIICHCTBOBAHUE
HABBIKOB YTEHUSI M TOBOPEHHUS; OCBOCHUE YIOTPEOICHUS B PEUYd HOBOM JIGKCHKHU IO TEME
«Advertsy.

Ha npeomexcmoeom smane CTYJICHTHI TTOJYYUIH YETHIPE COOTBETCTBYIONIUX TEME
ayTEeHTUYHBIX TeKcTa. VM OBLJIO TPENIOKEHO O3HAKOMHUTBCS C 3arojIOBKAMHU JaHHBIX

TekcToB: «Look at the texts. Let’s read the headlines. How do you think, what will be this
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texts about? What type of texts are these?» 3amaya yuyanmmxcsi — NpeANnoNIOKUTb, O YEM
MOWJIET peub B TEKCTE, ONHMPASICh JIUIIb Ha €r0 3arjiaBue.

Ha mexcmosom mane CTyICHTHI TONYYWIN 3aJaHUE MPOYUTATh ayTCHTUYHBIC
TeKcThl TIpo cebst: «Let’s check if we are right. Read these texts to yourself and think about
whether our assumptions correct? Highlight the words you don’t know in the text». [Ipu
YTEHUU TEKCTOB CTYACHTHI JOJKHBI OBUIM COTIOCTABUTH CBOM TMPEHIOJIOKCHUS U
comepxkanue Tekcra. Jlamee mocnemoBano obcyxaeHue. [loMHUMO ATOro CTYACHTHI
BBIJICTISUTH JUTSI €051 HEM3BECTHBIC CII0BA U CIIOBOCOYETAHUS.

Ha nocnemekcmoeéom jmane oOydaromuecs CpaBHIIM BCE YETBHIpE TEKCTa U
HalLTM B HUX obOmee u oriuyaromieecs: «Look at all the texts. What do they have in
common? And what is different?» Jlamee mocnemoBano ynpakHEHHUE Ha
nepedpazuposanue: «We already know how one idea can be expressed in different ways.
This is called paraphrasing. Using this technique, paraphrase one sentence from each
texty. PaboTtas B Tpymmax, CTyAEHTHl MOJDKHBI Obutn TiepedpasupoBaTh JaHHBIC
NPEJIOKEHUS U TIPEJICTABUTH CBOU BapUAHTHI.

B xome paboThl ¢ ayTEHTHYHBIMH TEKCTaMH Ha 3aHSATHUU CTYJEHTHI MPOSIBIISLIH
aKTUBHBIA WMHTEPEC W BOBJICYCHHOCTh B pabory. IIpemomaBarenr mnpuMeHsIIa
WHIMBHUIyaIbHbIE W TpyNIoBbie (opMbl paboThl. Ciemyer OTMETHUTh, YTO TMPOIECC
WHIMBUAYAJIbHOW W TPpynmoBod ¢GhopMm pabOThl MPOIIENT YCHENIHO, CIIOCOOCTBOBAI HE
TOJBKO (POPMUPOBAHUIO MHTEpEca OOYYarOIIUXCS K MPEeIMETy, HO M Pa3BUTHIO HABBHIKA
YTEHUS, & TAK)KE BOSHUKHOBEHHUIO MHTEpECca K KU3HU HOCUTEJICH SI3bIKa, 0OCOOCHHOCTAM UX
KYJIbTYPBHI.

Ha 3akimounTenbHOM JTare WCCIeNOBaHWS HaMy ObUT MPOBEJACH KOHTPOJIBHHBIHM
OTIPOC CTYJIEHTOB, aHAJIM3 KOTOPOTrO MOKa3aj, YTo padoTa MO CTaHAApTHOMY y4eOHOMY
NoCOOMIO  MpeACTaBisAeT HeOonbIIoON uHTEepec g oOydaromuxcs. Pabora ¢
ayTEeHTUYHBIMH TEKCTAaMH Ha YpOKE BbI3BAJIa TMOBBIMICHHBIM HMHTEPEC K H3YUYCHHUIO
WHOCTPAHHOTO 5I3bIKa, & TAK)KE K OCOOCHHOCTSAM KYJIBTYPBl €r0 HOCUTEINEH, YeM paboTa B
CTaHAApTHOHN (opMe MO MpeACTaBICHHOMY yueOHUKY. Bece oOydarommecs: OTMETHIIN, YTO

XOTAT IMPOAOJIKHUTDH pa60Ty C JOIIOJIHUTCIBbHBIMHM TCKCTAMHM Ha YPOKax aHTJIMICKOTO
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SI3bIKA, TAK KaK OHU TPEJICTABIIIOT COO0M MaTepHalibl, HCTIOIb3yEMbIE HOCUTEIISIMU SI3BIKA,
YTO MO3BOJISIECT YTIyOUTh MOHUMAHNE HE TOJIBKO S3BIKOBBIX, HO U KYJIBTYPHBIX aCIIEKTOB.
Takum 00pa3om, IOMOIHEHHE MAaTEPUAIIOB CTAHJAPTHOTO YUeOHMKA Ay TEHTUYHBIMU
TEKCTAaMU Ha aKTyaJIbHbIE B COBPEMEHHBIX YCJIOBUSX U YBJICKATEIbHbBIC JI1 TOW I UHOU
BO3pPACTHOM TPYyNIbl TEMbl MOXET CHOCOOCTBOBATH IMOBBIIMICHUIO TEKYILIEro UHTEpeca K
U3YUYEHUIO TMpeaMeTa, KaK CIEJICTBUE, TMOBBIIIEHUI0O MOTHUBAIMM K HU3YYEHUIO

HHOCTPAHHOTI'O sA3bIKA.
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Abstract. The article presents the main points that determine the features of intensive reading and
its importance for mastering a foreign language. The methodological component contributing to the
teaching of intensive reading in high school is also considered, as well as the results of a study in the
process of which a system of axiological dominants was built. During the research, the method of
intensive reading was used, which subsequently contributed to the construction of lexico-semantic groups
and their linguistic and cognitive analysis.

Keywords: reading, intensive reading, exercise, lexico-semantic group, Decadenz.

qTCHI/IC, ABJIASACH OJHHMM H3 OCHOBHBIX BH0B pequoﬁ ACATCIIbHOCTHU, HI'PACT
BOXHYIO pOJIb IIPU OOYYEHUH WHOCTPAHHBIM si3bIkaM. IMeHHO Osiarogapsi YTEHHIO JIHOJIH,
M3y4YaloOlllMEe HWHOCTPAHHBIMA SI3bIK, IMOJYyYarOT JOCTYIl K 4YacTH S3bIKOBOTO KOpIyca,
NpeACTaBJICHUIO O HEM, B PE3YJILTATC K €TI0 BOCIIPOHU3BCACHUIO. O,Z[HaKO qamnice BCEro B
TaKOM CHUTyalluu MCIIOJb3YETCA SKCTCHCUBHBIM METOJ, & WHTCHCUBHBIMN, SIBISIOLIANCS
0oJjiee PHEPro3aTpaTHbHIM U TPEOYIOIUM OOJIbIIeH KOHIICHTPAM BHUMAaHUS U TITyOOKOTO
aHaJIn3a, OCTAECTCSI HETPOHYTHIM.

WMHTEeHCUBHBINM METOJT YTEHUSI MOXKET OBITh MPUMEHUM K Pa3IUYHBIM BUJAM TEKCTa.
HO,Z[ TEPMHUHOM «TCKCT» MBI IIOAPAa3yMEBaACM «CHSTBII MOMEHT SA3BIKOTBOPYCCKOI'O
mpoliecca, NPeACTaBICHHBIM B BHJE KOHKPETHOTO MPOW3BEICHUS, OTPAOOTAaHHOTO B
COOTBETCTBMM CO CTWJEBBIMH HOpPMaMH JIaHHOTO THIIA peYd, 00JIaIaroIIero
1[eJICHANPABJICHHOCTBIO U MparMaTU4YHOM ycTaHoBkou» [1, c. 459]. Haubonee nonHyto
SI3BIKOBYIO KapTHUHY IIPEACTABIISIIOT, HA HAIl B3IUIAH, TEKCTHI XYIO0XKECTBEHHBIE, KOTOPHIE
CIIOCOOHBI  cofiepKaTh B ce0e JIGKCEMbl W JPYTHE S3BIKOBBIC EIMHUIIBI PAa3HBIX
CTUJIMCTUYECKUX IIJIaCTOB. B HacTosimiee Bpems 0O0ydarouuecs pPEAKO HCIOIb3YIOT
JUTEPATYpy Kak pecypc Mg NOJMYyYEHUs 3HAHUWA O $3bIKE, B CBA3U C OTUM IS
dbopMuUpOBaHUS MOTHBALIUM Mbl PACCMOTPUM YYE€T OMNPEACIICHHBIX YHHUBEPCAIBbHBIX
[IPUHLMUIIOB, KOTOPBIE HCIIOIB3YIOTCSI B METOAUKE IMPENOAaBAaHUS YTEHUIO, a TaKXKe
COOTBETCTBYIOIINE KPEATUBHBIE 3aJaHUS.

Uto kacaercs MPUHIMIOB OTOOpa, TaKk Kak Uil OOy4YeHHUs HE MOJOUAET Jt00oe
IIPOU3BEACHUE, TO CTOUT YYHUTHIBATH TEMATUYECKOE COOTBETCTBUE XYH0)KECTBEHHOI'O

TEKCTa HHTCpPECAM YUCHHUKOB CTAPIINX KJIACCOB, AyTCHTHUYHOCTL M aJallTalluIO TCKCTA IO

UX YPOBEHb $3bIKa, MO3HABATEIBHYIO COCTABIISIONIYIO M LENOCTHOCTH [3]. Ha ocHoBe
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pE3yIbTATOB AHKETUPOBAHMS JI€CATHKIACCHUKOB OBLIO BBIABICHO, YTO OOy4YaroIIHecs
XOTAT Oonblie padoTaTh C TEKCTaMH, KOTOPBIE TMO3BOJISIIOT KM BCTPETUTHCA C
«HACTOSIIIUM» SI3bIKOM. VIMEHHO JTUTepaTypHble MPOU3BEACHUS MO3BOJISIIOT 3TOM BCTpEUE
IIPOU30MTH.

O¢pdexTuBHON ABIAETCA HUCHOJB30BAHME HA 3aHATUM MOJOOPKM  TEKCTa
IPOU3BENIECHUS, KOTOPOE TEM WJIM MHBIM O0Opa3oM CBsI3aHO ¢ M3yyaemou TemoH. Tak,
oOyJaroluecsi, HWCIMOJb3ys METOJ] WHTEHCHUBHOTO YTEHHs, MOTYT pAacIIUpPUTh CBOM
CIIOBAapHBIM 3alac IO TEME YypoKa, INPHUOOpPECTH HOBBIE 3HAaHUS B JaHHOW cdepe u
NOBBICUTh YPOBEHb MOTMBAallUM K 4YTEHHIO B LenoM. llepexoas k 3amaHusiv, cienyeT
NOMHUTh, YTO OHHM, B CBOKO OYEpElIb, JENATCA HA JOTEKCTOBBbIE, TEKCTOBBIE U
HOCJIETEKCTOBBIE.

Ha nmortexcroBoM 3Tame 1enecooOpa3HO B COBPEMEHHBIX pEaMsIX HCIHOIb30BaTh
MHTEPAaKTUBHbBIE YCTPONCTBA, UTO MPUBJIEUYET BHUMAHHUE ydaliuxcs K Teme [4]:

1)  nmemoHcTpanus WUTFOCTPALMI U BUIEOPOIUKA 10 TEME U COMYTCTBYIOIIHE UM
BOIIPOCHI;

2) accOLMaTUBHBIC 3aJJaHMsI HA OCHOBE Ha3BaHUS MPOU3BEACHUS WM (HaMUIUU
Y UMEHU aBTODA;

3)  7nexkcuka, KOTOpash MOKET BbI3BaTh TPYAHOCTH, AajibHEHIIas HpopaboTKa
TEKCTa TaKXkKe IIOMOKET IEPENUTH Ha YIPAKHEHUS C IIPEANION0KEHUEM O TEME TEKCTA.

Hanbonee BaxHbIM H TpeOyIOIIUM yCEpIHOM S3BIKOBOW  pabOTBl  IpHU
UCIOJIb30BaHUM HHTEHCUBHOIO METOJa CTAaHOBMUTCS IIOCIETEKCTOBBIM 3Tam paloThl,
TOuHee, 3aJaHus K Hemy [2, c. 233]. UtoObl y 0Oyyaroumxcs HE CHHU3WINCH YPOBEHb
MOTHBAallMM W MHTEPEC K BBIIOJIHEHUIO JAHHBIX 33JaHUM, CIEQYEeT WCI0Ib30BaTh
YIPaXXHEHUs] C TBOPUYECKUM MOAXOAOM. Tak, 4ToObl OOywaromuiicst mpoBes ITyOOKUi
aHaJIM3 TEKCTa, MOKHO MTPEIIOKUTh BBIIOIHUTD CIEIYIOLINE 3aJaHUS:

1)  HamucaTh CBOM BapuMaHT KOHLIOBKU IPOU3BEIEHUS UM CBOE MPEATOI0KEHHUE
0 HEl;

2) HanucaTh U3J0KEHUE COOBITUN B TEKCTE OT JIMIA OAHOTO M3 JIEUCTBYIOIIUX

repoes;
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3) HaIMCcaTh NUCHbMO-KOMMEHTApUHA O CBOMX BIEYATJICHUAX O IPOYUTAHHOM
aBTODY.

OpnHako 3TH npueMbl TPeOYIOT OT 00yUaromerocsi OOUIMPHOrO CIOBAPHOIrO 3araca.
WHTeHcuBHBIN MEeTOA TpeOyeT MOJHOTO MOTPYKEHUS B TEKCT U €r0 COJIEp:KaHue, TOITOMY
oOyyaromiemycsi cieAayeT Takke MpopadoTaTh CIOXHYI JieKcuKky. Ha sTtom arame
pPEe3yJIbTATUBHBIM 3aJJaHUEM MOXET ObITh YIPaKHEHHE NJIsi COCTABJICHHUS TEMATUYECKUX
KJIACTEPOB CJIOB, IOCTPOEHHOE C OMOPOM HAa METOAOJIOTUI0 KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKU. B
paMKax MpolLeaypbl JHMHIBOKOTHUTMBHOIO aHajin3a Ha OJHOM M3 JTaloB padOThI
UCHOJIB3YeTCs TpreM (GOPMUPOBAHUS JIEKCUKO-CEMaHTHUECKUX rpyni. [IpuMeHuTensHo K
YTEHHUIO TaKas TEXHMKA, HAa HAlll B3IJIAJ, [TO3BOJIIET HE TOJIBKO CTPYKTYPHUPOBATH HOBYIO
JIEKCUKY B CO3HAaHUU, HO U MOJYYUTh OOJIEe MOJIHYI0 KapTUHY MPOU3BENCHHUS, YIOBUTD TE
MBICJIM ¥ IEHHOCTH, KOTOPBIE 3aKJIAIBIBAET B TEKCT €0 aBTOP.

Tak, eme Ha cTaauu KypcoBOW pabOThl HaMHM ObLJIO MPOBEIECHO HCCIEAOBAHHE
Tekcta pomaHa Ockapa VYainbna «lloprper Hopmana I'pes» B 1HensX BbISIBICHUS
AKCUOJIOTMYECKUX JOMMHAHT DJIIOXM BUKTOPHUAHCKOIO JEKaJaHca € MOCJIEAYIOLINM
MOCTPOEHUEM HOMHUHATUBHOTI'O TOJISI KOHIIENTa «BUKTOPUAHCKUN AekangaHcy. Hamu Obuin
IIPOAHAIM3UPOBAHBl 1[EHHOCTHBIE JOMHWHAHTHI NPEACTAaBUTENIEH JEKaJaHCa, KOTOpbIE
CTOUT TPHU3HATH JOBOJBHO CHOpPHBIMU. OmpenereHo OTHOUIEHUE K JKEHUIMHAM, Opaky,
ceMbe, Ipy>KOe U T. . Mbl BBISICHWIN, HAPUMED, YTO JI€KAJCHTHI U 3CTEThI, YbH MBICIU U
ObuM 3a(UKCHPOBAHBI B MPOW3BEACHUU aBTOPOM, UMENIN CBOE BUJEHHE M BOCIPHUSITHE
KU3HU U YCTOEB OOIIECTBA, YACTO MPOTHUBOPEYALIEE MOPAJIbHBIM ILIEHHOCTSM CTPOTOM
BUKTOpHAHCKOM 31oxu. [loka mpocThie 00bIBaTENH CIEI0BAIM 3TUM YCTOSIM U BO3BOJAMIIN
B paHIr LEHHOCTEH HEBMHHOCTh W J0OpOJeTeNb, XOpPOIIME MaHEephl U CKPOMHOCTD,
PEIUTUO3HOCTD U CAEP>KAHHOCTD, JUIs IPEJICTABUTEINIEH paHee YIIOMAHYThIX TE€UEHUN ObLITN
BaXXHbl y/JIOBOJIbCTBHE M BEYHas MOJIOJIOCTb, POKOBas M mary0OHasi KpacoTa, MCKYCCTBO,
0ecroyie3HOCTh M, KOHEYHO >K€, MHAMBUAYaJu3M B €ro Bbicuiedl mepe. Omnwupasch Ha
NOJIyYEHHYI0 IIKaJly aHTHIIEHHOCTEH, C TMOMOIIBI0 METO/a CIUIOUIHOW BBIOOPKHU
JEKCUYECKUX €IUHUI] U3 TEeKCTa MPOU3BEACHUS HaMU ObLIO CPOPMHUPOBAHO HECKOJIBKO
3HAYUMbIX TEMAaTUYECKHUX KJIACTEPOB, 00bEIMHEHHBIX MO3/IHEE B JEKCUKO-CEMAHTHUUYECKHE

IPYIIIBL:
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1) «Women, Marriage and Lovey;

2) «Country and Society»;

3) «Life and Deathy;

4) «Senses and Pleasurey;

5) «Art and Literaturey;

6) «Age and Its Worldviewsy;

7) «Intellect and Realismy.

PaccMoTpuM HEKOTOpEIE TPUMEPHI €AMHMII, BOMIEAIINX B COCTaB HanboJiee TIOTHO
HanoJieHHHbIX Tpynn « Women, Marriage and Love» u «Country and Society». Jlekcuka
TAaKOTrO POJia MOXKET CTaTh IMOJIE3HBIM JOIOJHEHUEM K CIOBApHOMY 3aIlacy M3ydarollero
WHOCTPaHHBIN S3bIK CTYACHTA WM IIKOJHHUKA, TaK KaK OHA TO3BOJUT (POPMYIHUPOBATH
OIICHOYHBIC BBICKA3BIBAHUS IO PALY 3HAUYMMBIX TeM (Hampumep, mo Teme «Cembs U
OTHOIICHUS C POACTBEHHUKAMMI» WK 10 TeMe «IIpobieMbl COBpeMEHHOT0 00IIIeCTBaY ):

1)  «...As for marriage, of course that would be silly, but there are other more
interesting bonds between men and women...» — «...Uto Kacaerca Opaka, TO 3TO
TIyNOCTh, BEAb €CTh HWHBIC, KyAa Ooliee WHTCPECHBIC, Y3bl MEMHCOYy MYICUUHAMU U
HCEHUWUHAMU. . .»);

2)  «...Society, civilised society at least, is never very ready to believe anything
to the detriment of those who are both rich and fascinating...» — «...O01mecTBO — MO
KpailHEeM Mepe uueuau3z0eanHoe oduiecmeo — HE BEPUT B YIIEPOHOCTb TEX, KMO
oonaoaem u 602amcmeom, u 00AAHUEM. . .,

3)  «...One should absorb the colour of life, but one should never remember its
details...» — «...OT XU3HU HYXHO Opamb 6éce KpacKu W TIPU ITOM He 3ANOMUHAMDb
noopoonocmeil...»

[To3zke MOXKHO Tak)Ke BBIOpaTh HECKOJBKO SIPKUX ¢pa3 U3 Pa3HBIX JIEKCUKO-
CEMaHTHYECKUX Tpynn u TnpoBectd urpy «Kro 310 ckazan?». Wmm mompocuts
00y4aroIuXxcsi OMUcaTh XapakTep NepCoHaXka, OMUPAsICh Ha €T0 UTATHI.

Od4eBUHO, YTO METOJ| JIMHTBOKOTHUTHUBHOTO aHAajW3a CIUIIKOM CJIOXEH IS
OOBIYHOTO YpOKa Pa3BUTHUS HaBbIKA UYTCHHS B CPEIHEU MIKOJE, OJHAKO TeMaTHYecKas

TpylnimpoOBKa MOJIC3HOM B MCHOJIb30BAHUU JICKCUKH IIOMOXET JIErd€ OCBOHUTD TCKCT,
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chopMUPOBaTh HHTEPEC K OCMBICICHHOMY H3YYEHHUIO KJIACCHUYECKON JUTEpaTyphl M
pa3HOOOpa3UTh CIOBAPHBIN 3amac 00yJarOIIMXCA.

Takum 0Opa3om, curTaeM, He 0COOCHHO MOMYJISIPHBIN Y ITKOJLHUKOB HHTCHCHBHBIH
METOJT YTCHHSI TIPEJICTABIISICT COO0W HEOOXOUMBIN JIJIS yYalTuXCsl HaBBIK JJIS YCIEITHOTO
U3yYeHUS] HHOCTPAHHOTO si3bIka. OJHUM U3 HanboJsiee pe3yIbTaTUBHBIX O0BEKTOB JIJIS €T0
BOCIIPOU3BEICHHS U TOBBIIICHUS YPOBHS M3Y4aeMOTO S3bIKa SIBJISETCS XYI0XKECTBEHHAs

JauTeparypa.
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INOJIUTHYECKASA PUTOPUKA
KAK OBFBEKT CATUPUYECKOI'O BBICMEUBAHMUA:
A3BIKOBBIE CTPATEI'MHU B TEJIEBU3MOHHOM CEPHAJIE
«YES, PRIME MINISTER!»

Annomayusn. llens NaHHOTO UCCIENOBaHMS 3aKIIOYACTCS B BBIABICHUM SI3BIKOBBIX CTpaTeruil,
CHOCOOCTBYIOLIMX BBICMEMBAHUIO IOJUTHYECKOW PUTOPUKM B OpPUTAHCKOM TEJIEBU3MOHHOM CepHale
«Yes, Prime Minister!». HoBu3zna paboOTHl 3aKkiro4aeTcsi B JIMKBHAAIMK TPoOeENa, CBSI3aHHOTO C
HEJ0CTAaTOYHOCTBIO MCCIEAOBAaHUS IOJIUTUYECKOM PUTOPUKM B KOHTEKCTE TEJIEBU3MOHHON CaTHpBI.
[IpoBenennslii ananus cepuanea «Yes, Prime Minister!» neMOHCTpUpYyeT, KaK MOJIMTUYECKUN SI3BIK
BJIACTH, HAINOJHEHHBIH ()OpPMAIbHBIMU KOHCTPYKLUMSAMH U OIOPOKPATHUYECKUMH KIIHUIIE, TOBEPraercs
JICKOHCTPYKIIMM TIOCPEACTBOM SI3bIKOBBIX cTpaTeruil. IlpuMeHeHHe mnapaoKCalbHBIX YTBEPKICHHM,
UPOHHUYECKUX 00OPOTOB U TUNEPOONU3UPOBAHHBIX (DOPMYITHUPOBOK MO3BOJISET CO3/1aTh PE3KUN KOHTPACT
MEXIy (opManbHO YCTAaHOBIEHHBIMM HOPMaMH M pPEIbHBIMM MEXaHHU3MaMH IOJUTHUYECKOH
MaHuIyJAuud. TakuM 00pa3oM, NOJIUTHYECKAss pUTOPHUKA B IaHHOM cepuaie (pyHKIMOHUPYET HE TOJIBKO
KakK CpeJICTBO Nepeaud MHPOpPMALMU, HO U KaK KPUTHYECKHH MHCTPYMEHT, pa300adaroliuii CKpbIThIE
MEXaHU3MBI BJIACTH U OIOPOKpaTHIEeCKON HEIPHEKTHBHOCTH.

Kniouesvie cnosea: TNoONUTHYECKAs PUTOPHUKA, TEJIEBU3MOHHAS CaTUPA, SA3BIKOBBIE CTPATErHH,
CaTUPHUYECKOE OCMBICTICHHE, TeJIeBU3UOHHBIN cepual «Yes, Prime Minister!».
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Kudryavtsev Andrey Aleksandrovich

POLITICAL RHETORIC AS AN OBJECT OF SATIRICAL RIDICULE:
THE LINGUISTIC STRATEGIES IN THE TELEVISION SERIES
«YES, PRIME MINISTER!»

Abstract. This study aims to identify the linguistic strategies that contribute to the ridiculing of
political rhetoric in the British television series «Yes, Prime Minister!». The novelty of the work is to
close the gap related to the lack of research on political rhetoric in the context of television satire. The
analysis in the TV series «Yes, Prime Minister!» shows the way in which the political discourse with
formal constructions and bureaucratic clichés is deconstructed through linguistic strategies. The use of
paradoxical statements, ironic turns of phrase, and hyperbolized language creates a sharp contrast
between the formally established norms and the actual mechanisms of political manipulation. Thus,
political rhetoric in this series functions not only as a means of transmitting information, but also as a
critical tool that exposes the hidden mechanisms of power and bureaucratic inefficiency.

Keywords: political rhetoric, television satire, linguistic strategies, satirical reflection, television
series «Yes, Prime Minister!».

[TonmTryeckast pUTOpUKa B TEIEBU3NOHHOM JUCKYpCE IMPEACTABISIET COO0M OJUH U3
KITIOYEBBIX MEXAaHHU3MOB (POPMHUPOBAHUS OOLIECTBEHHOIO MHEHUS U HACOJIOTHYECKUX
no3uuil. B ycinoBusxX MaccoBOM KOMMYHMKAIMM, KOTJA S3bIK U BU3YaJbHBIE 3JIEMEHTHI
TECHO TEPEeIUIeTAIOTCS, HM3yYEeHUE TMOJIUTUYECKON PHUTOPUKH MpHOOpeTaeT o0colyro
aKTyalbHOCTb. TeNeBHJICHHE SBISETCS HE TOJBKO MCTOYHUKOM pa3BICUEHUS IS
IIUPOKON ayJUTOPUH, HO M BaKHEHIEH MmIaTGopMoM isi KPUTHYECKOTO OCMBICICHUS
NOJINTUYECKUX IpoleccoB. MccienqoBanue JaHHOTO SIBJIEHUS MO3BOJSET BBIIBUTH, KAKUM
o0pa3om odulMaIbHAs PUTOPHUKA IOJBEpraeTcs JACKOHCTPYKIMH M IIpeolOpaszyercs B
CaTUPUYECKUI JTUCKYpC, CHOCOOHBIM OOHaXaThb CKPBITHIE MEXaHU3Mbl BJIACTH U
OropokpaTHuecKoi He3(PPEKTUBHOCTH.

Kak otmeuaer E. A. Diicdenba, putropuka sBISETCS KIIOYEBBIM 3JIEMEHTOM
NOJIUTUYECKOH KOMMYHHKAIUK, obecrnieunBas 3()()EeKTUBHOE BBIPAKEHUE CTPATETUUYECKU
BaXHBIX CMBICIIOB IOCPEICTBOM YyOeXaeHHs M aprymeHrauud. B  KoOHTekcre
TEJIEBU3UOHHON caTUpbl 3Ta (YHKLUUS TMOABEPraercs ACKOHCTPYKIMH, YTO IO3BOJSET

BBISIBUTH CKPBITHIE MEXaHU3MBI BJIACTH U OIOPOKPATHIECKUX MaHEBPOB [3].
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ITo muennto U. B. lllycTMHOM, NOJUTHYECKUN JUCKYPC CTPOUTCS HE CTOJIBKO Ha
JOTUYEeCKOM (hopMe BO3ACHCTBUS, CKOJIBKO HA HE3aMETHOM BHYIIICHUU 3HAYNMBIX TE€3HCOB,
4yTO co3aaeT 3 (PEKT CKPHITON UICOTOTHUECKOM MaHUTTYJISIUHU [2].

Kak momuepkuBaercsa B uccinenoBanuu J[. A. OpinoBa, catupa CIyXKUT 3JIEMEHTOM
MOJUTHYECKOU OOphObI, (opMHUPYST OCOOBIM KaHp, HUMEIONUMK JOATYH0 U OoraTyio
TPaJAMLIMIO B AHIJIOS3BIYHOM MEIMWHOM TNPOCTPAHCTBE. OTOT JKaHpP OTpakaeT
YHUBEPCAIBHOCTh TOJIMTHUYECKUX U OIOPOKPATUYECKUX SBICHUH, Onaromgaps uemy
KpUTHKA, BBIPAXKEHHAS B TEJIEBU3MOHHOM CATUPUYECKOM JUCKYPCE, CTAHOBUTCS TIOHSITHOM
HE TOJHKO MECTHOW ayJWTOPUH, HO U 3pUTEIsIM MO BceMy wupy. [IpuMeneHue
CaTUPUUYECKMX CTpaTerWii TMO3BOJIAET HE TOJIBKO BBICMEHMBATh  CYIIECTBYIOIINE
MOJINTUYECKHE WHCTHTYThI, HO ¥ CTHUMYJHPOBaTh OOIIECTBEHHOE OOCYXJICHHE U
MEPEOCMBICIICHUE TPAIUITMOHHBIX HOpPM. OTHUM M3 OCHOBHBIX MPEACTABUTENICH KaHpa
nojuTH4YecKon catupsl B Benmukooputanuu . A. OpJioB Ha3Ball TEJIEBU3MOHHBIC CEpUATbI
«Yes, Minister» u ero nponomkenne «Y es, Prime-Minister!» [1].

B pamkax namero uccienoBanusi «Yes, Prime Minister!» BHuUMaHue ynensercs
TOMYy, KaK SI3bIK TpPaHCPOPMHUPYETCI B CPEACTBO CATHPHUYCCKOTO OCMBICICHUS
MOJIMTUYECKOW  JEATENbHOCTH. M3ydeHHWe  MOJUTHUYECKOW  PUTOPUKM B ITOM
TEJICBU3MOHHOM TMPOJYKTE II03BOJIACT BBISBUTH MEXaHU3MBI, ITOCPEJICTBOM KOTOPBIX
CaTUPHUYCCKHUI TUCKYpC 00JMYaeT HCTHHHYIO TIPUPOIY BIACTH.

[Iepennem k pe3yJibTaTaM HAIErO UCCICIOBAHUA.

1. James Hacker: Don't we ever get our own way with the French?

Sir Humphrey Appleby: Well, sometimes.

James Hacker: When was the last time?

Sir Humphrey Appleby: Battle of Waterloo, 1815.

B nganHOoM ¢parmenTte HaAOMIOMACTCS UCIOJB30BAHUE TMPOCTHIX JIEKCUYECKHUX
KOHCTPYKITMH, CO3MAIOIIMX JABYCMBICIEHHOE COIOCTaBICHUE MEXIy COBPEMECHHBIMU
MOJIUTUYECKUMHU  pPEaTusIMH W WCTOPUYECKHM  SIH30JI0M, UYTO  pealu3yeT
TUNEpOOM3UPOBAHHYI0 KPUTUKY HEI(DPEKTUBHOCTH TOCYJAPCTBEHHOW  TOJUTHKH.
Jlexcuka «ever gety u «last time» CIyXWUT AJi YCTaHOBJICHUsI HEPOPMATBHOTO TOHA, B TO

BpeMs Kak ajulio3Wsi Ha OWTBYy mpu Batepimoo morpyxkaer auaior B TIIyOWHBI
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HalMOHANbHOU TaMaTH. CHHTaKCHYECKasl CTPYKTypa, MOCTPOCHHAsT HA CEPUM KPATKUX
PEIUTMK, TOMYEPKUBAET PUTMUYHOCTh M YCUJIMBAET CATUPUYECKYIO HAIPSIKEHHOCTD,
JEMOHCTPUPYS] UPOHUYECKOE OTHOILIEHHWE K €€ O TOM, YTO MOJMTHUYECKOE BIIUSHHE
MOET OBITh CBEJCHO K HCTOPUYECKUM TapaLIeIIsIM.

2. Jim Hacker: Who knows Foreign Office secrets, apart from the Foreign Olffice?

Bernard Woolley: That's easy. Only the Kremlin.

B nmanHOM nmanore MCHoONIb3yeTcCsl CHEHATU3UPOBAHHAS TOJUTUYECKAs JIEKCHKA
«Foreign Office» n «Kremliny, KOTOpbIE BBI3BIBAIOT ACCOLMALMUA C MEXIYHAPOJAHBIMU
OTHOIICHUAMHU U mmuoHaxeM. Permnuka «That's easy» co3naer 3p¢deKT HEOKUTaHHOCTH,
KOHTPAcCTUPYs C BBICOKMM YpOBHeM (opmanbHOCTH TIepBhIX (pa3. JuckypcuBHOE
POTHUBOIIOCTABJIEHUE CHUMBOJU3UPYET IUHU3M TMOJUTUYECKON PUTOPUKH, B KOTOPOM
CJIOKHEHUIITE BOIMPOCHI TOCYJAapCTBEHHOW Oe30macHOCTH MUHHCTEpCTBA WHOCTPAHHBIX
JIeJ1 CBOJSATCS K CTEPEOTHUITHBIM MPEACTABICHUSM, YTO B UTOT'€ BHICMEMBAET U30BITOUHYIO
CEKPETHOCTh U OIOPOKPATUYECKYIO HEI(PPEKTUBHOCTS.

3. Sir Humphrey Appleby: Diplomacy is about surviving until the next century —
politics is about surviving until Friday afternoon.

B nmanno# perummke capa Xamdpu HAOMIOMAETCS KOHTPACT MEXKIY JWIUIOMATHEH,
OpUEHTHUPOBAHHON Ha JIOJITOCPOYHYIO MEPCHEKTUBY («next century»), W TOJUTHKOM,
CBOJISIIIIEHCS K KpaTKOCpouHOM Oopwbe («Friday afternoony). AHTUTE3a YCHIUBAET
WPOHUYECKOE MPOTHUBOIIOCTABICHUE, co3/aBasi 3(PdekT 00ecleHnBaHUS TMOJIUTHYECKOTO
npouecca. [Ipocras cuHTakcuyeckast CTpyKTypa JIeNaeT Periiky pUTMAYHON U I0BOJIBHO
Jerko BocmpuHuMaemoi. ['mmepOona «surviving until Friday afternoony momuepkuBaeT
HECTaOUJIBHOCTh BJIACTH, a OOIIMHA CapKaCTHYECKHM TOH OTpa)kaeT TpaJulMOHHBIN
OpUTAaHCKUI CKENTUIIM3M K TIOJIMTUYECKON CUCTEME.

4. Sir Humphrey Appleby: The Queen is inseparable from the Church of England.

Jim Hacker: And what about God?

Sir Humphrey Appleby: I think he is what is called an optional extra.

B nmanHoM pgwmanore co3maercs CaTUPUUECKOE MPOTHUBONOCTABICHHE MEXKIY
WHCTUTYTaMH TOCyJapcTBa U ILEepkBU. TepMmuH «inseparabley momuepKuBaeT

HEPa3pbIBHOCTH CBA3M MOHapxuu U LlepkBu AHrimu, B TO BpeMs Kak Borpoc «And what
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about God?» cTaBUT MO COMHEHUE UCTUHHOE MECTO PEJIMIUU B MOJUTUYECKON CHCTEME.
Otger «optional extra» npeacrasiseT co0oil capkacTuyeckoe odecreHuBaHue poiu bora,
JNEMOHCTpUPYS (OPMAIBHOCTh PEJIMTUO3HBIX TPAJUIUN B FOCYJapCTBEHHOM YCTPOMCTBE.
AHTHTE3a MEXAy OQHUIMAIbHON JOrMOM W LHMHUYHOM OIOPOKPAaTHYECKOW JIOTUKOM
YCUJIMBAET KOMHUYECKHM 3(P(EeKT, oTpaxkas CKENTHYECKOE OTHOIIEHHE OpUTaHCKUX
YUHOBHHUKOB K MHCTUTYLIMOHAJILHOM BJIACTH.

5. James Hacker: It is to be to a hostile audience of posturing, self-righteous,
theatrical drunks.

Sir Humphrey Appleby: The House of Commons you mean?

B panHoM nuanore ucnosib3yercsi rumepOosia JUIsl CO3JaHUsl MPEYBETUYEHHOTO
oOpaza ayIuTOpUU: TpuUiarateybHble «posturing», «self-righteousy u «theatricaly
NOJUYEPKUBAIOT JIMIIEMEPUE W HAUTPAHHOCTb. OTO YCWIMBAET KpUTHKY J. Xakepom
NONMUTHYECKOU cuTyauuu. CHHTaKCHYECKas CTPYKTypa €ro pPEIUIMKH, MPEACTaBIIAIONIas
co0O0il AJIMHHOE OINMUCAaHWE C HEraTUBHOM KOHHOTAlMEW, YCHJIMBAET aKIEHT Ha €ero
HegoBodbecTBe. OTBeT Copa Xamppu «The House of Commons you mean?» BANsSETCA
UPOHUYHON peakuuen, co3laBas MPOTUBOINOCTABICHUE MEXKIY BBICOKUMHU HJIIEIMHU O
MOJINTUYECKOM MHCTUTYTE W peallbHON KapTHHOU, n300paxkenHo# J. Xakepom. B nanHoM
PUTOPUYECKOM BOIPOCE HCIONB3YEeTCs capka3Mm uisi oOecuienuBaHusi [lamatel oOuiuH,
NOJYEPKUBAsi HECOOTBETCTBUE MEXIYy OQUUMATBLHON PUTOPUKOH U MOJIUTHYECKOU
JIEUCTBUTEIBHOCTBIO.

AHanmu3 peuyeBbIX MNpUMEpoB U3 «Yes, Prime Minister!» MoO3BOIUI BBISIBUTH
KJIFOUEBBIE SI3bIKOBBIE CTPATErMM CATUPUYECKOTO BHICMEMBAHUS MOJUTUYECKON PUTOPUKH,
BKJItOYasi TUNEpOOy, HWPOHUIO, capka3M M auno3ud. ['umepborna ucmomnb3yercs s
NpeyBeINYEHUsT OIOPOKPATUUYECKUX MPOLEAYP, AEMOHCTPUPYS UX aOCypIHOCTb, B TO
BpeMsl KaK HMpOHHMS M capka3M IOMOTraloT OOECLEHUTh MOJUTUYECKHE HHCTUTYTHI,
BBICMEMBAsI MX (POPMATBHOCTh M TMOKA3HYIO 3HAYMMOCTb. AJUIIO3MM Ha HCTOPUYECKUE
COOBITUSI W PEJUTHUO3HBIE TPAAUIMU TOAYEPKUBAIOT PA3PHIB MEXAY OQPHUITHATHHON
PUTOPUKON M peaTbHOM MOJUTUYECKON MPAKTUKON, YCUIIMBAsI KPUTHUKY OHOPOKPATHIECKOM
cuctembl. TakuMm oOpazom, OputaHckuii cepuan «Yes, Prime Minister!» dopmupyer

CJOKHBIM CAaTUPUYECKUU JHUCKYPC, KOTOPBIA HE TOJIBKO pAa3BIICKAET 3pUTENIEU, HO U
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CHOCO6CTByeT KPUTUYICCKOMY OCMBICIICHUIO BJIACTH, IIOJIMTHKH MW TOCYJAApCTBCHHOI'O

YIIPaBJICHHUS.
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IPOD®EKTHUBHBIE UT'POBBIE IPUEMbI
HA YPOKAX THOCTPAHHOT O SA3bIKA
MPU PABOTE C JIEKCUKOM HA CPEJHEM DTAIIE OBYUEHMUS

Annomayun. B nanHol craThe paccMaTpuBaroTcs 3()(EKTUBHBIE UTPOBBIE NMPHUEMBI Ha ypOKax
MHOCTPAHHOTI'O sI3bIKa MIPU paboTe ¢ JIGKCUKOM Ha cpelHeM dTane o0ydyeHus. B xone uccnenoBaHust Obll
IPOBEJIEH YPOK C MCIIOJIb30BAaHHEM UTPOBBIX IPUEMOB IIPU PabOTE € JIEKCUYECKHM MaTePHATIOM.

Knioueesvie cnoga: NHOCTPAaHHBIN A3BIK, UTPOBBIE IPUEMBI, JIEKCUKA, AHIJINHCKUN A3BIK.

Lantsova Alina Victorovna,
Vozmischeva Natalia Valeryevna

EFFECTIVE GAME TECHNIQUES

IN FOREIGN LANGUAGE LESSONS
WHEN WORKING WITH VOCABULARY
AT THE MIDDLE STAGE OF LEARNING

Abstract. This article discusses effective game techniques in foreign language lessons when
working with vocabulary at the middle stage of learning. During the research, a lesson was conducted
using game techniques when working with lexical material.
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OgHuM M3 caMbIX BaXXKHBIX ACHEKTOB HM3YyYEHHsS MHOCTPAHHOIO A3bIKA SIBIIAETCS
OBJAJcHUE JIEKCUKOW. CTOUT OTMETUTh, YTO MPH H3YYEHUU JIEKCUKH CYILECTBYIOT
3HaYUTeNbHbIE TPYIHOCTU. K HUM OTHOCSTCS, B YaCTHOCTH, HEOOXOIUMOCTh 3alIOMUHAHUS
OO0JBIIOTO KOJMYECTBA HOBBIX CIIOB; MHOTO3HAYHOCTD CJIOB; COYETAEMOCTh OJIHUX JIEKCEM
C IPYTUMH; YIIOTpeOJIeHUE CI0Ba B KOHKPETHBIX CUTYyalusx oomenus [1].

YtoOn1 00JIETYUTH MPOIIECC OBIAJACHUS HOBOW JIEKCUKOW, K YCBOCHHIO MaTepHalia
CTOUT MOJOMTH TBOpYECKU. MrpoBble NMpUEMBbl Ha YPOKaxX HHOCTPAHHOTO S3bIKa IpHU
paboTe ¢ JIEKCMKOW Ha CpelHeM JTane OOy4YeHHs MO3BOJISIIOT 3HAYUTEIBHO IMOBBICUTH
MHTEpPEC U BOBJICUYECHHOCTh y4allluxcsl B yueOHBbIH npouecc [2]. UrpoBeie MeToabl, Takue
KaK pOJIEBbIE WIPBI, KPOCCBOPJbI, BUKTOPUHBI, CO3JAIOT JUHAMUYHYIO aTtMmocdepy,
ciocoOCTBYsl TIyOOKOMY YCBOEHHIO HOBOTO Marepuayia. BaXHbIM acleKTOM TakKxke
ABJIETCSI TUOKOCTh MOJAXOJOB: YUYUTENIb MOXKET aAalTHUPOBATh WUIPbl MOJ HMHTEPECH U
YPOBEHb MOJATOTOBKH I'PYIIIbI, UTO JEJIAeT 3aHIATHs 00Jiee MepCoOHATN3UPOBAHHBIMH.

Jlexcruyeckue Urpbl Ha ypOKax aHIJIMKACKOTO SI3bIKa MOTYT OTJIMYAaThCS:

— TI0 YPOBHIO BJAQJCHUS S3bIKOM (OT HayajbHOTO, O MPOABUHYTOrO); K TAKUM
UrpaM OTHOCSTCS, Hampumep, «Snowball» (HauanbHBIA ypOBEHb OBIAJACHUS S3BIKOM) U
«The Crocodile Game» (mpoABUHYTHIN YPOBEHb OBIAICHUS SI3BIKOM);

— LeNsAM W 3aJadaM (3allOMUHAHUE HOBBIX CJIOB WJIM TOBTOPEHUE H3YUYEHHBIX,
0oTpabOTKa HaBBIKOB MUChMa WJIM MPOU3HOIIECHUS U T. J.); JUISI UTPbl Ha 3allOMHUHAHUE
noaxoaut «Memory Gamey», a Ha mnpousHomieHue — «Bingo» (ydammmcsi BBIJIAIOTCS
KApTOYKHU C TPAHCKPUIIMEH, a MeJaror Ha3blBaeT CJIOBA; BBIMTPBIBAET TOT, KTO OBICTpee
BCEX HaAMJIET BCE CJIOBA HA CBOEH KapTOUKe);

— ¢opmary BBIIOJHEHUSA 3aJaHUi  (TBOpUECKHME WM KOMMYHUKATHUBHO
HaIlpaBJIEHHBIC); PAa3IUYHbIC WIPHI-MA3Jbl IMOJOWIYT I TBOPYECKOrO 3aJaHusi, B
KOMMYHUKATUBHOM 3aJ[aHUU JIyYIll€ UCIIOIb30BaATh POJIEBBIE UTPHI;

— YPOBHIO BOCHPUATHS (3PUTENBHOE, CIIyXOBOE U MOTOPHOE); KPOCCBOP/IbL, a TAK¥Ke
nasJbl MOAXOAAT Ui 3aJaHui, OPUEHTUPOBAHHBIX HAa 3PUTEJIBHOE BOCIPHUATHE CJOBA,

urpa «Lexical Chair» oTHOCHUTCA U K CITyXOBOMY, U K MOTOPHOMY BOCIPUSITHIO;
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— YPOBHIO aKTHUBHOCTH (TIOABM)KHBIE U CTaTUYHBIC UTPHI); OOJBIIMHCTBO UTP HA
ypOKax CTaTH4YHbIE, Takue Kak, Hanpumep, «Chain of Words»; moBHKHBIX UT'p HEMHOTO,
K TOMY € HE BCETJa €CTh BO3MOXKHOCTb IPOBECTU IMOABMKHYIO UTPY BO BpPEMs ypOKa,
OJIHAaKO B KauecTBe npumepa MokHo npuBectu «Lexical Chairy;

— 10 KOJMYECTBY YYAaCTHUKOB (MHAMBHIyaJIbHbIE, UTPbl B IApax WM B IPyIIax);
uHAUBUayalbHble Wrpel: «Topic», «Snowball»; urpel B mapax, rpynmnossie: «The
Crocodile Gamey, «Rythme»

B xonme mpou3BoACTBeHHOM mpakTuku, npoxoausiieii B PI'BOY «l'nma3oBckuii
rOCy1apCTBEHHBIN MHKEHEPHO-IIEIarornyeckuid yuusepcurer umenu B. I'. Koposenko»,
OBLJIO MPOBENECHO HCCIENOBaHHE (C y4yacTHEM CTYJIEHTOB MEpPBOro Kypca rpynmsl 414)
BJIMSIHUS JIEKCUYECKUX UIP Ha COBEPILIEHCTBOBAHHE JIEKCUYECKOIO HABbIKA HA 3aHATHUAX
aHTIUICKOTO s3bIka. HecMoTpst Ha cTaTyc MepBOKYPCHUKOB, OOJbIlasl 4acTh Tpymnmsl 414
3HaJIa SI3bIK HA YPOBHE YUYAIIMXCS CPEIHEN IKOJIbI.

JIBa pas3a mpoBeNEHO TeCcTUpOBaHWE. Pe3ynbTaTbl MPEACTABICHBI HA JAUarpaMMe

(puc. 1).

[Ouarpamma

B [lnaipamma
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Hazsanmue oK

Puc. 1. Pe3ynbTaTsl TECTUPOBAHUS
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Bo Bpemst 3ansTuii Mbl ycnenu npoBectd urpy «Explain the Word» [3] mo Teme
«My Type of Towny. Jlekcuka mo Teme BKJIIOYajia B ceOs cieayrolme ciosa: skyline,
pedestrian street, landmark, traffic jam, outdoor cafe, cycle lane, neighborhood [4].

Bbonbiias yacTe rpymmsl ¢ TPYJIAOM HaxXOAuja CHHOHUMBI M OMHCAaTeIbHbIe 000POTHI
JUIs 0003HAaUEHUST BEIOPAHHBIX 00yYaIOIMMHUCS CIIOB. TONBKO BOE CTYJAEHTOB 00Jagann
JIOCTaTOYHBIMHM HaBBIKAMH JJISl IPOJYKTHUBHOTO MpoBeAeHus Urpsl. Ho mo moBeneHuto u
HAaCTPOCHHUIO ydaluxcs ObUIO 3aMETHO, YTO BCE MOJYYMIIM YJIOBOJBCTBUE U 3apsn
SHEPTHUH IS IPOIOJDKEHUS pabOThI HAJl JIEKCHKOM.

C yueToM ypOBHS BIAJEHUS SI3bIKOM CTYJIEHTOB U TPYAHOCTEH, BOZHUKIIUX MpPH
npoBeaeHun urpsl «Explain the wordy, OblTa poBeieHa elle 0/Ha UTpa Ha 3aKperieHue
Jekcukd. «Banana game» — 3T0 Urpa, B X0J1e KOTOPOH Ha CEpEeIUHY KJIacCa BBIXOIUT OJIUH
U3 YYECHUKOB CIIMHOM K JOCKE, Ha JOCKE HAMHCAHO CIOBO, KOTOpOe TpeOyeTcs: 00BICHUTH
BCEMY KJIacCy.

CTyAeHThI CIUNIOTHIMCH U MTOMOTANIM IPYT APYTY ONUCATh CIOBO TOMY, KTO CTOSJ Y
nocku. CHauaga urpa 1nuia MeJIeHHO, HO CO BPEMEHEM CTYAICHThl HAOUPAIUCh CMENIOCTH U
BKIIIOYAIMCHh B UTPY. Y HEKOTOPBIX CTYJCHTOB BO3HUKAIW TPYJHOCTU C YTaJbIBAHUEM
CJIOBa, OJHAKO B OOJBIIMHCTBE CIly4aeB OHM CIPABILLIINCH caMocToATenbHO. Kak u B
NpeIbIIyIIUNA pa3, urpa MOJAHsJIA MOTHUBALMIO K M3YYCHHIO aHTIUICKOTO S3bIKa, Jaliee
3aHATHE IPOXOIIIO B MPUTIOIHATON aTMocdepe.

HToroBoe TecTupOBaHNE HABHIKOB MPOBECTH HE YJAJIOCh, TAK KaK HA MPOXOKICHHUE
MEeJarorn4ecKo MpakTUKH ObUIO  BBIIETICHO Majio BpeMeHHW. Ham mpumuiock
OTPaHUYUTHCS] YCTHBIM OMPOCOM O0YYaOIIUXCSL.

W3 u3m0KeHHOTO CJIeIyeT, YTO OOJIBIIMHCTBO YUYEHHKOB IMOJOXKHUTEILHO pearupyer
Ha BHEAPEHHUE WIPOBBIX TEXHUK B Yy4eOHBIA mpouecc. Jms dopmupoBanus uiIu
COBEpIICHCTBOBAHHUS JIEKCHUECKOTO HaBblKa Ha MPOU3BOJCTBEHHYIO MPAKTUKY OBLIO
BBIJIETICHO HEJ0CTaTOYHO BpeMeHU. OHAKO B TOJB3Y A((HEKTUBHOCTH JICKCHUECKUX UTP
Uit GOPMHUPOBAHUS HJIM COBEPILICHCTBOBAHMS JIEKCHYECKOIO HaBBIKA T'OBOPST JApPYyTUe

(IpoBeAEHHBIE TIO 3TOW TEME) UCCIICIOBAHUSI.
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PA3SBUTUE TPAMMATHYECKHUX HABBIKOB OBYUAIOIIIUXCSA
HA MATEPHAUIE TIOCJIOBUII PYCCKOI'O U HEMEIIKOT'O HAPO/1OB,
OTPAKAIOHNINX OTHOHMEHUE K POJIUHE

Annomayus. B cratbe paccMaTpuBaeTCs poJb HEMELKHMX IOCIOBUI[ KAaK HHCTPYMEHTA
(GopMHpOBaHUS I'PaMMAaTUYECKMX HABBIKOB U JIMHI'BOKYJIBTYPOJOTHYECKON KOMIIETEHLIMU ydallluxcs B
IIPOLIECCE M3YUYEHMsI MHOCTPAHHOTO si3blka. Ha mpumepe rnenarornyeckoro neciae1oBaHus, IpOBEIEHHOTO
B 8 «A» kmacce MBOY «CHI Ne 12» r. I'mazoBa (Yamyprckas PecryOnmka), aHanusupyercs
3QPEKTUBHOCTh MHTETPAllMM  MOCIOBUIl B y4yeOHBIA mpouecc. PesynbraTsl — ucciieqoBaHUS
JIEMOHCTPHUPYIOT, UTO CHCTeMaTH4ecKasi paboTa ¢ MOCIOBUIIAMU CIIOCOOCTBYET HE TOJIBKO YIyUIICHHUIO
rpaMMaTH4eCKOM TOYHOCTH M PACIIMPEHUIO JIEKCHYECKOIo 3amaca, HO M yIIyOJICHHIO MOHMMaHUs
KYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEN HEMELKOTro si3bika. Oco00e BHUMaHUE YAETIAETCA PA3BUTHIO MEXKKYJIbTYPHOH
KOMIIETEHIIMM Yepe3 aHaJINU3 MOCJIOBHLL, OTPAKAIOLINX HAI[MOHAJIbHBIE IEHHOCTH. B Xoz1e AByXMeca4HOro
9KCHEPUMEHTA MOATBEPXkKACHA TUIIOTE3a O MOJOXKHUTEIBHOM BIMSHUM JaHHOTO MOJAXOJa Ha MOTHUBALUIO
y4dalmxcs 1 X KOMMYHHKaTUBHbIE HABBIKU.

Kniouesvie cnoea: TpaMMaTHUUECKHE HAaBBIKM, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOIHMYECKass KOMIIETEHIIMS,
HEMELIKHE TMOCIOBHUIIBI, MEXKKYJIBTYpHOE OOy4YeHHE, MeJarorn4ecKuii SKCIEepUMEHT, KOMMYHHUKATHBHAs
KOMIIETEHIIUS.
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Yeltsova Olga Valeryevna
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THE DEVELOPMENT OF STUDENTS' GRAMMATICAL SKILLS BASED
ON THE PROVERBS OF THE RUSSIAN AND GERMAN PEOPLES,
REFLECTING THE ATTITUDE TOWARDS THE MOTHERLAND

Abstract. The article examines the role of German proverbs as a tool for the formation of
grammatical skills and linguistic and cultural competence of students in the process of learning a foreign
language. Using the example of a pedagogical study conducted in the 8th grade of MBOU Secondary
School No. 12 in Glazov (Udmurt Republic), the effectiveness of integrating proverbs into the
educational process is analyzed. The results of the study demonstrate that systematic work with proverbs
contributes not only to improving grammatical accuracy and expanding vocabulary, but also to deepening
understanding of the cultural characteristics of the German language. Special attention is paid to the
development of intercultural competence through the analysis of proverbs reflecting national values.
During the two-month experiment, the hypothesis about the positive impact of this approach on students'
motivation and communication skills was confirmed.

Keywords: grammatical skills, linguistic and cultural competence, German proverbs, intercultural
learning, pedagogical experiment, communicative competence.

dopMupoBaHUE TPAMMATHYECKUX HABBIKOB UMEET KJIIOUEBOE 3HAYCHUE B OCBOCHUU
WHOCTPAHHBIX  SI3bIKOB, oOOecme4ynBasi CUCTEMHOCTb M KOPPEKTHOCTh  pPEYEBOU
NeATeNIbHOCTH.  J(PQPEeKTUBHOE YCBOGHHME TpaMMaTHUKH TpEAroJiaraeT IO3TaIHOe
oOydeHre, WHTErPalMi0 COBPEMEHHBIX TEXHOJOTUH W COOJIOEHNE NUIAKTHIESCKUX
NPUHIIUIOB, HAMPABICHHBIX Ha aBTOMATHU3alMIO S3BIKOBBIX CTPYKTYyp. Ilpu sTOM
aKTyaJIbHbIM CTaHOBUTCSI BOIPOC O METOJaX, COYETAIOUIUX Pa3BUTHUE MPOTYKTHUBHBIX U
PEIENTUBHBIX HABBIKOB, a TAK)KE 00OTAIIAIONINX KYJIbTYPHBIA KOHTEKCT O0YUCHUSI.

OcoObIii MHTEpPEC NPEACTABISECT MCMIOJb30BAHUE TIOCIOBUI], KOTOpbIE, OyIy4du
arieMeHTaMH (POJIBKIIOpa, OTPAXKAIOT HAIIMOHAIBHBIE TPATUIIUU, IIEHHOCTH U OCOOEHHOCTHU
MbIUIeHUsE. OHM CiIy’KaT HE TOJbKO HHCTPYMEHTOM paCHIMPEHUsl JEKCUKOHA, HO U
cpeAcTBOM (OPMUPOBAHUS MEXKKYJIBTYPHOH KOMIIETCHIIMH, CIIOCOOCTBYSI BOCIIUTAHHIO
TOJIPAHTHOCTH M TJ00aTbHOTO MBINUIEHUA. Hampumep, B HEMENKOW JHUHTBOKYJIBTYpPE
noHstue «Heimat»y momuepkuBaeT CBA3b C JIOKAJBHBIM IMPOCTPAHCTBOM, TOT/IA KakK B
pPYCCKMX TMOCHOBUIIAX TMoOHATHE «PoauHa» accoluupyercss C NaTPUOTHU3MOM M
KEPTBEHHOCTHIO.

B pamkax uccnenoBanusi Ha 6aze MBbOY «CIII Ne 12» r. ['ma3zoBa ObL1 NpoBe/eH

MeJJaroTUYeCKUid IKCIEPUMEHT ¢ ydactueM 12 yuamuxcs 8 kiacca (14-15 mer).
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OcHOBHOW 3a7ayeil cTajia MPOBEPKA THUIOTE3bl O BIUSHUHM CHCTEMATHYECKOW pabOTHI C
HEMEIIKMMHU TIOCJIOBUIIAMH Ha yPOBEHb TpaMMAaTHYECKUX HABBIKOB oOydarommxcs. Ha
HAayaJbHOM  dTane  ObUI0  TPOBEIECHO  aHKETUPOBAaHUE,  BBISIBUBILEE  HU3KYIO
3aMHTEPECOBAHHOCTH MMKOJLHUKOB B U3YUYCHHUH SI3bIKA U X HEJIOCTATOYHOE 3HAKOMCTBO C
MOCJIOBUIIAMH.

B TeueHue nByx MecsleB NPUMEHSJICS pa3paOOTaHHBIA KOMIUIEKC YNpa)KHEHUH,
BKJIFOUABILINN:

— MEMOpHU3AIMI0 U BOCIPOU3BEJEHUE IMOCIOBUI] C AKIEHTOM Ha rpaMMaTHYeCcKue
CTPYKTYPBHI,

— QHAIATHYECKHE 3aJlaHus (COMOCTABJICHHE C PYCCKUMH aHAJIOTaMU, BBISBIICHUE
KYJIbTYPHBIX KOHHOTAIUH);

— TBOPYECKYIO IPAKTUKY (COCTABIICHUE TUATIOTOB, 3CCE, POJIEBBIC UTPHI).

OcoObl#t yniop jesnascst Ha OCIOBUIIbI, CBSI3aHHbIE C TeMOU PoMHBI, 4TO MO3BOJISIIO
COBMEIIATh S3BIKOBOE OOYUYCHHE C KYJbTYPHBIM MTPOCBEIICHUEM.

Brimn McTioNb30BaHbI CIIEAYIOMINAE TTOCTIOBHIIHL:

1. «Heimat ist, wo das Herz ist».

2. «Ohne Heimat kein Menschy.

3. «Wer die Heimat liebt, kann nicht falsch seiny.

4. «In der Heimat kennt man sich» u ap.

KoHTponbHOE aHKeTUPOBAaHWE W aHAJTIN3 BBHITTOJTHECHHBIX pa0OT BBISIBUIIN CJICTYIONTHE
U3MEHEHHUS:

1. 'paMmaTryueckasi KOMIETEHIUS: ydJaluecs MPOJAEMOHCTPUPOBATIN YIIyUIICHUE
HABBIKOB MCIIOJIB30BAHUSI TIOPSIKA CJIOB, MAJEKHBIX OKOHYAHUHN M CIIOKHBIX KOHCTPYKIIUN
(1a 27 % BbIIIE UCXOIHOTO YPOBHS).

2. Jlexcuueckuil 3amac: MpOU30II0 YBEIMUYCHUE aKTUBHOTO CJIOBAPHOTO 3araca Ha
15 % 3a cueTr yCBOEHHUSI MAMOMATUYECKUX BBIPAKECHHUIA.

3. MoTuBanus: NOBBIIEHUE UHTEPECA K HEMELUKOMY SI3bIKY Y 80 % y4acTHHUKOB, 4TO

CBSI3aHO C YBJIEKATEIbHOCTHIO PA0OTHI C KYJIbTYPHBIM MaTEPUATIOM.
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4. MexkynabTypHas KOMIIETEHLHUS: YMEHUE HHTEPIPETUPOBATH ITOCIOBHIBI B
KOHTEKCTE HAllMOHAIBHBIX TPAIUIUN (HAMpUMEp, aHau3 paznuduii Mexay «Heimat» u
«Ponunay).

Pe3ynapTathl MOATBEP)KOAIOT, YTO TOCIOBHUIBI  BBICTYHAIOT  3(P(HEKTUBHBIM
TUAAKTUYECKUM pecypcoM. X JaKOHMYHOCTh U OOpa3HOCTh OOJIEr4aroT 3allOMHUHAHHUE
rpaMMAaTHYECKUX CTPYKTYpP, a KyJIbTypHas HACBIIIEHHOCTb CTUMYJHPYET KPUTHYECKOE
MbllUIeHue. WHTerpanuss TBOpPUYECKUX 3aJaHuil (HamMCaHUE 3CCE, POJIEBBIE UIPHI)
CIOCOOCTBYET NEPEHOCY 3HAHUM B peabHble KOMMYHUKATUBHBIE CUTYaLIUU.

BaXHBIM acIeKTOM SIBJIIETCS CBSI3b SI3bIKA W KYJBTYPBI: AHAJINA3 MOCIOBUI
dbopMupyeT y ydamuxcsi MpeACcTaBIeHUE O A3BIKOBOM KapTHHE MUpPA, YTO COOTBETCTBYET
TpeboBanusM @I'OC K AMYHOCTHBIM U METANPEIMETHBIM PE3yJIbTaTaM.

HccnepoBanue OOKa3bIBAET, YTO CUCTEMATHYECKOE HCIIONB30BAHUE IOCIOBUIl B
00y4YeHUH HEMEIKOMY f3BbIKYy OO0ecHedyMBaeT KOMIUIEKCHOE pa3BUTHE IpaMMaTHYECKUX,
KOMMYHHMKATUBHBIX U KyJIbTYPHBIX KOMIETCHUUN 00y4aromuxcs. JJaHHbIi T0aX01 MOKET
ObITh PEKOMEHJIOBaH MJIi BHEIPEHHS B IIKOJBbHYIO MPOTpamMMy B ILEJIAX MOBBIIICHUS
3¢ PEeKTUBHOCTU SI3BIKOBOTO O0pa3oBaHus U (QOPMUPOBAHUS TAPMOHUYHO PpPa3BUTOU

JIMYHOCTH B YCJIOBUAX MCIKKYJIBTYPHOI'O B33HMOI{GI>1CTBH$I.
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PA3BUTHUE JYXOBHO-HPABCTBEHHBIX IEHHOCTEM OBYYAIOIIIUXCSI
C IIOMOIIBIO TEKCTOB JIJISI YTEHUSI HA AHTJIMMCKOM S3bIKE

Annomayusa. B cratbe paccMaTpHUBAeTCsl aKTyaJbHOCTh IpoOjeMbl (OPMUPOBAHUS TyXOBHO-
HPaBCTBEHHBIX IIEHHOCTEH OOydYaromuxcs B YCIOBUSIX COBPEMEHHOM CHUCTEMBI 00pa3oBaHHS.
AHanusupyercsi pojib TEKCTOB JJIsi YTEHUS Ha YPOKAX AaHIVIMKACKOIO S3bIKA B DPA3BUTUU [AaHHBIX
neHHocted. [lomuepkuBaeTcss HECOOTBETCTBHE  COJCPKAHMS MHOTHMX  COBPEMEHHBIX  Y4eOHO-
MeToaudeckux KomiuiekcoB (YMK) mno aHramiickomy $3bIKy 3ajadaM  JTyXOBHO-HPaBCTBEHHOTO
BOCITMTAHHSI.

Kniouesvie cnoga: nyxOBHO-HPAaBCTBEHHBIE LIEHHOCTH, AHIVIMMCKHUM SI3bIK, TEKCTBI Ul UTCHMUS,
OI'OC, MeXKyIbTYypHast KOMMYHUKAIH, HPABCTBEHHOE BOCITUTaHKE, 00pa30BaTeIbHbIH MpoIiece.

Makarova Nina Maratovna

DEVELOPING STUDENTS' SPIRITUAL AND MORAL VALUES
THROUGH ENGLISH-LANGUAGE READING TEXTS

Abstract. The article examines the relevance of the problem of the formation of spiritual and
moral values of students in the modern education system. The role of reading texts in English lessons in
the development of these values is analyzed. The author emphasizes the inconsistency of the content of
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many modern educational and methodological complexes in English with the tasks of spiritual and moral
education.

Keywords: spiritual and moral values, English, reading texts, FGOS, intercultural communication,
moral education, educational process.

CoBpeMeHHBIN  00pa30BaTENbHBIM MPOLIECC OPUEHTHUPOBAH HE TOJIBKO Ha
(opMUpOBaHNME MNPEAMETHBIX 3HAHUN, YMEHMH M HABBIKOB, HO M Ha BCECTOPOHHEE
pa3BUTHE JIMYHOCTH, BKIIOUas €€ JIyXOBHO-HPAaBCTBEHHYIO cdepy. B  ycioBusx
rJ100anu3alry 1 MOJIUKYJITYPHOCTH (POPMUPOBAHKE TYXOBHO-HPABCTBEHHBIX LIEHHOCTEN
CTAaHOBUTCS OCOOEHHO aKTyaJIbHOM 3ajauel, MO3BOJISIOUIEN MOATOTOBUTh MOPACTAOIIEEe
MOKOJIEHUE K JKM3HM B MHOTOOOpa3sHOM U ObICTpo MeHstomemcs mupe. B Crparterun
pasBuTua BocnuTaHus B Poccuiickoit ®enepanmu Ha nepuon g0 2025 roga
IIOYEPKUBACTCSI IPUOPUTET TPAJAULMOHHBIX POCCUMCKHMX KYJBTYPHBIX, JYXOBHO-
HPaBCTBEHHBIX W CEMEHHBIX 1eHHocTel [3]. dDenepanbHbli TrOCyJapCTBEHHBIN
oOpazoBatenbHblii  cranaapt (PI'OC) mnocraBun mnepex oOpazoBaHMEM — 3a7ady
(dbopMUpOBaHUS TyXOBHO-HPABCTBEHHBIX [IEHHOCTEH 00yYaIOIIMXCS B KAUeCTBE OJHOTO U3
NPUOPUTETHBIX HANPABICHU BOCIUTAaHUA. B TaHHOM KOHTEKCTE AyXOBHO-HPAaBCTBEHHbBIE
LIEHHOCTH, B OCHOBE KOTOpBIX, corjacHo ompeneneHuro A. A. KozmoBoil, nexar
«mmepefaBaeMbleé  OT  MOKOJIEHHWS K  TIOKOJICHHIO  OpPUEHTHUPBI,  ONpPENEIsIolIne
MHUPOBO33pEHUE JIIOJEH KaK IPEACTaBUTENEW OJHOIO Hapona, JeKallhe B OCHOBE MX
KOJUIEKTUBHON HMJICHTUYHOCTU M €IMHCTBA, HaXOJSIIME CBOE YHUKAIBLHOE, CaMOOBITHOE
IPOSIBIICHUE B TyXOBHOM, UCTOPUYECKOM M KYJIBTYPHOM Pa3BUTHH JTaHHOIO Hapoja» [1],
ABIIAIOTCA BaKHEWIMM (QyHIaMeHTOM Ui (opMupoBaHMs Ju4yHOCTH. OpuH U3
3¢ (EeKTUBHBIX HHCTPYMEHTOB peain3aliil JaHHOW 3a/1a4d — UCIOJIb30BAHNE TEKCTOB JIJIS
YTEHHUS HAa YpPOKaxX AaHIJIMMCKOTO $3bIKA, OTKPHIBAIOLIUMX OOYYAOLIUMCS BO3MOXHOCTh
(GOopMUPOBAaHNS IIEHHOCTHBIX OPUEHTUPOB, COOTBETCTBYIOUIMX OOIIEYEIOBEUECKUM
ujeanam.

AKTyanbHOCTh JAHHOTO UCCIIEI0BaHUs 00yCIIOBJIEHA psAOM (pakTopoB. Bo-nepBhIX,
3HaYUMOCTBIO JTyXOBHO-HPAaBCTBEHHOTO BOCHHUTAaHHSA B (OPMUPOBAHUU JTUYHOCTH
oOyuatomerocsi. Bo-BTOpBIX, poJibl0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKa KaK MHCTPYMEHTA MPUOOIICHHUS

K MHOM KyJbTYpE€, MUPOBO33PEHUIO U CUCTEME IIEHHOCTEH. B-TpeThux, HE0OX0IMMOCTHIO
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noucka S(P(PEKTUBHBIX METOAUYECKUX TMPHEMOB, CHOCOOCTBYIOIIMX peaTu3aluu
BOCIHUTATEIHHOTO MOTEHIIMAJIA TEKCTOB I YTEHUSI Ha yPOKaX aHTJIMHCKOTO S3bIKA.

AHaM3  COBpPEMEHHBIX  yueOHO-meToaumdeckux KomruiekcoB (YMK) mo
aHTJIMACKOMY SI3BIKY CBHUJCTEIBCTBYET O TOM, YTO TEKCTBl JJIi YTCHHUS B JAHHBIX
KOMILJIEKCAX YacTO OPUEHTUPOBAHBI HA PAa3BUTHE S3bIKOBBIX HABBIKOB M KOMIICTECHIIM,
TaKMX KaK YTEHHE, MOHUMAaHUE MPOYUTAHHOTO, IOIMOJHEHHE CIOBApHOrO 3amaca Hu
pa3BUTHE TPAMMATUYECKUX HABBIKOB. B OOJBIIMHCTBE CllydyaeB COJEp)KaHUE TEKCTOB
HOCUT HEUTpalbHbI WM WHGOPMATUBHBIM XapakTep, HE 3arparuBas TIITyOMHHBIX
BOIPOCOB MOpAaJId, 3THUKH, TyXOBHOCTH U HPABCTBEHHOCTH. JlaHHOE 0OCTOSTENHCTBO
NOTYEPKUBACT HEOOXOAUMOCTh Pa3pabOTKH M BHEAPEHUS B 00pa30BaTEIbHBIN MPOIECC
METOJIMYECKUX MPUEMOB, MO3BOJSIONMX d(H(PEKTUBHO HCIONB30BATh TEKCTHI JISI YTCHUS
HA AaHTJIMIUCKOM s3bIKE JIsi  (DOPMUPOBAHHS JyXOBHO-HPABCTBEHHBIX IIEHHOCTEH
00yJaroImMXxcs.

JlaHHOE Hccie0BaHNE HANpPaBJIEHO Ha Pa3pabOTKy METOAMYECKHUX PEKOMEHAlui
M0 MCTOJIb30BAHUIO TEKCTOB JIJIsi YTECHUSI HA aHTJIMICKOM SI3BIKE B IEJISIX (POPMUPOBAHUS
JyXOBHO-HPABCTBEHHBIX LIEHHOCTEH OOyYaroluMxcsi CpeJHEro IIKOJIBHOTO BO3pacTa,
MOCKOJIbKY, Kak oTMeudaeT B. A. ITaBioBa, moApOCTKOBBII BO3PacT — 3TO BayKHBINA MEPHOT
B JKM3HM YeJOBEKa, MOCKOJbKY HMEHHO TOrJa OCOOEHHO OCTpPO CTOUT mpobiema
onpeneneHus cedsi U cBoero Mecra B oduiecTe. [loapocTku HallelleHbl Ha CaMOIIO3HAHUE,
CaMOCOBEpIIIEHCTBOBAHUE M caMmoBbIpaxkeHue [2, c. 122]. Takxke mIaHUpyeTcs
poaHaIN3upoBaTh cyiiecTBytome YMK Ha npeaMer Haiuuusi TEKCTOB, 00Jadarolux
BOCIIUTATEIBHBIM MOTEHIIMAJIOM, pa3padoTaTh KPUTEPUU OTOOpa ayTEHTUYHBIX TEKCTOB,
COOTBETCTBYIOIIMX  BO3PACTHBIM  OCOOCHHOCTSIM  0OydYarommxcs, MPEIIOXKUTh
METOJMYECKHE MPHEMbl, HANpABIECHHbIE HA AKTHUBU3ALMIO LEHHOCTHOTO OCMBICIEHUS
MIPOYUTAHHOTO MaTepHaia.

B pamkax [aHHOTrO WHCCIEOBAaHUS PACCMOTPEHBI TEKCTHI, HAIpaBJIEHHbIE Ha
(dopMUpOBaHHE JyXOBHO-HPABCTBEHHBIX IIEHHOCTEH. MBI HCXOAMM U3 TOrO, YTO
OCO3HaHUE JTHX IIEHHOCTEH sBIsieTCs (DyHIAMEHTOM I Pa3BUTHS TAPMOHUYHOU U

COIIMAJIbHO OTBETCTBEHHOM JIMUHOCTHU. [[pyx0a, cembs, 100po U 3710, 3a00Ta 0 OJIMKHEM —
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T TEeMbl OJIM3KM W TIOHSITHBI TOAPOCTKAM, OHM HAxXONAT OTKIMK B WX CepAlax u
CIOCOOCTBYIOT (DOPMUPOBAHUIO MTPABUIILHBIX MOPALHBIX OPHUEHTHPOB.

Taxxxke oco0oe BHHUMaHWe B paboTe yAENAeTCS METOJUYECKOMY AacleKTy
WCIIOJIb30BAHUSI TEKCTOB JJisi uTeHWs. I Kakaoro TeKcTa pa3paboTaH KOMILIEKC
3aJJaHUM, BKJIIOYAIOIINUN IIPEATEKCTOBBIE, TEKCTOBBIE U IOCIETEKCTOBbIE 3a1aHus. Llenbro
MPEATEKCTOBBIX 3aJlaHUl SABJISIETCS TOJATOTOBKA OOYYAIOMIMXCA K BOCHPHSTHIO TEKCTA,
aKTyanu3alys MUMEIONUXCS 3HAHUK Mo Teme, (OPMHUPOBAHME MOTHBAIMKA K UYTCHUIO U
aKTUBM3alMA JIeKCUKHU. [IprmepamMu NpeaTeKCTOBBIX 3aJaHUil SBISIOTCS OOCYKIEHUE
TEMBI TEKCTa, OTBETHI Ha BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIE C JIMYHBIM OMBITOM OOYyYaroIIuXcs, padoTa
CO CJIOBAPEM, BBEJAECHUE HOBBIX CJIOB M BBIPAXKEHUU. TE€KCTOBBIE 3a/1aHWsI HAITPABJIEHbBI Ha
MPOBEPKY TMOHMMAHMS TMPOYUTAHHOTO MaTepualia, pa3BUTHE HABBIKOB aHaJIM3a TEKCTa,
BBIJICJICHUSI OCHOBHOW HWJIEW, OIPEIACICHUS TJABHOM MBICIIH, BBISBICHUS KIFOYEBBIX
neraned. llpumepamy TEKCTOBBIX 3aJaHUM  SIBISIFOTCA OTBETHI HA BOMNPOCHI IO
COJICPKAHUIO TEKCTa, BHIOOp TMPaBUIBLHOTO OTBETAa W3 MPEIJIOKCHHBIX BapHAHTOB,
3aIl0JJHEHUE MPOIYCKOB B IMPEJIOKEHHSIX, COCTABJICHHE IUIAHA TEKCTA, HAXOXKICHUE
KIIIOYEeBbIX CJIOB W (pa3. [locrmerekcToBble 3adaHus HampaBieHbl Ha YriyOJieHHOE
OCMBICIIEHUE TEKCTa, PA3BUTHE HABBIKOB KPUTHYECKOTO MBINIICHUS, (HOPMHPOBAHUE
COOCTBEHHOIO MHEHMSI, BBIPQKEHHE CBOEU MO3UIIMM IO OTHOIICHHUIO K MPOYUTAHHOMY.
[IpuMepamMu  MOCHETEKCTOBBIX  3aJaHUN  SBIAIOTCA  BOIMPOCHI  JUIsi  OOCYXKACHUS
npoOJIeMaTUKA TEKCTa, HANMCAHWE 3CCE WJIM COYMHEHHS, POJIEBBIE WIPHI, JTUCKYCCHH,
CO3JaHUE MPE3CHTALUNA.

Takum 00pa3om, maHHBIC 3a7aHUS UMEIOT OOJIBIIIOE 3HAYEHUE I JOCTHKCHUS
e (GOpMHUPOBAHUS JTyXOBHO-HPABCTBEHHBIX IIEHHOCTEH, MOCKOJIBKY OHHU IO3BOJISIOT
00yUarIIMMCS HE TOJIBKO MPOYUTATh TEKCT, HO U OCMBICIIUTh €r0 COJIepKaHNue, COOTHECTH
IPOYUTAHHOE CO CBOMM >XHU3HEHHBIM OMBITOM, CHOPMUPOBATH COOCTBEHHOE MHEHHE U
BBIPA3UTh €r0 B YCTHOM WM TMHUCbMEHHOM (opme. 3afaHus CIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO
KPUTHUYECKOTO MBIIIUICHUS, YMEHUS aHAJIM3UPOBATh U OLIEHUBATh MHGOPMAIIHMIO, a TAKKe
(hOpMHUPOBAHUIO IICHHOCTHBIX OPUEHTAITHH.

dopMHUpOBaHUE JTYXOBHO-HPABCTBEHHBIX IIEHHOCTEH OOy4YarOUIuXxcs SIBJISCTCS

OJIHOM M3 KIIOYEBBIX 3a7a4 COBPEMEHHOro oOpa3oBaHus, TpeOyloleld Moucka
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3G ()EKTUBHBIX METOMUYECKHX TMpueMoB. M Cmoab30BaHWE TEKCTOB [IJIi UYTEHUS Ha
aHTJIMACKOM SI3bIKE€ O0JIalaeT 3HAYMTEIBHBIM BOCIMTATEIBHBIM IMOTEHIIMATIOM M MOXKET
ctaTb 3(G()EKTUBHBIM HHCTPYMEHTOM (OPMHUPOBAHUS y OOYUYAIOIIUXCS I[EHHOCTHBIX
opueHTUpoB, cooTBeTcTBytomux PI'OC u obmieuenoBedeckuM uacanam. JlanpHeume
WCCIIEIOBAaHUS B JJaHHOM 00JIacTH TMO3BOJIIT pa3paborarh 0osee 3¢ (HEeKTUBHBIE METOANKU
U MaTepHalibl, CHOCOOCTBYIOUIME TAPMOHUYHOMY PA3BUTUIO JIMYHOCTH U (POPMHUPOBAHUIO

y 00y4JaroIMXcsl YCTOMUYNBON CUCTEMBI IICHHOCTEH.
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ACCOILIMATUBHBIN METO/I
KAK PABHOBHJHOCTH TBOPUYECKOI'O TOJIXOJA

Annomayus. B 1aHHOHW cTaThe paccMaTpUBAETCS AKTYAIbHOCTh NMPUMEHEHUS! aCCOI[MATHBHOTO
MeToJla Ha ypOKax aHIJIMHCKOTO s3bIKa B CPEIHEM 3BEHE KaK Pa3HOBUAHOCTH TBOPYECKOTO ITOAXO/a K
oOyuenuto. IlomyepkuBaercs, YTO MJaHHBIH METOJ CHOCOOCTBYET pAa3BHTHIO KPEAaTHBHOCTH U
KPUTUYECKOTO MBIIIJICHUS yUYaIlUXCs, MOBBIMIACT UX MOTHBALMIO U YJIy4YIIaeT 3allOMUHAHHUE S3BIKOBOTO
marepuana. [IpUBOASTCS TpUMEphl HCHOJIB30BAHMUSA ACCOLMATHBHOIO METO/a, Takue KakK CO3/1aHue
ACCOIIMATUBHBIX KapT, UTPbI B ACCOLMAIMH U TPOEKTHAs AeATelIbHOCTh. ClenaH BBIBOJ O HEOOXO0AUMOCTH
MHTETPAIlMN aCCOI[MaTUBHOTO METO/1a B 00pa30BaTENIbHBIN mporecc st 0onee H3PPEeKTUBHOTO 00ydeHUs
AHTJIMICKOMY SI3BIKY U ()OPMHUPOBAHUS Y yUaIIUXCS HABBIKOB CAMOCTOSITEIEHOTO MBIIICHUSL.

Kniouegvie cnoea: acconyaTUBHBIA METOJ|, TBOPYECKHI MOAXO0J, KPUTHUECKOE MBIIIICHUE,
KPEaTHBHOCTh, NHOCTPAHHBIN SI3BIK.

Manukian Kristine Mhitarovna

THE ASSOCIATIVE METHOD
AS A KIND OF CREATIVE APPROACH

Abstract. This article examines the relevance of using the associative method in English lessons at
the secondary level as a kind of creative approach to learning. The author emphasizes that this method
promotes the development of creativity and critical thinking of students, increases their motivation and
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improves language material memorizing. Examples of using the associative method are given, such as
creating associative maps, association games, and project activities. It is concluded that it is necessary to
integrate the associative method into the educational process for more effective English language teaching
and the formation of students' independent thinking skills.

Keywords: associative method, creative approach, critical thinking, creativity, foreign language.

CoBpeMeHHOE 00pa3oBaHuE TpeOYeT OT y4yuTelell MPUMEHEHUsS WHHOBAIMOHHBIX
METOJIOB M TIOJXOJIOB, CIIOCOOCTBYIOIIMX PA3BUTHIO HE TOJBKO S3BIKOBBIX HABHIKOB
yYalllUXCsl, HO U MUX TBOPYECKOTO MBIIUICHUS. ACCOIMAaTUBHBIA METO]l, OCHOBAaHHBIN Ha
CBOOOJHOM COCIMHEHUW uJed U 00pa3oB, SBISIETCS OJAHUM U3 3PEHEKTUBHBIX
WHCTPYMEHTOB I TIOBBIIIEHUS MOTHBAIIMM W BOBJICUCHHOCTH YYAIIMXCA Ha ypOKax
aHTJIMHACKOTO sI3bIKa B CpeAHEM 3BeHE. B TaHHOM cTaThe paccMaTpuBaeTCsl aKTyalbHOCTh
€T0 UCIOJIb30BAHUS KaK Pa3HOBUIHOCTH TBOPUYECKOTO MOIXOIA.

AcconuaTuBHBIA METO]] HAaNpPaBJIEH HAa CO3JJaHUE CBSI3€M MEXAY HOBBIMHU 3HAHUSIMU
U YK€ CYHIECTBYIOUIMM OIBITOM YYE€HUKOB. OH MOXET BKJIIOYaTh B c€0s UCIOJIb30BaHUE
aHanoruii, meradop, oOpa3oB M acCOIMAIMA, YTO, B CBOIO O4YepeIbh, CIIOCOOCTBYET
riy0okoMy ycBoeHUIO Marepuana [1, c. 18]. B KoHTeKkcTe M3ydeHus: aHTJUHUCKOTO S3bIKa
JAHHBIM METOJ| TO3BOJISICT YYaIlUMCS CO3/JaBaTh COOCTBEHHBIE CBS3U C JIGKCUKOW W
TPaMMaTHYECKUMU CTPYKTYpaMH, YTO BEACT K JIy4IIeMy MOHUMAHUIO U MPUMEHEHUIO
S3BIKA.

AKTyaapHOCTb METOJIa B CPEITHEM 3BEHE:

1. Pa3BuTHE KpEaTUBHOCTU U KPUTHUUECKOTO MbINLIEHUA. BaxkHo, 4TOOBI yuamuecs
HE TOJBKO 3allOMHUHANM CJIOBA W NpPaBWia, HO U YMEIM MX MCIOJIb30BaTh B Pa3IMYHBIX
KOHTEKCTaX. ACCOIMATHBHBIA METOJ CTUMYJIHPYET WHAMBUAYaTbHOE MBIIUICHHE U
MO3BOJISIET YYEHUKAM HaXOAUTh HECTAHIAPTHBIE PEIICHUS 3a/1a4.

2. [IloBpllieHWE MOTHBAIMU. YPOKHA, HA KOTOPHIX MIUPOKO HCIIOIB3YETCS
ACCOIMATHBHBIA METOJI, CTAHOBATCS OOJie€ WHTEPECHBIMH M JUHAMUYHBIMH. Y Ualuecs
0oJiee aKTUBHO YYacTBYIOT B OOCYXKIEHUSIX U MPOSIBISIOT MHTEPEC K M3YUCHMIO SI3bIKA,

YTO 3HAYUTENBHO YIy4IIaeT MPOIecC UX O0yUYEHHS.
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3. Yayumenue 3anoMuHanus. CBsi3b MEKy HOBBIMH 3HAHUSMU U JTUYHBIM OTBITOM
ydalmxcs MoMOTaeT 3aloMUuHaTh MaTepuai 6osee agpdextuBHO. Mcnonp3ys acconuanuu,
YUEHHKH JIerye yCBauBaIOT HOBYIO JIEKCHKY U TpaMMaTH4eCKue KOHCTpyKUuu [2, ¢. 1].

[Ipumepsl MpUMEHEHHS ACCOITUATUBHOTO METO/IA:

— Co3nanue accoUMaTHBHBIX KapT. YYHUTENs MOTYT MpPEIOKUTh YYCHHUKAM
HApUCOBATh WJIM COCTABUTH ACCOLIMATHBHBIC KapThl HA TEMbI, CBSI3aHHbBIE C M3y4aeMbIMU
JEKCUYECKUMH €IMHULAMU WM TPaMMaTHUYECKUMH KOHCTPYKIHUSMH. OTO TMOMOXET
BU3YAJIM3UPOBATH CBSI3U MEXKAY MOHATHSIMU U CIIOBAMHU.

— Urpa B acconmaruu. Vrpsl, B KOTOPBIX ydamiuecs JOJHKHBI ObICTPO FeHEpUPOBAThH
CJIOBa, AaCCOLMMPOBaHHBIE C 33JaHHBIM TEPMHHOM, CIIOCOOCTBYIOT  Pa3BUTHIO
KPEaTHBHOCTU M CTUMYJIMPYIOT KOMaHIHYIO paboTy.

— IlpoextHas pgestenbHOCTh. PaboTa Haj mNpoekTaMu, B KOTOPBIX Yydalluecs
UCTONB3YIOT AaCCOLMATHBHBIE TEXHUKU JJIS CO3JaHUS JAMAJOroB, IPE3CHTAMi WM
paccka3oB, IOMOTAET HHTETPUPOBATh S3bIK B PEAIbHBIC CUTYAIUH.

ACCOIMAaTUBHBIA METOJ SBISETCS MOIIHBIM HWHCTPYMEHTOM JJI Pa3BUTHUS
TBOPYECKOTO IMOJAX0Ja K OOYYeHMIO AaHIJIMACKOMY SI3bIKY B cpeaHeM 3BeHe. Ero
IPUMEHEHHE HE TOJBKO CIOCOOCTBYET JIydIlIEMY YCBOCHHIO SI3BIKOBOTO MaTepHalia, HO U
pa3BUBAET KPUTUUECKOE M KPEAaTUBHOE MBIIIUICHUE yJaluxcs. B yCloBHsIX COBPEMEHHOTO
00pa30BaTENILHOTO TpOIIecca, KOT/Ia Ba)KHA HE TOJIBKO SI3BIKOBAask TPaAMOTHOCTb, HO H
CIOCOOHOCTP K HWHHOBAIMSIM M OPUTMHAJIBHOMY  MBIIUICHUIO, HCHOJB30BaHUE
aCCOIIMAaTUBHOTO METOJIa UTPAET KIIOYEBYIO0 poiib. [losTOMy ero mHTerpamus B yueOHbIE
IUTAHBI U TPAKTUKY MPENoJaBaHMUsS AHTIUNCKOTO S3bIKa SIBISETCS BAXKHBIM IIAaroM K

COBCPHICHCTBOBAHHIO 06p330BaTeJIBHOFO mponecca.
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Abstract. The article is devoted to the relevance of teaching German using educational web
resources in the modern information society. In the context of globalization and the increasing importance
of intercultural communication, knowledge of the German language is becoming an important aspect of
personal and professional competence. The author analyzes the impact of digital technologies on the
language learning process, highlighting the advantages and disadvantages of online education. Various
platforms and resources offering courses, interactive assignments, and self-study materials are being
considered. Special attention is paid to methods of motivating students and creating a comfortable
learning environment in the virtual space.

Keywords: German language teaching, educational web resources, online education, interactive
lessons, learning technologies, motivation to learn, foreign languages.

B nactosimiee Bpemsi 00ydeHrE WHOCTPAHHOMY SI3BIKY CBOJUTCS K MPAKTHUYCCKOMY
BIAJCHUI0O UM Ha YPOBHAX ITOBCEIHEBHOIO OOIIEHHS M TpodeccHoHanbHON chephl.
OOyuaromuiics AOKEH OBJAACTh B MEPBYIO OYepe/lb KOMMYHUKATHUBHOM WHOS3BIYHOU
KOMITeTeHIIUEeH. Bce garmie memaroru, METOIUCTBI M JIMHTBUCTHI 3aHUMAIOTCS TIPOOJIeMON
pPa3BUTHSL U BHEAPEHUS] MHOOPMAIMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJOTUNW B y4eOHbIN
npoiiecc. biaarogapst coBpeMeHHBIM HH(POPMAITMOHHO-KOMMYHHUKAITMOHHBIM TEXHOJOTUSIM
pa3pabaThiBalOTCS HOBbIE (POPMBI M METOJBI MPENOIaBaHMs, CO3AAETCsl HOBBIM MOJIX0J K
npoliieccy 00ydeHUs U BOCIIMTAHMS B LEJIOM. AKTYaJbHOCTh Halled paboThl 3aKIII0YaeTCs
B TOM, YTO MCIIOJIb30BAaHUE COBPEMEHHBIX 00Pa30BATEIHHBIX CAUTOB IMO3BOJIIECT MOBBICUTD
YPOBEHb MOTHBAIIMU U TTO3HABATENIbHBIN UHTEPEC 00YUAIOIIUXCS K MHOCTPAHHOMY SI3BIKY,
a TaKKe MPUMEHSATHh TEXHOJIOTHIO MHTEPAKTUBHOTO OOYYECHHS HAa ypOKaX WHOCTPAHHOTO
SI3BIKA.

Heablo uccae10BaHus CTAIH BBISIBJICHUE U aHAIU3 TUIAKTUYECKUX BO3MOKHOCTEN
o0pa3oBaTeIbHBIX CAUTOB IIPH 00YUYEHUN HEMEIIKOMY SI3bIKY Ha CTapIleM dTare oOydeHus.

OpnHoil M3 3a7a4y JTAHHOTO HCCJIEAOBAHMS SIBJISETCS MPOBEICHHE aHalu3a psja
oOydJaronmx MmporpamMM, HalpaBJICHHBIX Ha d3()(PEKTHBHOE 00YUYCHHE HEMEIIKOMY SI3BIKY U
OCYIIIECTBIICHUE AKCIIEPUMEHTATIHLHON pabOThl B CTapIIEH MIKOJIE MO HEMEIKOMY SI3BIKY C
BHEJIPEHHEM MaTepuagoB 00pa3oBaTelbHBIX BEO-PECypcoB B 00pa3oBaTeIbHbIN MpoIiecC.

IIpeamer ucciienoBaHusi — 0Opa3oBaTeNIbHBIE BEO-PECYpPCHI, UCIOIb3YEMbIE MPHU
00yYCHUHU HEMEITKOMY SI3BIKY B IIEJISX ITOBBIIIICHUS Ka4eCTBa 00yUYCHUSI.

B xome paboTel ObLIM NPUMEHEHBI CICAYIOIIME METOAbl HCCIICIOBAHUS:

06meHaquLIe MCTOAbI TCOPCTHUCCKOIO HMCCICAOBAHUA, aHAJINU3 HenaromquKoﬁ u
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METOJMYECKONW JUTEepaTypbl MO MpoljeMe HccleAoBaHus; HalmoAeHue, 0000IeHue,
CpaBHEHME, OIUCAaHHE pPe3yJbTaTOB IO MpoOJeMe HCCIEeOBaHUsS; IPOBEICHUE
AKCIIEPUMEHTAJILHON pabOThI; aHATIN3 PE3YJIbTATOB.

Pa3Butre nH(pOpMaMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJOTUN B OOpa30BaHHUU Ha
COBPEMEHHOM HTarie HEBO3MOXKHO 0€3 aKkTMBHOIro HcmnoJib3oBaHusi MHtepHera. B cBoro
ouepesib, €ro UCIMOJIb30BAHUE PACIIMPSET TPaHUIbl 00pa30BaTEeIbHOM Cpe/bl, TPUBOAUT K
(GOopMHUPOBAaHHIO HOBOTO TUIA 00pa3oBaTEbHOTO MPOCTPAaHCTBA. Takoe MPOCTPAaHCTBO
COCTOMT M3 OOJIBIIIOTO KOJIMYECTBA pa3HOOOpa3HbIX HH(POPMAIIMOHHBIX 00pa30BaTEeIbHBIX
pecypcoB.

B coorBerctBun ¢ T'OCT 5neKTpoHHBIM 00pa3oBaTENbHBIA pECypc — OTO
COBOKYIHOCTb JIAHHBIX, MIPEJICTABICHHBIX B 3JIEKTPOHHO-IIMPpOoBOH hopme [2].

Hns A. B. Ocuna 3rmeKkTpoHHBIE 00pa3oBaTeNbHBIE PECYPCHl — 3TO UHOpMaIus,
JOCTYIIHAass B KOMIIBIOTEPHBIX CETSIX M HMEIoUas OIpeAesICHHYI0 HaIlpaBiIeHHOCTb
[4, c. 320].

DnexTpoHHbIE MH(pOpMaLMOHHBIE pecypebl, mo MHeHuio H. B. OcerpoBoii, — 310
nH(pOpMaIIMOHHBIE MPOIYKTHI, IEpeaBaeMble ¢ KOMIIBIOTEpa Ha KOMITbIOTEp [3, ¢. 144].

bonee mupoko nonstue nudpoBbIX 00pa30BaTENBHBIX PECYPCOB PacCMAaTPUBACTCS
P. H. AGanyeBbim: «lludpoBoii 00pa3oBaTelbHBI PECYypC €CTh HEKHWH COJIEepIKAaTEIbHO
000CcO0IeHHBIN  O0BEKT, TpEeAHA3HAUYCHHBIM JJI1  00pa3oBaTeNIbHBIX  IeJied U
Ipe/ICTaBICHHBIN B IUPPOBOIL, IIMEKTPOHHOH, “KOMIbIOTEpHOIT” popme» [1, c. 14].

Ha ocHOBe paccMOTpPEHHBIX MOHSATHI OTKPBHIBAETCS BO3MOXXHOCTH OINPEICICHUS
noustus «Oo0Opa3oBaTenbHbIe BEO-peCypChl», KOTOPOE MAKCUMAIIBHO MOJIHO, HO MPHU 3TOM
JAKOHUYHO OYyJIEeT pacKpbIBaTh JaHHOE MOHATHE B pyciie 00pa30BaTeabHON chephl.

OOpazoBaTenbHble BeO-peCypcbl — OTO COBPEMEHHBIE CpeiCTBa OOy4eHUs,
IpEJICTAaBJICHHBIE B JJICKTPOHHOM (opmare, MPUMEHEHHE KOTOPBIX HaIpaBIeHO Ha
noBbIlIeHHe 3(PGEeKTUBHOCTH 00pa30BaTEIBLHOIO MpoIlecca M BHITIOJTHEHHWE OCHOBHBIX
3a7a4 00y4YeHHs] U BOCITUTAHMUS.

B naHHOM WHCCleOBaHMM TPOAHAJIM3UPOBAHBI BUABI 00pPA30BATENbHBIX BeEO-

pecypcoB, UX IOCTOMHCTBA U HEJIOCTATKHU.
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K nmocrouHcTBaM MOKHO OTHECTM TO, YTO HCIMOJb30BAHUE HHTEPHET-PECYPCOB
CIIOCOOCTBYET  pPa3BUTHUIO PEUYEBHIX HABBIKOB H  MPOPECCHOHAIBHO  3HAYMMBIX
KoMmneTeHui.  WMHTepHET  mpemocraBisieT  OOydYarolmMMCS ~ BO3MOXKHOCTh IS
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAITUU, YTO CIOCOOCTBYET TMPEOMOJICHUIO CTEPEOTHUIIOB U
Pa3BUTHIO COITMOKYJILTYPHOM TOJEPAHTHOCTH O0YUAFOIITUXCS.

K HemocTaTkaM MOXHO OTHECTH OTCYTCTBHE BO3MOXHOCTH IPOTHO3UPOBAHUS,
KaKyr0 (DOHETHYECKYIO, TPAMMATHUECKYI0, CTHJIMCTUYECKYIO WM CMBICIOBYIO OIIHOKY
JOMYCTUT oOy4Jaromuidcs. Takke s3bIK OOJBIIMHCTBA MATEPHUAJIOB, HAMKMCAHHBIX B
OCHOBHOM JIJIsl UCTOJIb30BAHUSI B3POCIBIMU, MOKET OKa3aThCsl TPYAHBIM ISl TOHUMAHUS
O0yJarOIIMMUCS CAMOCTOSTEIBHO.

JI1s1 TOBBINICHHUST KAa4eCTBAa WHOSA3BIYHOTO OOpa30BaHHMS HaMU ObLIM OTOOpaHbI U
BHEJJPEHBI 33/1aHuA U ynpaxHenus u3 Learning Apps u Deutsch Online.

bru10 Mcnonb30BaHO yNpaKHEHUE HA COSMHEHHE KapTHUHOK C MepeBosioM (puc. 1).
Kpome mpencraBieHHOTO yHpaKHEHUS TaKKe ObUT MCIOIh30BaH KOMILUIEKC 3aJaHHil HA
3aIOJTHEHUE TMPOIMYCKOB: HEIOCTAIONIUX CJIOB, CJIOBOCOYETaHWM, ()parMEHTOB TEKCTa, a
TaKK€ KPOCCBOP/IBI.

Ha ocHoBe 0TOOpaHHBIX ynpaKHEHU ObllIa MPOBEACHA IKCIIEPUMEHTaIbHAs paboTa
Ha 0aze MOV «I'umHasus c¢. Mamas Ilypra» B aecarbix Kiaccax sl TOATBEPKIACHUS
TUIIOTE3bl MCCJIEOBAaHUS O TOM, YTO BHEAPEHHE BeO-pecypcoB B 00pa3oBaTelIbHBIN
MPOIIECC MO0 MHOCTPAHHOMY SI3bIKY MOBBIIMIAET MOTHUBAIMIO OOYYAIOIIMXCS K W3YUYECHHIO

HHOCTPAHHOTI'O sA3bIKA.
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Puc. 1. YnpaxHeHnue Ha COeJUHEHUE KaPTUHOK C IIEPEBOIOM

OkcnepuMeHTalbHas ~ paboTa,  KOTOopas  MpoBOJAMJIack B TpU  JTama
(koHCTaTHPYIOMUH, (HOPMUPYIOIIHIA, KOHTPOJIBHBIN ), TTOKA3aJIa CIEAYIOIINE PEe3yIbTaThl B
KOHTPOJIBHOM W DKCHEPUMEHTAJIBbHOM rpynmax. Pe3ynpTaTbl  OCYIIECTBIEHHOTO
SKCIEPUMEHTA W YPOBHS BIIAJICHUS WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM JO M IIOCIE IPOBEIACHUSA

HKCIIEPUMEHTA PECTaBICHbI TpaUuecKy B [uarpaMmmax (puc. 2).
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Puc. 2. Pe3ynbTaThl 3KCIIEPUMEHTAIIBEHON paboThI (Iuarpamma 1)
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Ilo muarpamme 1 (puc. 2) BUAHO, YTO YpOBEHb 3HAHUU B SKCIEPHUMEHTAIBHON
rpymre HEMHOTO BBIIIE, YeM B KOHTPOJIBHOM TpYTIIIE.

Ha dopMupyroiiem stare Mbl 3aHUMaIUCh anpoOaleil 0TOOpaHHBIX yIpaKHEHUH.
B Teuenue Bcell  IKcmepuMEHTaNBbHOM — pabOThl  ObUIM  3aJ€MCTBOBAaHBI  JBa
obpazoBarenbHbIX BeO-pecypca: Deutsch Online u Learning Apps.

Ha  koHTponpHOM  »3Tame, TIOCJ€  BHEAPEHUST B y4eOHBIA  IpoIecc
HKCIEPUMEHTAJIBHON MPOTrpamMMbl, Mbl yOEIWINCh B TOM, YTO JAUJAKTUYECKUN KOMILIEKC
3aJlaHUM U YIIPKHEHUH ¢ MpUMEHEHHEeM BeO-pecypcoB 3 (DEKTHBHO TMOBIUSI Ha MPOIIECC
0oOy4eHHUsl M MOBBICHJ MOTHBAILMIO O0YYalOIIUXCS K M3YYEHHIO MHOCTPAHHOTO s3bIKa (B
JAHHOM CJIy4ae — HEMEIIKOTO 5i3bIKa). DTOT TE€3UC MOJATBEpKIaeT auarpamma 2 (puc. 3),
KOTOpasi 0TOOpakaeT ypOBEHb BIAJCHUS HEMEIKUM SI3bIKOM U 3(P(HEKTUBHOCTh 00yUYEHUs

HCMCIKOMY S3BIKY ITOCJIC ITPOBCACHHOTO OKCIICPUMCHTA.

YpoBeHb BageHUNA HEMELKUM
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Puc. 3. Pe3ynbTaThl 3KCIIEPUMEHTAIIEHON paboThI (IuarpamMma 2)

Nrak, HamMu ObUIa TEOpETHYECKHM OO0OCHOBaHAa A(MPEKTUBHOCTb IPUMEHEHUS
00pa3oBaTeNbHBIX BEO-PECYPCOB B METOJIMKE OOYYEHHUS MHOCTPAHHOMY s3bIKy. C yueTom
pPEe3yIBTATOB JKCIIEPUMEHTATBLHOM pabOThl MOXKHO YTBEpXAaTh, UYTO MPUMEHEHUE
MaTepraiga oOpa30oBaTeNbHBIX CAWTOB ISl MOBBIMCHUS S()(OEKTHBHOCTH WHOS3BIYHOTO

o0pa3zoBaHMs SBISICTCS OINpaBJAaHHBIM M JCHCTBEHHBIM cmocobom. Takum o00pazom,
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IMOCTABJICHHBIC HaMHM 3a/la4dv BBIIOJHCHBI, LCJIb JOCTHUIHYyT4, T'MIIOTE3a IIPOBCIACHHOTIO

HaMHM HUCCJICIOBAHUS ITOATBCPANIIACE.
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IMPOBJIEMBI ITIEPEBOJIA COBPEMEHHOI'O HEMELKOI'O A3bIKA

Annomayun. CtaTbs TOCBSIIEHA HCCIENOBAHUIO AKTYaJbHBIX MPOOJIEM, BO3ZHHUKAIOIIUX IPH
IIEpEeBOJIE COBPEMEHHOI'0 HEMELIKOTro TeKkcTa. B paboTe aHanm3upyroTcs Kak TpaAULMOHHbBIE TPYAHOCTH,
CBSI3aHHBIE C I'PAMMAaTHMYECKUMHM M JIEKCMYECKMMHM OCOOEHHOCTSMH HEMELKOIO s3bIKa, TaK U HOBBIE
po0JIeMbl, BO3HHUKAIOIIME M3-32 JIUHAMMYHOIO Pa3BUTHUS SA3bIKA, MOSBICHHUS HEOJOIM3MOB, CIEHIra U
3auMcTBOBaHMH. Oco0oe BHHMaHHE yAeseTcs MmpodjeMaM MepeBo/a HAMOMATHYECKUX BBIPAKEHHM,
KYJIbTYpHO-CIIeHU(PUIECKOI JIEKCUKU B TEKCTOB, COACPIKAIIMX 3JIEMEHTHI OMOpPA U HPOHUH.

Kniouesvie cnoga: nexcuka, INEpeBOJ, SA3bIK, 3HAUEHHME, HEOJOTU3MBI, aHAJIU3, TPYAHOCTH,
3aMMCTBOBAHMSL.
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Nasibullina Ilona Romanovna,
Varfalameeva Anna Denisovna,
Parfinenko Anna Romanovna

THE PROBLEMS OF TRANSLATING MODERN GERMAN

Abstract. The article is devoted to the study of current problems that arise when translating a
modern German text. The paper analyzes both the traditional difficulties associated with the grammatical
and lexical features of German, as well as new problems arising from the dynamic development of the
language, the appearance of neologisms, slang and borrowings. Special attention is paid to the problems
of translating idiomatic expressions, culturally specific vocabulary, and texts containing elements of
humor and irony.

Keywords: vocabulary, translation, language, meaning, neologisms, analysis, difficulties,
borrowings.

CoBpeMEHHBII MHUP [MHAMHYHO pa3BUBACTCS, M A3BIK HE MCKIIOYCHUE.
[lepeBomunKkM Bce 4Yalle CTAJIKUBAIOTCS C HOBBIMM TPYOHOCTSIMU: HEXBAaTKOU
uHpOpMallMy, OTCYTCTBHEM AHAJIOTOB B s3bIKE IepeBoja. [laHHas cTaThsl MOCBSILEHA
U3MEHEHUSM B COBPEMEHHOW HEMELKOM S3BIKOBOM CHUCTEME, COYETAIOIIECH Tpaguluu U
WHHOBallMU. AKTyaJIbHOCTh CTaThU TaKke OO0yCIIOBJI€HAa AKTUBHOM  HAay4yHO-
0o0pa30BaTeNbHON  EATENbHOCTBIO  [71a30BCKOr0  roOCyJapCTBEHHOTO  MH)KEHEPHO-
IIeJarornueckoro ynmsepcurera nMenu B. I'. KoponeHko, B KOTOpOM OCYIIECTBIIIETCS
NOJArOTOBKAa OyAyIIMX YyYWUTEJIeH HEMEIKOro s3blka M IMEepPEeBOAYMKOB, TIIyOOKOE
IIOHUMaHue npodieM nepeBoa HE00X0UMO TUISL (dbopMupoBaHus
BBICOKOKBAJTM(DHITMPOBAHHBIX CHEHAINCTOB. MccnenoBanue CrocoOCTBYeT pa3paboTke
HOBBIX METOAMK OOy4YEHHUS HEMELKOMY SI3bIKY M IE€PEBOJY, KOTOPblE IPUMEHUMBI U K
OOy4YEHHUIO JIpyTUM HHOCTpaHHBIM s3blkaM. HayuyHasi HOBHM3HA CTaTbM 3aKJIIOYAECTCS B
LEJIOCTHOM aHajau3e MpoOJieM I[epeBOJa, YUYMTHIBAIOIIEM JIMHIBUCTUYECKUE U
KyJbTYPOJIOrHYecKHe (DaKTOPBI, UTO HAMPSIMYIO BHOCUT BKJIAJ B PEIIEHUE ITUX IPOOJIEM.

[lepen m3ydenuem mpoOieM, BOZHUKAIOMIMX MPHU MEPEBOAE C HEMELKOIro S3bIKa B
COBPEMEHHBIX pEaJIUsX, BBIICIUM PsAJl OOLIUX TPYIHOCTEH, C KOTOPHIMU TPaJIULUOHHO
CTAJIKMBAETCS KAXKIBIM NIEPEBOIUMK HEMELKOIO s3bIKa. X0 U3 MpoaHAIN3UpPOBAHHOIO
HaMU MaTepuaia, paCCMOTPUM CIEAYIOIIHNE MyHKTHI:

1. Crporuii nopsioK CJI0B B MpPeAJI0KEeHNH.
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[Topsimok CIIOB B HEMELKOM MPEMIOKEHUH CTPOro ONpPENESieH I'paMMaTHYECKUMU
npaBuiamu. HapyiieHue nopsiika ciioB NPHUBOJUT K U3MEHEHHMIO CMbICIA MPEIJI0KEHUS
WM K rpammatudeckoil ommOke. [losTomMy mnpu aganTaiuu CTPOroro HEMEIKOIro
NPEJIOKEHUST MOKET OBITh CJIOYKHO YJOBHUTH KOHTEKCT (B YaCTHOCTH, MPH JOCIOBHOM
nepeBojie). JlaHHbI dakT WUIIOCTpUPYET cleaylomee mnpemtoxenue: «Da die
Bundesregierung beschlossen hat, die Energiepreise zu deckeln, wird die Inflation
voraussichtlich nicht so stark ansteigen, wie urspriinglich befiirchtety». B nemernkom
CJIO’KHOMIOTYMHEHHOM TIPEAJIOKEHUH C coro3oM «da» («Tak Kak») ckazyemoe «hat
beschlossen» (pemmio) oka3bIBaeTCs OTIACICHHBIM M HAXOJIUTCS B KOHIIE MPHUAATOYHOTO
IIpeUIoKeHns. B pe3ynbTaTte MOKHO IMOJIYYNTh HEYJAYyHbIM BapuaHT nepeBoja: «Tak kak
denepaibHOE TPABUTENIBCTBO PEIIMIIO, LIEHBl HA DHEPTUI0 3a(UKCHUPOBATH, MHOISAIMA,
IPENOJIOKUTEIBHO, HE TAK CHIJIBHO MOJHUMETCS, KaK N3HAYaJIbHO onacanuch». Hanbonee
npaBWIbHBIM BapuaHT mnepeBoja Oyner 3Bydarh kak: «llockonbky (denepanbHOe
IPABUTENBCTBO MPUHAJIO peUIeHHe O (PUKCALUU 1IEH Ha SHEPruio, UHQIALHUSA, BEPOSITHO,
HE BBIPACTET TaK CHJIbHO, KaK ONACaJINCh U3HAYAIBHOY.

2. Haau4ue ycTOMYMBBIX BHIPpAsKeHUH U (PPa3€0JT0rM3MOB.

Hemenkuii s3bIK CONEPKUT OOJIBIIOE KOJUYECTBO YCTOWYHMBBIX BBIPAKEHUN U
(dbpa3eosoru3MoB, KOTOpbIE HMMEIOT NepeHocHoe 3HayeHue. IlepeBon ¢pazeonorn3Mon
TpeOyeT 3HAHMS KYJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTEN HEMEIKOIO sI3bIKa. MBI BBIJIETUIM HECKOJIBKO
IIPUMEPOB TAKUX BBIPAKECHUM:

«Tomaten auf den Augen haben». JlocnoBHbili niepeBoa: «IMeTh TOMHUIOPHI HA
rnazax». [IpaBunbHBIM K€ TmepeBON Takou: «bbITh HEBHHMATENBHBIM, HE 3aMeyaTb
OUYEBUIHOTO». MOXKHO JIETKO OMIMOUTHCS, TaK KaK JIOCJIOBHBIM IMEPEeBOJ HE BHI3BIBACT
HHUKAKMX acCOLMAllMii ¢ HEBHUMATEIbHOCTHIO. «Schwein haben («<MAMeTh CBHHBIO»)» —
«bbITh Be3yunm» (Takoe 3HaUEHUE BBIPAXKEHUS OOYCIOBJIEHO TeM, uTOo B ['epmaHuu
CBUHbS — 3TO CUMBOJI y/1a4n).

3. BoJbloe KoJIu4ecTBO CI10KHBIX cj10B (Komposita).

OpHolt M3 OCOOEHHOCTEM HEMELKOTO S3bIKa, MPEICTaBISIIONIMX CIOXKHOCTb [
nepeBosia, SBIAIOTCS KOMIO3UTH (Komposita). JlaHHOe sBIIEHHME 3aKJIIOYaeTCs B

CJII0BOOOPA30BaHUM TOCPEACTBOM OOBEAMHEHUS NBYX WU 00JIee JEKCUYECKUX €IIMHUIL
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(CYLIECTBUTENBHBIX, TPUIIAraTENbHBIX, TJIAT0JOB U T. J1.) B OAHO CII0KHOE cioBo. [Ipumep:
Hemelkoe cyuecrButenbHoe «Haustiirschliissel» («kiro4 oT BXOJHOM JIBEpHU») COCTOUT
u3 Tpex kommnoHeHTOB: «Haus» («mom»), «Tiir» («aBeps») u «Schliissel» («kirouy).
JIOCIOBHBIN NEPEBON «IOM-IBEPB-KIIIOW» HEKOPPEKTEH. bosiee aneKkBaTHBIM MEPEBOJ Ha
PYCCKUI SI3BIK «KJIKOY OT BXOAHOW JBepw» TpeOyeT mnpeoOpa3oBaHUs CIIOXKHOTO
CYIIECTBUTENIBHOTO B IPEIIOKHO-TAAEHKHYIO KOHCTPYKIHIO.

B HemenkoM s3bIKE, KPOME CTAHAAPTHBIX KOMIIO3MTOB,  BCTPEYAKOTCS TaK
Ha3bIBAEMbIE «ABTOPCKHE» (MJIM «OKKA3MOHAJIbHBIE») KOMIIO3UTHI, CO3JaHHbIE aBTOPOM
JUIsl KOHKPETHOTO TEKCTA M HE MMEIOLIME NIMPOKOr0 pacnpocTpaHeHus B s3blke. K qanHOM
KaTeropun MOXKHO OTHECTH, Hampumep, Schallplattenstadium (OykB. «CTaaWOH
IPaMIUIACTUHKI, JIUTEPAT. BAPUAHT — «CTYIUS 3aIUCH).

Mpbl  paccMOTpenu  HECKOJNbKO  (DaKTOpOB,  BBI3BIBAIOIIUX  TPYAHOCTH Y
nepeBoaunkoB. OHU akTyadbHbl B JII0OO€ BpeMs NpU paboTe C HEMEIKUM SI3BIKOM.
OpnHako sI3pIK aKTUBHO MOIUGUIIMPYETCS, MPUHUMAET HOBBIE CTAaHAAPTHI U OTOpachIBaeT
cTapble, IO3TOMY Mbl O0O3HAUMJIM €Ile Psii MpoOsieM, KOTOpble MOTYT BO3HUKHYTH NPHU
NepeBO/IE.

1. AKTHBHOE 3aMMCTBOBAaHUE AHIJIOA3bIYHOMN JIEKCUKH.

B coBpeMEHHOM HEMEIKOM s3blKe HaOJI0/1aeTCd YBEJIWYEHUE aHTIJIUIHU3MOB,
0co0eHHO B c(epax, CBSI3aHHBIX ¢ UH(OPMAIMOHHBIMU TEXHOJOTUSAMH, MAPKETUHIOM U
MAacCOBOM KyJbTypou. [Ipy 3TOM aHrIMUIKU3Mbl M3HAYAJIBHO HE UMEIOIIME POJIa, MOIYYarOT
€ro B HEMEIIKOM f3bIKE. DTO WILTIOCTPUPYET NpUMep, B3AThIN U3 KypHana «Der Spiegel»:
«Die neue App ermoglicht es den Usern, ihre Daten in der Cloud zu speichern und
jederzeit online darauf zuzugreifen». — «HoBoe mpuiiokeHre TO3BOSIET TOJIB30BATEIISIM
XpaHUTh CBOU JaHHBIE B O0JaKe W MOJIy4aThb K HUM JOCTYIl OHJIAiH B JII0O00OE BPEMS.
Kpome Toro, 3HaueHHE aHIIMLM3Ma MOXET MEHSATHCS B 3aBUCHUMOCTH OT KOHTEKCTAa,
chepsl ynotpebsieHHs U JIMYHOTO MOHUMAHUS TOBOPSIIEro. DTO TpeOyeT OT NepeBOAUMKa
rIIyOOKOrOo TMOHUMAaHUS HEMEUKOM KyJIbTYphl M pealuii, 4YToObl MPaBUIBHO
WHTEPIIPETUPOBATh CMBICI AHIJIMIHA3MA B KOHKPETHOW cuTyauuu. PaccMoTpuM Takou
npuMep: AunrmnusMm Public Viewing — «myOGnauunbiii mpocmoTp» (0T aHri.). ITo

HEUTPAJIbHOE BBIPAXKEHUE, KOTOPOE MOXKET INPUMEHATHCS K IPOCMOTPY CIIOPTHMBHBIX
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COpEBHOBaHMH, (GUIBMOB, TeATPATBHBIX MOCTAaHOBOK. OqHAKO B HEMEIKOM si3bike Public
Viewing mpuoOpeno oueHb crenupuyecKoe 3HaYCHHE: «KOJUIEKTUBHBIN MPOCMOTP
(yTOOJIBHBIX MaTyeil Ha OOJBIIMX PKpaHaX Ha OTKPBITOM BO3AYXE WIM B CHELUAIBHO
000pyZOBaHHBIX MOMEUICHUSIX». MBI BUIUM, YTO COBPEMEHHbBIC S3bIKOBbIE M3MEHEHUS
CO3JAI0T TPYAHOCTH [JIsl KAayeCTBEHHOI'O II€PEBOJA, IO3TOMY BaXXKHO CIEOUTh 3a
aKTyaJIbHbIMU TE€HICHLUSIMHU.

2. IlosiBjIeHHE HEOJIOTH3MOB.

B nacrosiiiee BpeMsi B HEMELKOM SI3bIKE NOSIBUIIOCH OOJIBIIOE KOJIMYECTBO CJIEHra U
HEOJIOTU3MOB, KOTOPBIE TaK aKTUBHO CMEHSIOT APYT APYyTa, YTO 3TO MOXKET 3aTPYAHATh UX
NEPEeBOJ] HA PYCCKUI s3bIK. PaccMOTpuM mpuMepbl, KOTOPbIE MOTYT ObITh HESICHBIMU JIJIS
PYCCKOSA3BIYHOTO CHeNManucTa Wi uurtatend. Hampumep, ecnu pedb uzper o0 onxexne
MOJIICNIbHBIX OpPEeHI0B, COBPEMEHHBI HEMEIl yHMOTPeOUT TaKOe CIOBO, KaK «albIUIac)»
win» «aldidas» B CBA3M C HaIMYMEM CETH Mara3uHOB-IUCKayHTEpOB «ALDI». Jlannas
JIeKCUYecKasi eMHHIIA SIBISIETCS KyJIbTYPHON 0COOEHHOCThIO0. Hemenkuii s3b1k n300MIyeT
0OMBIIMM KOJIMYECTBOM 3BheMu3MoB. Hampumep, mryTsi, MUBHON KUBOT MOTYT Ha3BaTh
TaKUM TEPMUHOM, Kak «Bierzeps» — Oupuernc, T. €. MMBHON OuLEnc, a IeTCKUi cax — 3T0
JIOCTIOBHO XpaM THOMOB, MO-HeMelKH «Zwergentempel». UToObI mepeBecTy Takue cioBa U
BBIPQXEHUS, HY’KHO TIOHUMATbh CyTh Pa3BUTHSI SI3bIKA, 3HAKOMUTBCSI CO CIIEHTOM U aKTHBHO
U3y4yaTb  COBPEMEHHBIM  HEMEIKUH  s3bIK B  paMKaX  HMHTEPHET-KYpPHAJIOB,
OHJIAaNH-ITyOJIMKAIMA U OJIOTOB.

3. KOwmop u uponus.

Hemenkuii s3pIk O0orat pasiu4HBIMU SI3IKOBBIMH CPEACTBAMM, MO3BOJISIOIIUMU
co3daBaTb KOMHYeCKM 3(QexT: KkamamOyphl, JIBYCMBICICHHOCTb, HIpa  CIIOB,
UCIIOJIb30BAaHUE JINAJIEKTOB U KAproHW3MOB. Bee 3TO 4acTo BCTpedaercsi B COBPEMEHHBIX
Tekcrtax. Hampumep, HpoHHS ecTh B MOJIUTHYECKOM KoMMeHTapuu: «Deutschlands
Digitalisierung: Ein Mérchen aus 1001 Nacht — nur ohne Happy End». JlocnoBubiii
nepeBof 3ByuuT Kak «lL{udposuzamus ['epmanun: ckaska u3 1001 HOum — TONMBKO O€3
CYACTAMBOrO KOHIA». YTOObI MOHATH HWPOHHUIO, HYKHO 3HaTh, 4To B [‘epManum
nudpoBu3alMs UAET MEMJIEHHO U ¢ mnpobnemamu. IIpocto koHcTaraums ¢akra «0Oe3

CHACTIIMBOTO KOHL&A» HE IMCpCAacT capkKasma. bonee y,I[&‘-IHBIﬁ NepeBOJl 3BYUYUT TaK:
124



«Uudposuzanuss I'epmanun: oOemjaHHasi CKa3Ka, KOTOpas BCE HHUKAK HE 3aKOHYHUTCS
XOpOIIO» (MOJTYEPKUBAIOT 3aTSHYTOCTh IMPOLIECCA U HECOOTBETCTBUE OXHUIAHMIM). IDTO
JI0Ka3bIBA€T, KaK BayKHO IPU NEPEBOJE CIEAUTH 33 IPOUCXOISAIINM HE TOJIBKO B SI3bIKE, HO
U B CTpaHe SI3bIKa.

Wtak, mnepeBoJ] COBPEMEHHOIO HEMELKOIo sfA3blka — HEmpocTas 3ajaua,
00BbEIMHSIONIAs BEYHbIEC JIMHIBUCTUYECKUE CIIOKHOCTH C HOBBIMU BbI30BaMH. IloMmmo
TaKUX TPAAULHUOHHBIX TMpoOJeM, KaKk TIpaMMaTHYeCKhue OCOOCHHOCTH U HWAMOMBI,
NEPEBOJUYUKM BCE 4Yalle CTaJIKUBAIOTCA C COBPEMEHHBIMHM pEANMsIMM: JTUHAMUYHBIM
CJICHTOM, HOBBIMH TEPMHUHAMH, MOJUTUYECKUMH U KYJbTYpPHBIMH OCOOCHHOCTSIMH,
KOTOpbIE TPeOYIOT HE TOJbKO 3HAHUA SI3bIKA, HO U TIIyOOKOrO MOHUMAaHHUS HEMEIKOTO
oOwiecTBa U KyJbTYphbl, @ TaKXKe KPEaTUBHOTO MOJAXOJa K ajanrtaiuuu TeKcToB. C ydeTom
3TOr0 BaXKHO BCErJa OOHOBISATH CBOM 3HAHMS, MPAKTUYECKH IMOAXOAUTH K OOYUYEHHIO
NEPEBOJUYUKOB U CIEIUTh 33 aKTyaJIbHBIMM TE€HICHLMSIMHU, IPOUCXOJAIIMMH HE TOJBKO B
paMKax Si3bIKOBOM CHCTEMBI, HO M B CTpaHe Ha YPOBHE KYJbTYPbI, IIUPPOBBIX TEXHOIOTUI

U IIOJIMTHUKH.
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®OPMHUPOBAHUE COLIMOKYJIbTYPHON KOMIETEHIIUU YUYAIIUXCS
C OCOBBbIMMU OBPA3OBATEJIBHBIMHU IOTPEBHOCTAMMA
IIYTEM UHTEI'PAIIUA ®OJIBKJIOPA AHI'JIOA3BIYHBIX CTPAH
B IMTPOLHECC OBYYEHMUA

Annomayusn. B cratbe  paccMmarpuBaeTcs — akTyaldbHas ~— mpobiema  (hOpMHUpPOBAHHS
COLIMOKYJIBTYPHOH KOMIETCHIIMH Y OOYyYalolmMXcs C OCOOBIMH 00pa3oBaTENbHBIMU MOTPEOHOCTSIMHU
(OOII) nocpencTBoM HHTErpanuu (HOIBKIOPA aHTIOSI3BIYHBIX CTPaH B Mporecc 00ydeHUs aHTIUHCKOMY
si36IKy. OOOCHOBBIBaE€TCS HEOOXOJMMOCTh HUCIOJIB30BaHUS AyTEHTHUYHBIX MaTEpUaoB, OTPAKAIOIIMX
KyJIbTYPY U TPAIUINH aHTJIOSI3BIYHOTO MUPA, JIJIsl TOBBIIICHUS MOTHBAIMH U 3()()EKTHBHOCTH 00YUCHHUS.
[TomuepkuBaeTcss OTCYTCTBHE CHEIHATM3MPOBAHHBIX YUYEOHBIX MaTEpUAIOB [UIsl JAHHOH KaTeropuu
yUYaIIUXCsl ¥ BAXKHOCTh WHAWBUIYATBHOTO MTOIX0/a B PadOTE C HUMH.

Knrwouesvie cnoea: coumoxkynbTypHas KOMIIETEHIIHS, OCOObIE 0Opa3oBaTebHBIC MOTPEOHOCTH,
(GONBKIOP, AHIJIOSA3BIYHBIC CTpPaHbl, WHKIIO3MBHOE 00pa3oBaHWE, WHIMBHUIYaTbHBIA  IOAXO],
ayTEHTHYHBIC MaTEPUAIIBI.
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BY INTEGRATING FOLKLORE OF ENGLISH-SPEAKING COUNTRIES
INTO THE LEARNING PROCESS

Abstract. The article examines the current problem of the formation of socio-cultural competence
among students with special educational needs (SEN) through the integration of folklore from English-
speaking countries into the English language learning process. The article substantiates the need to use
authentic materials reflecting the culture and traditions of the English-speaking world to increase
motivation and learning effectiveness. The lack of specialized educational materials for this category of
students and the importance of an individual approach in working with them are emphasized.

Keywords: socio-cultural competence, special educational needs, folklore, English-speaking
countries, inclusive education, individual approach, authentic materials.

B coBpemenHoM oOpa3oBaHHHM Bce OoJiblliee 3HAUYEHHE MPHUOOPETAET HMHKIIIO3US,
oOecrneunBaroIiasi paBHbIA JOCTYN K 3HAHUSAM JJISl BCEX JIeTEeHl, BHE 3aBUCUMOCTH OT UX
WHIUBUIYAIbHBIX OCOOEHHOCTEM U  oOpa3zoBarenbHbIX MOTpeOHOcTel. Bnanenue
WHOCTPAHHBIM $I3BIKOM OTKPBIBACT TeEpell ACTbMU C OCOOBIMH O0Opa30BaTEIBHBIMU
notpedHocTsiMU (OOIT) HOBBIE BO3MOKHOCTH ISl COLMANIBHOM afanTaliuy U JIMYHOCTHOTO
pasButHs. OgHAKO MPOIECC OOYUYEHUSI aHTIIMICKOMY SI3BIKY JIUIS TAKUX YYaIllUXCs 4acTo
COTNPSDKEH C TPYIHOCTSIMHU, OOYCIOBJICHHBIMH OCOOCHHOCTSIMH WX KOTHUTHBHBIX
IPOLIECCOB, BOCHPUATHS U maMmsTH. KpoMe Toro, B HacTosiee BpeMs OUIyIAeTCss ocTpas
HEXBaTKa  CICIHMAIM3UPOBAHHBIX  YYCOHHMKOB W  METOJAMYECKHMX  MaTepHasoB,
pazpaboTaHHbIX ¢ yuyeroM notpebHocted nereit ¢ OOII, 4yTo 3HAYMTENBHO 3aTPYIHSET
paboty yuutened. Mukimo3uBHOEe oOpa3oBaHuE TpeOyeT MHAMBUIYATBHOTO TMOAXOJa K
KOKJIOMY YYEHUKY. B CBsI3U ¢ 3TUM BO3HHKAaeT HEOOXOIUMOCTHh MOUCKA 3((HEKTUBHBIX
METOJ/IOB U TOJIX0JI0B, CIIOCOOCTBYIOUIMX YCHEIMIHOMY (POPMUPOBAHUIO COLMOKYJIBTYPHOU
KOMITCTCHIIUM Y JAaHHOW KAaTETOPUU YYalIUXCsl, OCOOEHHO B YCIIOBHUSX OTPAHHYCHHOTO
YCBOCHUS TPAMMAaTHYECKOT0 MaTepraia U TPAIUIIMOHHBIX (hOpM 00yUEHUSI.

dopMUpoBaHUE COIUOKYJIBTYPHON KOMIETEHIIMU HEOOX0AUMO i 3P (HEKTUBHOTO
oOIIeHrs ¥ TTIOHUMAaHUS JIIOJICH U3 PYTUX KYJIbTYp, TaK KaK SI3bIK — 3TO OTPaKEHUE HX
UCTOpUH, LIeHHOCTeN u oOpa3a mbineHus. Kak ormeuan E. M. Bepemarun, «usydenue
SI3bIKa B OTPBIBE OT KYJBTYpPhl TEPSET CBOIO IIEHHOCTh M CTAHOBHUTCS (POpMaIbHBIM
ynpaxHenuem» [1, c. 38]. HTerpanuss 31€MEHTOB KYJbTYpPbl AHTJIOS3BIYHBIX CTPaH B

nporiecc 00yUeHHs MO3BOJISIET C/eIaTh €ro 00Jiee MHTEPECHBIM U TOCTYITHBIM JIJIS IETEH C
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OOIl, KOTOpHIM HYacTO CJOXHO KOHLEHTPUPOBaTh BHUMaHHME Ha aOCTPaKTHBIX
rpaMMaTHYECKUX KOHCTPYKIMSX. B cBs3U ¢ 3TUM (pobKiIop npeacTaBiser co0oil 1eHHbIN
pecypc, obangaronmii 00JapIIMM 00pa30BaTENbHBIM M BOCIIUTATENIbHBIM ITOTEHIIMAIAMHU.

OcoOeHHOCTBIO  (POJBKIOPHBIX  MPOM3BEACHUI  SIBISIETCA WX  OOpPa3HOCTH,
AMOLIMOHAIBHOCTh M JOCTynHOCTh s Bocupustus. s nereit ¢ OOIl oOyuenue
AHTJIMIICKOMY SI3bIKY IOCPEICTBOM (DONIBKIOPA MOXKET CTaTh A(P(EKTUBHBIM CIIOCOOOM
pa3BUTHUS MaMSTH, PACUIMPEHHUs CIOBApPHOTO 3amaca U (GOPMHUPOBAHUS MOJOKUTEIBHOTO
OTHOIIEHHUS K s13bIKy. B cBoux paborax H. JI. ['asibckoBa nmoauepkuBaia, 4To «00ydeHUE
MHOCTPAaHHOMY S3BIKY JOJDKHO OBITH HANpaBlIEHO HA CO3/IaHUE CUTYyallMHM ycrexa s
KaXXJ0ro y4eHHKa, 0COOCHHO JJIsl JIeTeil ¢ 0COObIMU 00pa30BaTENbHBIMU MMOTPEOHOCTIMM
[2, c. 45]. UnaTerpanus ¢oJyibKiIopa B MIpolecC OOYyYEHHS IMO3BOJSET CO37aTh TaKYIO
CUTYaLIMIO ycCIieXa, MOCKOJBbKY MPEAOCTaBIsIeT 00y4YarolUMcs BO3MOKHOCTh Y4aCTBOBATh
B Pa3iIMYHBIX BUJAX JIEATEIBHOCTH, TAKUX KaK pa3yduMBaHUE IIECEH, JCKIaMalus CTUXOB,
UHCIICHUPOBKAa CKa30K, YTO CIOCOOCTBYET pa3BUTHIO KOMMYHHKATHUBHBIX HAaBBIKOB,
TBOPYECKOTO MBIILIEHUST W caMoBblpakeHHsa. OO0 stom rosopsat u JI. W. Kpusblx,
O. b. barpunneBa: «...M3y4yeHHE s3blKa 4Yepe3 KyJIbTypy U TpPaJULUU CIOCOOCTBYET
dopmupoBanuo y ydamuxcsi ¢ OB3 Oonee riyboKoro moHMMaHHs MUPA, PA3BUTHIO
OMIIATUU U TOJEPAHTHOCTH, a TAK)KE MOBBIIIEHUIO MOTUBALUU K U3YYEHUIO HHOCTPAHHOTO
s3bIKay [3, c. 34].

Takum oOpa3zom, wuHTErpauus QOJBKIOpPA AHTJIOSA3BIUHBIX CTPaH B IPOLECC
oOyueHust aHrMickoMy s3bIKy ywammxcsi ¢ OOII npexacrasisier coO0i MEpCHEKTUBHOE
HampaBlIeHUE, MMO3BOJISIONIEE ClIeNaTh Mpolecc 00ydueHus 6oJiee TOCTYIHBIM, HHTEPECHBIM
u 3¢ ¢ektuBHbIM. OOyUYeHHE MOCPEICTBOM (POJBKIOpA CIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO MaMSTH,
pacCIIMPEHUIO CJIOBAPHOIO 3amaca, (OPMUPOBAHUIO TIOJOKUTEIBHOTO OTHOUIEHMS K
U3Yy4aeMOMY SI3bIKy M Pa3BUTHIO COLMOKYJIBTYPHOM KOMIlETeHUMH. JlaHHBIM noaxon
NO3BOJIAET NIPEOAOJIETh TPYIHOCTH, CBSA3aHHBIE C BOCIPUATUEM  aOCTPaKTHBIX
rpaMMaTHYECKUX MPABUJI, CO3/1aTh YCIOBUS Ul YCIEMIHOW COLMAIM3AMU U UHTErPALIUH

yuanmxcsa ¢ OOII B MmupoBoe coo0111ecTBo.
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NCHHOJb30OBAHUE ITPUEMOB
TEXHOJIOI'MM PAZBUTUA KPUTHYECKOI'O MBIIIJIEHUA
HA YPOKAX YIMYPTCKOI'O A3BIKA

Annomauyua. B crathbe paccMaTpuUBaeTCs HMCIOJIB30BAHUE MPUEMOB PA3BUTUSI KPUTHUYECKOTO
MBILUIEHUSI Ha YPOKaxX YAMYPTCKOro si3blka. IlpreMbl MO3BOJSIIOT MOBBICUTH HHTEpPEC ydaluxcs K
poaHoMY s13bIKy. Oco00€ BHUMaHUE yieleHO pueMy «bopToBO# KypHa».
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MPUEMBI.

Nikiforova Olga Petrovna,
Maksimova Karina Sergeevna

THE USAGE OF CRITICAL MIND TECHNOLOGY METHOD
AT THE LESSONS OF THE UDMURT LANGUAGE

Abstract. The article discusses the use of critical thinking development techniques in Udmurt
language lessons. The techniques help to increase students' interest in their native language. Special
attention is paid to the «Logbook» reception.
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Opno#t 3 ¢opm OOLIECTBEHHONW HAMPABIEHHOCTU JHYHOCTH SBIISIETCS HHTEPEC,
KOTOPBII TOHMMAETCSl KaK «peajibHAasl MPUYMHA COLMAIbHBIX [IEWCTBUM, JIeKallas B
OCHOBE HEIOCPEICTBEHHBIX MOOYKIEHUN — MOTUBOB, UJIEH U T. I1. — YYACTBYIOIUX B HUX
WHIUBUJOB, COLMAJbHBIX TIpYyII, KiaaccoB» [2, c. 62]. Uepe3 HHTEpec UEIOBEK
yCTaHaBJIMBAET CBA3b C OKpYykatomuM mMupom. I1lo maenuto C. JI. PyOuninTeiina, «1aaeko
HE BCE CTAHOBUTCS €r0 MHTEPECOM, a JIMIIb TO, YTO MMEET JUIsl HEro HeoOXOAUMOCTh U
3HAUUMOCTh. Eciin MeHsi MHTepecyeT Kakoi-HUOyIb MpeaMeT, 3TO 3HAYUT, YTO STOT
npeaMeT I MeHs uHTepecen» [3, ¢. 524]. TakuM 00pa3om, UHTEPEC SBISETCS BEIYITUM
noOyuTeNneM JUisi aKTMBHOW KU3HU M JEATEILHOCTH 4YelioBeKa. B 1Koie OCHOBHOM
CTAHOBHUTCSl TaKasi CTOPOHA IMO3HABATEIbHOM AEATEIBbHOCTH, KOTOpas HAmlpaBi€Ha Ha
U3y4YEeHHE CHUCTEMbl 3HAHUI B pa3inuHbIX oOjacTax. K coxaieHuto, u3yuyeHue poaHOro
s3bIKa (B JAaHHOM ClIy4ae — YAMYPTCKOT0) B KPyT' MHTEPECOB OOJIBIIMHCTBA yYAIIUXCS HE
BXOIUT. TeM He MeHee CYyIIEeCTBYEeT MHOXKECTBO MOJAX0/I0B, CIIOCOOOB, METOJIOB, IPUEMOB,
MOBBIIAIOIIAX MHTEPEC y4alIUuXcs K ypOKaM yAMYPTCKOIO sA3bIka. B mociennee Bpems
3¢ (PEeKTUBHBIMU CTaU TaK HA3bIBAEMbIE «aKTHUBHBIE METOJBI», CPEIU KOTOPBIX IIUPOKOE
pacIpOCTPaHEHUE IOIYYMJIa TEXHOJIOTMS PA3BUTHSA KPUTUYECKOTO MBIIUICHHUS Yepes
yTeHue u nuchbMo (nanee — TPKM).

Ha wmeromunueckom ypoBHe TPKM mnpencraBiasier coboli cuctemMy IpPUEMOB U
CTpaTeruii, 00bEINHIIONINX METOIbI Y4eOHOM paboThl MO BUAaM y4eOHOH NeATeIbHOCTH
HE3aBUCHUMO OT KOHKPETHOTO COAEPKAHUSA. IJTO KACAETCA HE TOJBKO CTPYKTYpbI
OTJIETILHOTO 3aHATUS WIM T€MbI, HO U Kypca B 1iesnioM. OcobenHoctu opranuzanuu TPKM
3aKJIIOYAIOTCA B TOM, 4YTO JaHHAs TEXHOJIOTMS HaAIpeaMETHas, IpoHuKaromas. Ee
CTPYKTypa COCTOUT H3 CIEAYIOUIMX CTaJWil: BBI30B, OCMBICIECHHUE COAEpKaHUs,
peduexcus.

IlepBas crtagusi mpeAmnoJiaraeT BbI30B Yy Yy4YallMXCS MMEKOMINUXCS 3HAHUW 110
U3y4yaeMOMY BOIIPOCY, AaKTHUBHU3ALMIO HX JACSATEIBHOCTHU, BBIPAOOTKY MOTHBAIMU K
nanpHeHe pabore. YUeHUK BCIOMHHAET, YTO €My M3BECTHO 10 M3y4aeMOMY BOTPOCY,

JI0 M3Y4YEHUS HOBOIO MaTepHalia akTyalu3upyeT, CUCTeMaTU3upyeT HHGOpMaIIio, 3a1aeT
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BOIIPOCHI, HA KOTOPBIE XOTEN OBl MOJYYUTHh OTBETHI. [[JIs1 BBIMOTHEHHS MOCTABICHHBIX
npo0JIeM UCHONB3YIOTCA CICAYIONIUE TPUEMBI: COCTaBICHHE CIIMCKAa W3BECTHOM
uH(hOpMaIMU;  PACCKA3-TIPEANONOKEHHE IO  KJIIOYEBBIM  clloBaM;  rpaduyeckas
CHUCTEMaTH3aIis MaTepuala: KIacTepbl, TaOJUIbl; BEPHBIC W HEBEPHBIC YTBEPKICHUS;
nepenyTaHHbIe JIOTHYECKUE IIENOYKH U T. 1.

Bropas cragus mpeariosiara€T M3y4yeHUE HOBOW TEMBI. YUYEHHK CAMOCTOSTEIBHO
U3y4aeT HOBYIO TEMY WJIM BOCIIPUHUMAET €€ CO CJIOB YUUTEJIs, UCIIONB3YS MPEITI0KCHHBIC
aKTUBHBIE METOJIbI: JIEJAaeT MOMETKH Ha MOJISX, [0 MEPE OCMBICIICHHS 3alIUCHIBAET HOBYIO
uHhopMaIuio. YUUTENIO CIeAyeT BEPHYTh YYalluxXcs K IEepBOHAYAIBHBIM 3aIHCIM-
MIPEANOIOKECHUSM; BHECTHU  WM3MCHCHWSI, JIOTIOJTHEHUST; IaTh  TBOPYECKHE,
WCCJICIOBATEIILCKUE MITH TTPAKTUUYECKHUE 3aIaHKS Ha OCHOBE M3YYCHHOW HH(POPMAIIHH.

Ha Ttperseli cTaguu yCTaHABIWBAIOTCS TPUYMHHO-CIICACTBECHHBIC CBSI3H MEXKIY
onokamu wuHbopmaiuu. [lo mepe obOcyxneHuss uHpopmand HEOOXOAUM BO3BpaT K
KIIFOUEBBIM CJIOBaM,  BEPHBIM W HEBEPHBIM yTBEpKIeHUsIM. HeobOxoammo, dYTOOBI
MPO3BYyYaM OTBETHl HAa BOMPOCHI, TMOCTABJICHHBIC TEpeN H3y4YeHHEeM TeMbl. MOKHO
OpraHWU30BaTh YCTHHIC W THUCHMEHHBIC KPYIJIBIC CTOJIbI, Pa3JIMYHbIC BUIbLI JTHUCKYCCHMH,
HaIMCaHWe TBOPUYECKUX PabOT, UCCIIEIOBAHMUS 110 OT/ICTLHBIM BOTIPOCAM TEMBI U T. JI.

OaHUM W3 WHTEPECHBIX TOJIXOJ0B B JAHHOW TEXHOJOTHU SIBIISACTCS CTPATCTHsI
«bopTtoBoii xxypHam» (nanee — b. JK.). 910 0600mIaroee Ha3BaHUE PA3IUYHBIX MPUEMOB
00OydJaroIiero muchmMa, COrJIaCHO KOTOPBIM yYaIllUeCs 3aliChIBAIOT CBOM MBICIH BO BpeMs
n3ydeHuss Tembl. CyImecTByeT HECKOIbKO BapuaHTOB «bopToBeiX KkypHamoB». K

HpOCTGﬁHIPIM N3 HUX OTHOCAT OTBCTEI HAa BOIIPOCHI.

UTo MHE U3BECTHO 10 JaHHOU Teme? UTto HOBOTO 5 y3HAI U3 TeKcTa?

[lepBplii 3Tam: ydyamuecs 3alUChIBAIOT M3BECTHYI0 MM uHGpopmauuioo. Waer
aKTyaqu3alus U3BECTHONW MH(OPMALUU ISl TOATOTOBKM YCBOCHUSA HOBOM MH(pOpMAIUU.
Bropoii sTam: Bropas KOJIOHKa 3aIlOIHACTCS MOCIE U3YYEHHs] HOBOW TeMbl. TpeTui sTa:
y>)K€ M3BECTHBICE U HOBBIE 3HaHUS OOBENMHAIOTCS, 000OIIAIOTCA M NPUMEHSIOTCS Ha

IPaKTUKe (YMEHUS U HABBIKH).
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B 8-9 xmaccax MoxHO ucmonb30oBaTh Oomee cinoxuyo dhopmy b. XK. Coobmrarorcs
TeMa, IIeJIb YpOKa, IMpeIararoTcs KIoYeBbie cioBa. [IpM W3yYeHHH CIIOKHBIX
NPEUIOKEHUH  MOXHO TPEUIOKUTh  CICAYIONIME KIIIOUEBBIC CJIOBA:  «CIIOKHOEY,
«IPOCTOC»,  «OCIOKHEHHOE», «COIO3HOE», «OECCOIO3HOE»,  «3aIsTasy», «THPey,
«JIBOCTOUHEY, KTOUKAY.

Jlanee ycTaHaBJIMBAIOTCS CBSA3HM MEXKAY KIFOUYCBBIMHU CIOBaMU (CIIOKHOE — MPOCTOE,
COI03HOE — OecCor3HOe, 0ECCOI03HOE — 3amsTasl, TUPE, TBOCTOUUE H T. II.).

[Tocne ycraHOBICHHS CBsI3€ii K HOBOW TeME COCTaBJISIOTCS Bompockl. CHavana
paboTa wuAeT WHAWBHIyaJbHO, 3aTeM KaKJas IMOATPYIIa Ha OCHOBE OOCYXKICHUS
npeyiaraeT ISATh  BOIPOCOB. Bonpocel TOJDKHBI  OBITH YETKO W IPaBHIBHO
chopmynupoBanbl. Jlamee mMOJM KaXABIM BOMPOCOM IO XOAY YTCHHUS JICKIMH WJIH
CaMOCTOSITCIIFHOTO HM3Y4YSHHUS MaTepHhalia ydJalluecs 3aliChIBalOT OTBETHI HA BOIPOCHI.
JlaHHasi cTpaterust TpeOyeT OT yYUTelsi THOKOCTH, YMEHHUsSI OBICTPO MEPEeCTPanBaThCs: IO
X0y JIEKIIUW COJICP’)KaHUE MOKET OBITh TaK WJIM WHAYe IMEePECTPYKTYpUPOBAHO, T. K.
ydamnriecs: MOTYT HalucaTh W TaKUE BOIMPOCHI, HA KOTOPHIC HA JAHHOM 3aHSATHU YIUTEIh

HC IINIaHUPOBAJI OTBCYATD!:

Bompoc 1.
OTtBet (U3 cooOmIeHNs)

Bormpoc 2.
OTtBet (U3 cooOmeHNs)

Bomnpoc 3.
OTtBet (U3 cooOmeHuns)

Bomnpoc 4.
OtBet (U3 cooO1eHus)

Bormpoc 5.
OTtBeT (U3 cOOOIIECHMS)

Ha cragum pasmbinuienuss uHdopmanuss B Tpynmne oOCyk’AaeTcsi MOCPEICTBOM

BoIpocoB. Ha ocHOBe OOCYXIeHMS KaXIbli OOydJarolIuiics MOXKET JOMHcaTh WU
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BBIUEPKHYTh YTO-JIN0O, €CIIM €My CBOHM MBICIH Ka)KyTCsI HEBEPHBIMH, OH COIJIALIACTCS C
IpYyrMMH 4jieHaMH Tpymmnbl. VHANBUAyanbHO BBICTPAUBAETCA CXEMa COOOIICHUS B
onpeneneHHoe Mecto b. XK., obcyxnatorcs cxemsl M 3anucu B rpynne. OT rpynnsl Ha
BceoO1ee 0003peHne mpeIcTaBsieTcsl Hanbosee aeKBaTHO OTPaXKArOIIast CMBICT JICKIIUU
cxeMa. DpOHTaIbHO OOCYXIAIOTCA BOIPOCHI, IIOCTABICHHBIE 1O YTEHUS JIEKLUU.
B03MOXHBI TOSICHEHUSI YUUTENSI OTHOCUTEIBHO TEX BOIIPOCOB, KOTOPBIE OBLIN 3a/laHbl, HO
OTBETHI HA HUX YyYalllUeCs HE MOTYYUIIH.

Ha 3aHATHAX MOXHO HCIONB30BaTh «YTEHHME C OCTaHOBKaMu», MapKHpPOBKY C
UCIIOJB30BaHUEM 3HAYKOB «V» (TO, YTO YyXKE€ W3BECTHO), «+» (TO, 4YTO SBISIETCS
UHTEPECHBIM, HEOKUJAHHBIM), «—» (TO, YTO MPOTUBOPEUYMT IPEACTABICHUIO), «?» (eciu
4TO-HUOY/1b HESCHO, BO3HUKJIO XKeJIaHUE y3HaTh Oosblue). [Io Mepe uTeHus ux cTaBAT Ha
HOJISIX CIipaBa; Tabnuibl «3Ha0 — Xody y3HaTh — Y3Ham», «BepHo mu, 4TO», mpHUEMBI:
Kjactep, (UIIOOYH, CHHKBEWH; pas3Hble BHUAbl Juckyccuit — «llepexpecTtHas,
«ApryMeHTauus 1 JIOTHUKa» U Jp.

Takum oOpa3om, Ha ypokax yAMYPTCKOIO s3bIKa aKTHBH3ALUS IO3HABATEIbHOM
NESTEIIBHOCTH MOXET OBITh OCYLIECTBJIEHA IIOCPEACTBOM HCIOJIb30BAaHUS aKTUBHBIX
MeTo10B oO0yueHusi. OnHuM u3 Haubosee 3QGeKTUBHBIX sBigeTcs cTparerus «bopToBoit

KYypHaID» OJI1 pa3BUTHUA KPUTUYCCKOI'O MBIIIJICHMS.
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PABOTA C HECIVIOIIHBIMA TEKCTAMHA
KAK PECYPC ®OPMUPOBAHUA HABBIKOB
YUTATEJbCKONU TPAMOTHOCTHU

Aunnomayusn. B crathe paccMaTpuBaeTcs NpoOJieMa pa3BUTHUS YHTATEIHCKOW TPAMOTHOCTH Yy
CTapIUICKIACCHUKOB HAa YPOKAaX HMHOCTPAHHOTO S3bIKA C HCIIOJIB30BAHHEM HECIUIONIHBIX TEKCTOB.
[IpencraBieHsl pe3yIbTaThl SKCIIEPUMEHTATIBLHON paboThI, MpoBeAeHHOM B 11 Kitacce, KoTopas mokasaia
3 PEeKTUBHOCTh TPUMEHEHHUS! HECIUIOIIHBIX TEKCTOB (TaOJHIl, auarpaMm, KapT) s (OpMHUPOBAHUS
HABBIKOB aHAJIM3a U UHTEpPIpETaluu HHPOpMAIUH.
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WORKING WITH NON-CONTINUOUS TEXTS
AS A RESOURCE FOR DEVELOPING READING LITERACY SKILLS

Abstract. The article discusses the problem of developing reading literacy among high school
students in foreign language lessons using non-continuous texts. The results of experimental work
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conducted in the 11th grade are presented, which showed the effectiveness of using non-continuous texts
(tables, charts, maps) for developing skills in analyzing and interpreting information.

Keywords: reading literacy, non-continuous texts, foreign language, high school students, teaching
methodology.

CoBpemenHoe oOpa3oBaHHE CTaBUT MepeA coboil 3amayy (QOpMUpPOBaHUS Yy
yYaIllUXCsl HaBBIKOB, HEOOXOJMMBIX [Jisi YCHENIHOW HaBUTAMM B HH(YOPMAIMOHHOM
obmectBe. OOHUM W3 TAKUX HABBIKOB SIBIISICTCS UYUTATEIbCKAs TPAMOTHOCThH, KOTOpas
BKJIIOYAE€T CIOCOOHOCTh IMOHHWMATh, OTOMPATh, AHAIU3UPOBATH W MHTEPIPETUPOBATH
TEKCThI Pa3JIMYHOIO THUIIA.

Ocoboe BHUMaHHE B COBPEMEHHBIX YUCOHBIX MaTepuaiax yneaseTcss HECTUIONTHBIM
(HenuHeNHbIE) TeKCTaM (TabiuilaMm, AuarpaMmam, rpadgukam, cxemaM, IjiaHaM, KapTam U
npod.), KOTOpPhIE CTAHOBATCSA Bce Oosiee BOCTPEOOBAaHHBIMU B YCIOBHUSIX KJIHIIOBOTO
MBIIIUICHUSI ¥ HEOOXOJMMOCTH aHAJIM3UPOBATh OOJIbIIOW 00beM HH(pOpPMAIUH.
be3ycioBHO, HeCIUIONIHBIE (HEIMHEHHBIE) TEKCThl TPeOyIOT CHEeUU(PUUECKUX HaBBIKOB
MIPOUYTEHUS U UHTEPIPETAIIUU.

B xone onbiTHOM paboTsl B 11 kimacce MBOY «CIII Ne 12» r. I'mazoBa (ceHTSIOpb-
okTs10pb 2024 1.) HamMu OBLIM pa3pabOTaHbl U anpoOUPOBAHBI 3a/1aHUs, HAIIPaBJICHHbIE HA
pa3BUTHE YUTATEITHLCKONW TPAMOTHOCTH TOCPEICTBOM PabOThI ¢ HECIUIONIHBIMUA TEKCTaMHU.
VYyammecs paGoTtanu ¢ auarpaMmamu, TaOJMIaMH, CXE€MaMu, Ipa@ukamMu U KapTami,
BBITIOJIHSIA 3aJ]aHUS Ha IPOCMOTPOBOE, IOMCKOBOE U CMBICIIOBOE YTEHUE.

B nannoit pabote npencraBiieH pa3pad0TaHHbIA HAMU alrOPUTM PadOThI C TEKCTOM-

nuarpammort «The Most Spoken Languages» (https://www.thechairmansbao.com/blog/

most-spoken-language-in-the-world/) (ua puc. 1).

Ha norekcroBoM 3Tame padoThl ¢ TEKCTOM OO0YyYarOIIUMCS ObUIO TPEII0KESHO
3aMOJHUTh TaOJNMIly B IENAX aKTUBU3AIUA COOTBETCTBYIONIEH JIEKCHUKH, TIOWCKA
uH(MOPMAITUU U €€ paclpeieICHHs TI0 pyOpuKam, T. €. pa3BUTUS AHAIMTUYECKUX HABBIKOB:
United States, Japanese, Chinese, Spain, Brazil, France, China, American, Italy, French,
Saudi-Arabia Spanish, Italian, Russia, German, Bengali, Arabic, Spanish, India, Russian,
Chinese, Germany, Italian, Bangladesh, English, Brazilian, Japanese, Indian, Portuguese,

Bengali, Hindi-Urdu, Arab, German, Russian, Japan (tabmn. 1).
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Tabnuya 1

Countries, languages, nationalities

Country Language Nationality

Taxke g paboTel C JuarpaMMaMH, cxXemMaMd U rpadukamMu HeoOXOIUMO
MOBTOPUTH YUCIUTEIBHBIE, IPOOU U MPOIEHTHI. J[J11 3TOro nmpopaboTanu ayauoMarepuat

c yuciauTeabHbIMU U mpoueHTamu (https://english2017.ru/how-to-pronounce-the-english-

numbers,  https://ieltsliz.com/listening-practice-for-numbers/), mourpanu B  ypOK

MaTEeMaTHKH, peJIarain 3aaanus Ha auddepeHIno:

1) About twenty-nine % (28/29) of Russians eat fast food every week.

2) There are fifty thousand three hundred and sixty-five (50,365/5,375)
McDonald’s restaurants in the world.

3) Mount Everest iseight thousand eight hundred and forty-eight m
(8,848/88,8488) above sea level.

ITocJie mOAroTOBUTEIBLHOM PA0OTHI COCTABIISUIM TEKCT-AUarpammy [1].


https://english2017.ru/how-to-pronounce-the-english-numbers
https://english2017.ru/how-to-pronounce-the-english-numbers
https://ieltsliz.com/listening-practice-for-numbers/

Juarpamma «The Most Spoken Languages»

m Chart of the Most Spoken Languages
by Native Speakers
French Italian
118mn (1.48%) 67mn (0.84%)
[} | | § |
Japanese Chinese Languages
123mn(1.55%) @ B 1.3bn (16.33%)
(14.1% Mandarin)
German
132mn (1.66%) =
Portuguese

193mn (2.42%)

Russian =
245mn (3.08%)

Hindi-Urdu

=
i 588mn (7.29%)
@ ]

Bengali
250mn (3.14%)

Spanish
389mn (4.89%)

S L] Engllsh
"= 527mn (6.62%)

Arabic
467mn (5.87%)

www. thechairmansbao.com

Puc. 1. Anroputm paboTsl ¢ TekcToM-nuarpammont « The Most Spoken Languages»

3arem MmoclieZIoBaliv 3aJaHusl HA POCMOTPOBOE U MOUCKOBOE YTEHHE:

e Find which language ranks first in terms of the number of native speakers.

e Please indicate how many millions of people speak Arabic/ Italian/ Hindi-Urdu/
Russian/French.

e Name three languages with the most speakers.

e Name the language with the smallest number of speakers.

e What is the percentage of population who speaks Portuguese, German, Bengali,
Japanese (pexomenmyercs paboTa B mapax).

e Compare English with Spanish: which language is used more? Make a
conclusion about why English has a significant impact, despite the smaller number of
native speakers.

e Remember which countries speak English, French (BcnmomuuTs Ha3Banus crpan

" SA3BIKOB, HaHHOHaHBHOCTeﬁ).
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Ha nocierexkcToBoM 3Tane npeajarajiy 3aiaHusi HA CMbICJI0OBOE YTECHHE:

e How do you think globalization is affecting the popularity of the English
language?

e Make a prediction for the next 10 years: which languages will be in demand.

e Takke MOXHO TMpeiaraTb O0O0y4arolMMCA JIUarpaMMbl C 3aBEJOMO JIOXKHOM
uHbopMaluel, KOTOPYIO CJEIyeT BBIIBUTH M OOOCHOBaTh, YTO pPAa3BHUBAET HAaBBIKU
YUTATEIILCKOU TPAMOTHOCTH.

[IpoBenennass paboTa mokazaja BO3POCIIMNA HHTEpeC OOydYaloIUXCS K YpoKam
aHTJIMICKOTO fA3bIKA, JKEJIaHWEe pabdoTaTh C HEJIUHEHMHBIMU TekcTamu. Haunbombiuit
WHTEPEC BBI3BAIM 33J]aHUsI HA TPOCMOTPOBOE U TTOMCKOBOE YTEHHE, TOTJA KaK CMBICJIOBOE

YTEHHE BBI3BAJIO Y YUaIIUXCsl OOJIBIIE CIIOKHOCTEH.

Cnmcox 1uTepaTypbl H HCTOYHHKOB

1. The most spoken languages [DJIeKTpOHHBIN pecypc] — URL:
https://www.thechairmansbao.com/blog/most-spoken-language-in-the-world/ (mata oOpareHus:
08.04.2025).
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OCOBEHHOCTH NEPEBOJIA
AHTJIMMCKHUX XYJOKECTBEHHBIX TPON3BEJIEHUM
HA PYCCKMMU SI3BIK

Annomayusn. CtaThsi TIOCBSIIICHA TPoOJeME TMOMCKA aJeKBATHBIX BApUAHTOB TMEpPeBOJA
XYJIO’)KeCTBEHHBIX TEKCTOB. B cTaThe paccMaTpUBAIOTCS OCHOBHBIE TPYIOHOCTH Tpu pabore C
XyJI0KECTBEHHBIMHU TPOU3BEICHUSIMH, CCIIaH aKIEHT Ha BAXXHOCTHU PA0OOTHI C WHOS3BIYHBIMH TEKCTAMH
JUISL TIOBBIIICHHUS MOTHBAllUM K M3YyYCHUIO WHOCTPAHHOTO si3blIKa. [IpuBomuTCs KiaccudUKaIis THIIOB
nepeBo/ia.

Knrwoueevle cnosa: mpobieMbl TIEPEBOJA, AHTJIIMHCKHE XYIO0XKECTBEHHBIC IPOU3BEIICHMUS,
OPUTHUHAJILHBIN TEKCT, BUBI TEPEBOA, KITacCH(UKAIIIS TIEPEBOIOB.

Pyankova Lada Sergeevna,
Smirnova Marina Nikolaevna

FEATURES OF THE TRANSLATION
OF ENGLISH WORKS OF FICTION INTO RUSSIAN

Abstract. The article is devoted to the problem of finding adequate translation options for literary
texts. The article examines the main difficulties when working with works of fiction and focuses on the
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importance of working with foreign language texts to increase motivation to learn a foreign language. The
classification of translation types is given.

Keywords: translation problems, English works of fiction, original text, types of translation,
classification of translations.

IlepeBom — STO MHOrOrpaHHbId W TBOpYeckui Tmporecc. I Toro 4ToOBI
BBINOJIHUTH aJICKBATHBIN NEPEBOJI, HEAOCTATOYHO TOJBKO 3HAHUS MHOCTPAHHOIO SI3bIKA, B
NEPBYI0 OuYepelb HEOOXOJUMO TOHHUMATh OCOOCHHOCTH KYyJbTYphl W MEHTAJIUTETa
MPEJICTABUTENIEN TAHHOTO fA3bIKA. TaKKe CleayeT NPUHUMATh BO BHUMAHUE U CTHUJIb
OpUTHHAJILHOTO TIpOW3BeAeHUs. B mporecce mepeBoma TEKCTOB OONBIIOTO 00beMma,
HaIrpuMep, MOBECTEN, POMAHOB, IIEPEBOIUYMKAM YaCTO MPUXOJUTCS YUUTHIBATH Pa3IMYHbIC
HIOAHCHI: JINTHTBUCTHYECKHE OCOOCHHOCTH SI3bIKA, CIIO)KHOCTH TPU TIEPEBOJIC MHOSI3BIYHBIX
uauoM, (pa3eosorH4eckKux KOHCTPYKIMH, OcCOoObI CTWib aBTopa. Jiasi Toro 4roOsbl
COXPaHUTb HE TOJBKO CMBICI XyJOKECTBEHHOIO MPOU3BEACHHS, HO U €T0
SMOLIMOHAJBHYK) COCTAaBIIAIOIIYIO, MEPEBOAYMK JOJKEH MPOBECTH TIIATEIbHBIA aHAIN3
TEKCTa U HaWTU aJIeKBaTHBINA aHAJIOT CBOEOOPA3HOMY MHOSI3bIYHOMY KOHTEKCTY.

[Ipomecc mepeBoaa, Kak OBLJIO CKAa3aHO PaHEE, — ITO CIOXKHBIA MPOIECC, MTOITOMY
HET OJHO3HAYHbIX MHEHUHM O €ro CyHmHOCTH. B 3aBUCHMOCTH OT CJOXHOCTHU
MEPEBOJMMOr0 TEKCTA MPOLECC MEPEBOAA MOKHO Pa3AEIUTh HA HECKOJIBKO BUJIOB MO ALY
MapaMeTpPOB, & UMEHHO:

— COOTHOILIEHUE UCXOTHOTO SI3bIKA U SI3bIKa MEPEBOAA;

— JIMYHOCTh aBTOPA MEPEBOJUMOrO TEKCTA;

— JTambl aHATU3a U TIepepadOTKU TEKCTA MEePEBOIa;

— MaHepa MPEeICTABIECHUS [TEPEBOTUMKOM TEKCTA MEPEBO/IA;

— COOTBETCTBUE TEKCTA MEPEBOJIA TEKCTY OPUTHHAIIA;

— CTWJIMCTUYECKOE CBOECOOpA3Ue MCXOJHOIO TEKCTa M aJleKBaTHAs Iepeaada 3TOro
cTUiIs B riepeBoe [3].

B nopouecce mepeBoga  XyIOXKECTBEHHBIX  AHIJIOA3BIYHBIX  MPOU3BEACHUMN
MEPEBOTYMKH, KaK MPABUIIO, IPUMEHSIOT TPU MOAX0/1A:

® IOCJIOBHBIU NEpPeBO/;

e 10CJOBHBIN MEPEBO;
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e JIMTEePATYPHbII NEePeBo/I.

PaccmotpuM 3T moaxoasl Goisiee moapoOHO. BeiOop TexHomoruu mnepeBosa BO
MHOIOM 3aBHCUT OT psiJa acleKkTOB, a HMMEHHO: LEJEeBas ayJIUTOPHs, CIIOXKHOCTb
HUCXOJHOTO TEKCTa € TOYKM 3pPEHHS CTHIISI, JIEKCMYECKOTO HAMOJIHEHUS, CIIOKHOCTU
rpaMMaTHYECKUX KOHCTPYKIIHM, OIbITa EPEBOTUMKA

Ioc10BHBIH MeEpeBOJ CUMTACTCS CaMbIM IPOCTBIM IMEPEBOJOM C TOYKH 3PEHUS
IpoLEeaypbl NEpPEeBOJia, HO HE Bce Tak mpocro. Hampumep, BO3bMEM BCEM H3BECTHBIN
MoHouior ['amiiera B Tparenuu «l'amner» B. Illexkcniupa B mepeBoae b. Ilacrepnaka: «To
be, or not to be: that is the question». ABTop Tak u nepeBen: «bbITh WK HE OBITH: BOT B YeM
Bonpoc...» [4, c. 78].

Hcnonb3ys METOAMKY MOCIOBHOTO MEpPEeBOa, MEPEeBOIUMK Ui Tepenadu TiTyOoKoro
¢dunocodckoro cmpicna, KOTOPBI 3aKII0UEH B JaHHOU (hpase, UCHOIb30Ball Urpy ciaoB. U 310
OYEHb YAAYHbII COCO0, YTOOBI epeAaTh OECIIOKONCTBO U Pa3MBbIIILICHHUS TepOosi O BEUHOM U B
KOHEYHOM CuUeTe AyX MNpPOU3BEACHMS B LEJIOM. Takoil BHUA NEPEBOAA NEPENAET TOUHYIO
CTPYKTYpY M OCHOBHBIE OJJIEMEHTHl (pa3bl, TMOCIE 4YEro MEePEeBOAYNKY MPEICTOUT
alanTUpoBaTh ee il OoJiee €CTECTBEHHOIO 3BYyUYaHHMs HAa PYCCKOM SI3bIKE, COXPAHUB
OPUTHMHAIIbHYIO [TyOUHY MBICIH.

JlocI0BHBIA NepeBOJd TOXE HMMEET CBOM JOCTOMHCTBA. JlaHHAs TEXHOJIOTUS
MO3BOJIAET MPENEIbHO TOYHO MEPENaTh KOHTEKCTYAJIbHOE 3HAYEHUE MHOS3BIYHOTO TEKCTa
C HCIOJB30BAaHUEM AHAJIOTMYHBIX CHHTAKCHUUYECKUX KOHCTPYKIIMH $3bIKa MEpeBO/Ia.
OnHako ecTh M CIOXKHOCTH. [IpoaHann3npoBaB CUHTAKCUYECKUH CTPOM AHTJIMICKOrO U
PYCCKOTO SI3bIKOB, MOXHO CKa3aTh, YTO OOOUX A3BIKAX PEIKO HAOIIOJAETCs MOJTHOE
COBIIAJICHNE KOHCTPYKIWH TipeioskeHri. OCOOEHHO ATO KacaeTcs epeBoia MPEUTOKEHUH C
NPUIATOYHBIMA BpeMEHM M MecTa. Kak mnpaBwiio, mpH JOCIOBHOM IIEPEBOAE B TEKCTE
NEpEeBO/Ia Takas KOHCTPYKLHMS CTAaHOBUTCS TSDKEIOM, HEUMTAEMOM W3-32 HapYyILICHUS
CHUHTAaKCHYeCKHX MpaBwi. [lo3TOMy [OCIOBHBIM IEPEBOJ CHayala CHAEIaH B KauyecTBE
3arOTOBKH, @ 3aTEM OH YXe 00padaThIBaeTCsl MEPEBOAUYMKOM U JOBOAUTCS JO aJIEKBaTHOI'O
COCTOSIHMSI.

Pycckuii m aHTTIMIICKUI SI3bIKM OTHOCSITCSL K Pa3HbIM SI3bIKOBBIM TpYyMIIAM, MO3TOMY

mnmpouecc IEpeBOJa YaCTO  BbBISBIBACT  CJIOKHOCTH, OCOOCHHO €CIM JTO KacaeTcs
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XYJOXECTBEHHBIX MPOU3BEACHUN. B aHITIOS3BIYHOM TEKCTE MOXKHO BCTPETUTh TaKHe
KOHCTPYKLIMM, KOTOpbIE OTCYTCTBYIOT B SI3bIKE IEepeBoja. B 3TOM cilyuae nepeBeleHHOMR
KOHCTPYKLUMH  CJelyeT  HaWTu  aHajior B s3blke  mepeBojga.  Hampumep,
npenoxenue «Professor Lentz was born in Tartu, formerly Yuriev, in the year of 1804»
B JIOCJIOBHOM TiepeBojie BhIrsauT Tak: «IIpodeccop Jleni 6bi1 poxkien B TapTy, paHbliie
OpreB, B 1804 r.». IlepedpasupoBaB [JaHHOE TMPEMJIOKEHHUE C HCIOIb30BAaHUEM
OOLIENPUHATHIX TPaBUI PYCCKOM TpaMMAaTHKH, MOJyduM Takoil mepeson: «lIpodeccop
Jlenny ponuiics B 1804 r. B ropoae Tapty, panee umenyemom FOpbeBy.

Pycckuii s3pIK MO TpaBy CUHMTAETCs OJHUM CaMbIX OOraThiX SI3bIKOB B MHpE,
MO3TOMY HH TOCJIOBHBIM, HU JOCJIOBHBIM MEPEBOJbI HE MOTYT BBIPA3UTh MHOTOOOpPA3Ms
MOTYYEro pycckoro si3pika. [losTomMy cambiM mpUeMIIEMBbIM MEPEBOJIOM AHTIIOS3bIUHBIX
XYJI0’KECTBEHHBIX TPOU3BECHUN SIBIIAECTCS JIUTEPATYPHBIN EPEBO/.

JlutepaTypHblii mepeBoa TpeOyeT CTPOroro COONIOCHHS MPABUI U HOPM PYCCKOTO
s3bIKa. B Ka)KI0M M3 Ha3BaHHBIX S3BIKOB €CTh U CBOM KYJBTYpPOJOIMYECKHE OCOOECHHOCTH,
MO3TOMY, YTOOBI JIOHECTU JI0 YMTATENsl UCTUHHBIA CMBICH SI3BIKOBBIX pealiuii, HE0OOXOIUMO
JaTh TOYHOE OMMCAHUE KAXAOW NeTainu, yIensiss oco00oe BHHUMAaHUE HE TOJIBKO TOYHOCTH
NIEPEBO/Ia, HO U COXPAaHEHHMIO 3CTETUKH TEKCTAa. B TakMX mepeBojax NEPEBOJUUK YKE HE
CTpeMHUTCS  TiepeAarh OyKBaJbHOE  COJAEPIKAHUE  MHOSI3BIYHOTO  XY/I0’KECTBEHHOT'O
NPOU3BEICHUS, @ €ro LEelbl0 CTAaHOBUTCA COXPAaHEHHWE SMOLMOHAJIBHOTO KOJIOpUTA
NPOM3BEICHUS U NIepeiadya ero ayxa, BHyTpeHHEro cojepxanus. [Ipu Takom moaxozae aBTop
BIIPaBE UCMOJb30BATh Pa3IMYHbIE MEPEBOJUECKUE TpaHCHOpMAIMK U TPU HEOOXOTUMOCTH
COKpallaTh WK YIPOUIATh CBOM «IPOIYKT MEPEBO/IA», YTOOBI BCE HIOAHCHI HCXOAHOTO TEKCTa
OBbUTH TOYHO MEpeIaHbl.

VYuuTeiBas 3HAUUTENbHBIE PA3IMYMS CHHTAKCMUECKUX KOHCTPYKIMM PYCCKOTO U
AHTJIMIICKOTO S3bIKOB, BBITIOJHUTH TOYHBIA MEPEBO OBIBAET JOCTATOYHO CIIOKHO, & HMHOT/A
Jaxke HeBO3MOKHO. ClieyeT oueHb OepeXHO OTHOCHTHCS K MCXOJHOMY TEKCTY, YTOOBI HE
HapyILIUTh COACPKAHUS N3HAYAIBHOI'O TEKCTA U COXPAHUTh €CTECTBEHHOCTh €r0 3ByYaHMs Ha
pycckoM si3pike. Bo MHOrumx ciydasx TpeOyercs aJanTUpOBaTh CHUHTAKCHUECKHE U
rpaMMaTU4eCcKue CTPYKTYpPbl AHIVIMHCKOTO $I3bIKa K AHAJIOTHYHBIM CTPYKTYpaMm pPYyCCKOTO

SA3bIKA.
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[TpuBeneM HECKOJIBKO MPUMEPOB U3 XYAO0KECTBEHHBIX TPOU3BEICHUMN.

Hampumep, mnepeBeneM u3BECTHOE u3peueHue B mpousBeneHun Jx. Opyamia
«1984»: «Who controls the past controls the future. Who controls the present controls the
past».

[lepeBoa: «KTto KoHTponupyeT mnpouuioe, TOT KOHTpoJupyer Oyaymiee. Krto
KOHTPOJIMPYET HACTOSAIIEE, TOT KOHTPOIUPYET mponuioe» [1, c. 37].

Crnenyer cka3ath, 4TO JaHHAS LUTATa COXPAaHSIET CBOIO IEPBOHAYAIBHYIO CTPYKTYPY
u B mnepeBojie. I 3T0 000OCHOBAHHO, TaK KaK PUTMUYHBIM XapakTep CIOBOCOYECTaHUH,
HOBTOP M HCIIOJIb30BaHHE 000OIIAIOMIET0 MeCTOMMEHUsT «Who» («KT0») MOTYEpKUBAIOT
YHUBEPCAIbHBIM  XapakTep yTBEPKIACHUSA, YTO JAE€T BO3MOXKHOCTh [EPEBOIYUKY
COXPAHUTH OOIIME TOH U CTUJIb BHICKA3bIBAHUS.

XyI0KECTBEHHBI TEKCT — 3TO CJIOXKHOE€ W MHOTIOIPAHHOE SIBJIEHHE, B KOTOPOM
MOYHO BCTPETUTH BECH CIIEKTP YEJIOBEUYECKHUX MBICIEH, YyBCTB, OTHOIIEHUH. Kaxmomy
XYJI0)KECTBEHHOMY ITPOU3BECHUIO MPUCYILN OIPEACIIEHHBIE YEPThI, KOTOPHIE OTPAKAOT
0COOBI JIyX Hapoda, KpacoTy ero s3bika. llosToMy mepeBoa XyJOXKECTBEHHBIX
MPOU3BEAECHUN — HTO OTBETCTBEHHOE JEJI0, TaK KaK NEPEBOAUMKY YKE HEOOCTATOUYHO
IPOCTO TepeaaTh OCOOEHHOCTHU SI3bIKa, & HEOOXOAMMO JOHECTH JO0 YUTATENs OCHOBHYIO
UJICI0 aBTOpA.

[lepeBon mieneBpoB MHUPOBOM JHUTEPATYpPbl CHOXKEH, OJHAKO MHOTHME MEPEBOMYUKU
JOCTOMHO CIIPAaBUINCh CO CBOM MPOQECCHOHATBHOM 3a1aueil M MpeaCcTaBUId PYCCKUM
YUTATEIISIM JIydlIre 00pa3ibl JUTEPATYPhl Pa3HbIX 30X, YTOOBI OHU MOTJIM MTO3HAKOMUTHCS C
MIPOU3BEACHUSAMI TaKUHMX AaBTOPOB, Kak YwibsaMm Illekcnmp, Teomop Hpaiizep, Yapnn3
Jukkenc, Jlxepom Kianka J[xepom, Ixeiitn OCTHH W ap., HACHAXNasCh OOTaTCTBOM HX
TBOPYECTBA HA POJTHOM SI3BIKE.

Pabota c oOpa3uamu MUPOBOH XyJ0KECTBEHHON JINTEPATYPHI SBISETCS OUYCHb BaKHBIM
aClieKTOM Ha 3aHATUSIX HMHOCTPAHHOTO sI3bIKAa, TaK Kak HMMEHHO Takasi ¢opma paboThl
CTUMYJHpPYET OOYYalOUMXCSl K M3YYEHMIO HMHOCTPAHHOTO  SI3bIKa, CIOCOOCTBYET
(OpMUPOBaHHUIO UX JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM IpaMOTHOCTH [2, . 323].

Takum o00pa3oM, 3HasT OCOOCHHOCTH MEpeBOAa XYJOKECTBEHHBIX IPOU3BEICHUH,

MOXKHO TpPaBUJIBHO IMEpeaTh OCHOBHYIO MbICIb U (MIOCOPHUIO aBTOPA, YTO BAXKHO IS
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aJICKBaTHOM KOMMYHUKALIMA C NPEACTABUTEISIMU JPYrod KyJubTypbl. Ilo3TOMy HCKyCCTBO
IIEPEBOJA UTPAET KIIFOYEBYIO POJIb B KYJIBTYPHOW KOMMYHHKALMH, COSIUHSASA Pa3HbIE HAPOIbI

¥ 3TI0XU [MOCPEICTBOM JIUTEPATYPHI.
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PA3BUTHUE HABBIKOB MOHOJIOTMYECKOM PEUN
CTAPHIEKJIACCHUKOB IO AHIVIMACKOMY SI3BIKY C TIOMOIIBIO UKT

Annomayua. B cratbe paccMaTpUBAIOTCS OCHOBHBIE MOJXOJbI K OOYYEHUIO MOHOJIOTHYECKOM
peun B UIIKOJBHOM NPAaKTUKE C HCIOJIb30BaHHEM HH(OPMAIMOHHO-KOMMYHHMKAIIMOHHBIX TEXHOJOTHHA
(UKT). IlomuepkuBaeTcss BaXHOCTb pPa3BUTHS HAaBBIKOB JIOTHYECKOTO ITOCTPOEHUS BBICKA3bIBAHUH,
yAEpKaHMsT BHHMMAHMs CilyliaTeas M [epefJadyd AMOLUMH. Bpiensiorcs ypoBHM — pa3BUTHS
MOHOJIOTHYECKOM  peud: OT PENpoAyKTUBHOTO JO MPOAyKTUBHOro. Takke  00cCykaaroTcs
KOMMYHHUKATUBHBIN, IPOEKTHBIN U UHTEPAKTUBHBIN IMOJX0/IbI, KOTOPHIE IOMOTAOT yYaIlUMCs Pa3BUBaTh
YBEpPEHHOCTh B peud U KpuTuueckoe MbinuieHue. Mcnonbs3oBanue MKT co3maer MOTHBHpYIONIYIO
y4eOHYI0 cpefy, CITocOOCTBYONIYIO 3P hEeKTHBHOMY 00YUEHHIO.

Knrwouegvie cnosa: MOHOIOTHYECKAsT peyb, MHPOPMALMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIE TEXHOJIOTUH,
MIKOJIbHOE 00yuYeHHE, KOMMYHUKATUBHBIN MOJIXO, MPOEKTHAS JeSITEeIbHOCTh, UHTEPAKTUBHBIE METOIHI,
pa3BUTHE PEUn.

Saltykova Alexsandra Anatolevna,
Saltykova Maria Viadimirovna

THE DEVELOPMENT OF MONOLOGICAL SPEECH SKILLS
OF HIGH SCHOOL STUDENTS IN ENGLISH LANGUAGE USING ICT

Abstract. The article discusses the main approaches to teaching monologic speech in school
practice using information and communication technologies (ICT). It emphasizes the importance of
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developing skills for logical construction of statements, maintaining the listener's attention, and
conveying emotions. The levels of monologic speech development are highlighted, ranging from
reproductive to productive. The article also discusses communicative, project-based, and interactive
approaches that help students develop confidence in their speech and critical thinking. The use of ICT
creates a motivating learning environment that contributes to effective learning.

Keywords: monologic speech, information and communication technologies, school education,
communicative approach, project-based activity, interactive methods, speech development.

Pa3BuTre MOHOJOTHYECKON pPeyM SBISETCS OJHOM M3 BaXHEWUIIMX 3a/1a4 00ydeHUs
MHOCTPAaHHOMY  SI3bIKYy B CTapIIMX KJaccaX, IIOCKOJbKY pe4Yb CIIOCOOCTBYET
GopMHpOBaHHIO Yy yYaIIUXCS CIOCOOHOCTH MOCJIENOBAaTENbHO M JIOTWYHO H3JIaraTh
MBICJIH, BBIPAXKaTh CBOE MHEHHE u JI€MOHCTPUPOBATh SI3BIKOBYIO
KOMITETEHINIO. PaccMOTprM ~ omnpeiesieHne MOHOJIOTMYECKOH pedH, MPEeIOKEHHOE
A. M. TIpoxopoBbIM, COIJIaCHO KOTOPOMY OHa MpPEACTaBisieT coboi (popmy oOmieHus,
OOpaleHHYI0 K OJTHOMY CIIyLIATeNI0 WM TPYIIe ciymareneil (co0ecelHuKOB), HHOTa —
Kk camomy cebe. [lo cpaBHEHHIO C JUAJIOTMYECKON pEYbI0 OHA XapaKTepU3yeTCs
Pa3BEpPHYTOCTHIO, YTO CBA3aHO C HEOOXOIUMOCTBHIO IIUPOKO OXBAaTUTh TEMATUYECKOE
COJCpKaHWE BBICKA3bIBAHUS, a TAaKKe HAIMYAEM CIIOKHBIX, T'pPaMMaTHYECKH
O0(OPMIICHHBIX KOHCTPYKLHUH.

®opMupoBaHUE MOHOJOTMYECKONW pedyd MPOHCXOAUT modTanHo. [lo MHeHHIo

N. A. 3uMHel, TaHHBIA MPOLIECC BKIOYAET TPHU KIIOYEBBIX 3Tana, MPEkIE YeEM CTaTh

BBICKa3bIBAHUEM:
o MOTHBAIIMOHHO-TTOOYKIAIOIINH 3TaIT;
o dbopmupyrOLIKI HTal;
o peanu3yronMi JTa.

MoHonoruueckas peub TpeOyeT OT y4alluxcsi OBJIaJCHUs HE TOIbKO JIEKCUYECKUMU
U TpaMMAaTHYECKHUMHU CTPYKTYpaMH, HO W YMEHUSMH JIOTHYECKM BBICTPAUBATh CBOU
BBICKA3bIBAHUS, YAEPKUBAaTh BHUMAHHE CIIylIaTessd, a TAKKE MCIOJIb30BAaTh PEYEBbIC
CpeACTBa JJIs TIepeay AIMOIUN U yOSKICHUIA.

Heckonbko ypoBHEW pa3BUTHS MOHOJOTHYECKOW peud y 0OyJaroIIMXCsl BBIAEISET
K. B. Mansuesa [1]. K Hum oTHOCSTCS:

o pPENpPOAYKTUBHBIA YPOBEHb;
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o pPEnpOLyKTUBHO-IIPOYKTUBHBIN YPOBEHb;

o IPOJYKTUBHBIN YPOBEHb.

OanuM H3 BeAyLIUMX HAMpaBiIeHU B O0OyUYE€HUH MOHOJIOTHMUYECKON peuu SBISETCS
KOMMYHUKATUBHBIM  IIOAXOJ, OPUCHTUPOBAHHBIM HAa pa3BUTHE y IIKOJIbHUKOB
CIIOCOOHOCTH K CaMOBBIPQXEHHIO M KOMMYHHKalMM. B paMkax »3Toro mnoaxoja
ucnoaszoBanue VKT mo3BoiseT co3naTh MHTEPAKTUBHYI0 M MOTHUBUPYIOLYIO Y4EOHYIO
cpeny. Hampumep, Takue cpeinctBa, Kak BHUPTYajbHbIE JIOCKH, OHJIAHH-IIAT(GOPMBI U
MYJIbTUMEIUIHBIE MaTepHuaIbl, CHOCOOCTBYIOT (bopMUpPOBaHUIO HaBBIKOB
MOHOJIOTHYECKOW pe4Yd IOCPEACTBOM IIPEIOCTABICHUS y4YAIIUMCS BO3MOXXHOCTH
IPAKTHUKOBATh SI3bIK B pa3HOOOpa3HbIX ¢popmaTax [1].

[IpoeKTHBIN MOAXOA TAaKKE HUIPaeT OOJBIIYIO POJIb B Pa3BUTUU MOHOJOTUYECKON
peun. HWcnons3oBanue HWKT B mpoekTHON JesTeNbHOCTH (HampuUMmep, CO3/IaHHE
NPE3EHTalN, BUJIEOPOIUKOB, OJKACTOB) CTUMYJUPYET YHAIIUXCSA K CAMOCTOSATEIbHOMY
UCCIIEJIOBAaHUIO M CTPYKTYpPUPOBAHMIO HMH(POpPMALMH, YTO CIOCOOCTBYET PpPa3BUTHIO
JIOTUYHOCTH M CBSI3HOCTH BbICKa3bIBaHUU. [Ipu 3TOM ywamuecs mojiy4aroT BO3MOXHOCTb
HE TOJIBKO Pa3BUBATh CBOM HAaBBIKM MOHOJIOTMUECKOW pEYM, HO U COBEPLIEHCTBOBATH
HaBBbIKM KPUTHYECKOTO MBILIUIEHUS U aHAJIN3a NH()OPMALINH.

WNHTepakTUBHBIA NOAXO0J O0OYYEHUs, POJIEBBIE UIPHl U MOJEIUPOBAHUE CUTYyalUl
TaKke CcTaHOBATCS Oosiee dpdexTuBHbIMU TpU uctonb3oBaHuu WMKT. Onu mo3Bossiior
yYallluMCsl TOTpyKaThCsl B SI3bIKOBYIO Cpely M MPUMEHSATh 3HAHUS HA MpakTuke. Takue
TEXHOJIOTHH, KAK CUMYJIALIMA U MHTEPAKTUBHBIE JUAJIOTH, [IOMOTAIOT CTAPIIEKIACCHUKAM
BbIpa0aThIBATh YBEPEHHOCTh B PEUYU U THOKOCTh B BBIPAXKEHNU CBOMX MbIciei [1].

Hius  >@dextuBHOrO  (QPOPMHUPOBAHUS  HABBHIKOB  MOHOJIOTHUYECKOM  peuu
CTApUICKIACCHUKOB [0 aHTJUICKOMY $I3bIKY C HCIHOJb30BaHUEM HH(POPMAIIMOHHO-
KOMMyHUKalMOoHHbIX — TexHosiornt (MKT) HeoOxoaumo  pa3paboTaTh  KOMILIEKC
YOPKHEHHUI, KOTOPBI COYETAaeT TPAJAULIMOHHBIE METOAUKNA C HOBBIMH BO3MOXHOCTSIMH,
MPEeI0CTaBIsIEMbIMU IIU(POBBIMU CPEACTBAMU. PaccMOTPUM HECKOIBKO KOMILIEKCOB.

o VYnpaxuaenue « MOHOJIOT 10 KAPTUHKEN.

HGJ’IBZ Pa3BUTHUC HABBIKOB OIMMCAHUSI, Ha6J'IIOI[aTeJ'ILHOCTI/I H CBA3HOCTH PCYHU.
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Onucanue: yuwamnyecs NOMy4YaloT u3o0pakeHue (Hampumep, (otorpaduio wiIu
KapTuHY) depes miathopmy st ooMeHa daitnamu (Google Drive wim Padlet) u qomxHbI
COCTaBUTh MO HEMY MOHoJIOT. Hanpumep, onucanue, 4To, KTO M300pakeHbl HA KapTUHKE,
Kakhe JeHCTBUS MPOUCXOMAAT, YTO, [0 HMX MHEHHMIO, MOIJI0O Obl MPOM3OMTH Jajblile.
VYrpaxHeHrue TOMOraeT TPEHUPOBaTh BOOOpaKEHUE, yIydllaTh peub, a TAaKXKE Pa3BUBAECT
CIOCOOHOCTH K JIOTHYECKOMY IMOCTPOCHUIO TEKCTA.

o Ynpaxunenne «OHIalH-TUCKYCCUD).

[lenp: pa3BUTHE HABHIKOB apTyMEHTHPOBAHHOTO BBICKA3BIBAHHUS W TOJICPIKAHUS
MOHOJIOTa B YCJIOBUAX JIUCKYCCHHU.

Omnucanue: ¢ WCMOJB30BaHUEM OHJaWH-TUIaTGopMm (Hampumep, Zoom WM
Google Meet) oOyuaromuecss NPUHUMAIOT YydYyacTHE€ B BHUPTYyalbHOM JHMCKYCCHUM Ha
3alaHHyI0 TeMy. B mporiecce TUCKycCHHM KaKIbI YYaCTHUK JOJKEH IMOATOTOBUTH H
MPEICTaBUTh MOHOJIOT, OTPAXKAIOIIUI €ro TOUKY 3pPEHHS, aprTyMEHThI U MpuMephl. BaxHo,
9TOOBI YYACTHUKHU JUCKYCCHH YMEIHU MOANEPKUBATh JIOTHUECKYIO MOCIIeI0BATEIBHOCTh U
MOCJIEIOBATEILHOCTh B CBOMX BBICKA3BbIBAHUSAX, a TAKXKE yMENIH CIyIIaTh M yYUTHIBATH
MHEHUS JIPYTHX.

° Ynpaxuaenue « BuptyanbHbIid COOECETHUKY.

[lens: pa3BUTHE HABBIKOB MOCTPOEHUS CB3HOTO MOHOJIOTA M YMEHHS BECTH peyb B
YCIIOBUSIX OTPAaHUYECHHOTO BPEMEHHU.

Onucanme: uUcCHoONB3ys  IwiatopMmMy Il BUIACO- WIM  ayaHUO3aMucei
(manmpumep, Flipgrid), ydamuecss oTBeuarOT Ha 3apaHee IOJTOTOBJICHHBIC BOIPOCH Ha
aHTTIMIICKOM SI3BIKE, 3alHChiBas CBOM OTBETHI B (opMaTe MOHOJOTa. 3agaHUs MOTYT
BKJIFOYATh BOIMPOCHI HA Pa3HOOOpa3HbIE TEMbI, OT MOBCETHEBHBIX /10 O0jee aOCTPaKTHBIX.
Baxxno, 4uTro6bl oOydaromuecs: NpuepKUBAIMCh BPEMEHU (HApUMeEp, JIB€ MUHYTHI) U
cTapaJiiuch U30erathb nays, 4YTo CnocoOCTBYET 00JIEE ECTECTBEHHOMY IOTOKY PEYH.

[lenpt0o maHHOTO OMBITA CTAIO BbIABICHUE J(PHEKTUBHOCTH MPEIJIOKEHHOTO
KOMIUTEKCA JIJIsl pA3BUTHSI HABHIKOB MOHOJIOTHUECKOHN pedH.

Kaxmoe 3aHsTHE HAYMHAIOCH C TIOCTAHOBKU I1I€JIM W OOBSICHEHHS 3a7aHUsl.
Yyammmcsi NmpeocTaBIsUINCh MHCTPYKIHMHU 10 padore ¢ 1udpoBeIMH IIaTHOpMaMH

(Google Slides, Flipgrid, Padlet, Google Meet) u pa3bACHSINCHL KPUTEPUU OIECHKHU
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MOHOJIOT'OB: CBA3HOCTbD, JIJOTMYHOCTD, A3bIKOBAsA KOPPCKTHOCTD, OMOIIMOHAaJIbHAasA
BBIPA3UTCIIbLHOCTDb U CO6J'IIOI(€HI/IC BPCMCHHBIX PAMOK.

HpOHGCC OIIbITa MOXHO Pa3aCJINTb Ha HCCKOJIBKO 3TaIlOB!:

o KOHCTaTUPYIOIIMM JTall;
o (bopMupyIOLIUH 3TaIT;
o KOHTPOJIbHBIN TaIl.

Ha xoHcTatupyromeM sTane ONpEenersatoTcs LEeld HCXOLHOIO YPOBHS BIIAJCHUSA
00y4JaImUMHUC MOHOJIOTUYECKOW peubto. M3ywaroTcsi cloBapHBI 3amac W CTENEHb
pa3BUTHS MX HAaBBIKOB F'OBOPEHUS B 00JACTU JIOTUYECKOM CTPYKTYphl, IPOM3HOILIECHUS U
IIOHUMAaHUSA PEYH.

JlJis TOUHOTO OTpeeNeHUs] YPOBHS MOJTOTOBKU CTapIICKJIACCHUKOB C HUMHU OBLIO
IPOBEJEHO TECTUPOBAHKE: O0YUAIOLIUECS JOJKHBI TOATOTOBUTh U IPEACTAaBUTh MOHOJIOT
Ha 3aJaHHyI0 TeMy (Hampumep, «My hobby»). B xome ypoka yuwammecss MpoW3HOCHIA
MOHOJIOT. Pe3ynbTar 3aBUCEN OT €ro CTPYKTYpPHhI, CIOBAPHOTO 3amaca 00y4aroluxcs, ux
yMEHUS MPaBUIILHO (POPMYIHPOBATH CBOU MBICIIH.

Ha nanHoMm 5Tame ObUIO BBISIBJICHO, YTO OOJBIIMHCTBO YYAIIMXCS HCHBITHIBAIOT
HEKOTOpBbIC TPYAHOCTH C IIOCTPOCHUEM JIOTUYECKOM CTPYKTYpbl MOHOJIOTa U
HEJOCTAaTOYHO MCHOJB3YIOT Pa3HOOOpa3Hble peueBble CPEACTBA, TaK Kak HE ObUIM
ucnonb3oBanbl UKT. Takum 00pa3om, ypoBeHh MOHOJIOTHYECKOW pedr ObLIT ONpeesieH
KaK CpeIHUW C y4eTOM OIIEHOK Yy OosbIIMHCTBA yyammxcs «3» u «4». VckmoueHueM
CTajl OMH YUYEHHUK, IIOJIYYUBIIUN OLIEHKY «5».

Ha ¢opmupyromem »stane OCYLIECTBISETCS HEMOCPEICTBEHHAas paboTa 1Mo
Pa3BUTHIO MOHOJIOTMYECKOW peun ¢ ucnoiab3oBanueM NUKT.

C yyetroM HaOMIOJEHUS U aHaJIM3a JAEATEIbHOCTH AETEW, KOTOPbIE MCIOJIb30BaJIH
NKT npu MOHOJIOTHYECKON PEYM, MOKHO CIIETIATh HEKOTOPHIE BBIBOJIBI:

— 3aMETHOE MOBBIIIEHHE MOTUBALIMU K ydyeOe M0 CpaBHEHHIO C TeM, Korja He ObLIn
ucnoJib3oBanbl KT mmpu MOHOJIOrMUECKON peuu;

— 3aMETHO MOBBICHJICA UHTEPEC K MaTepraiy;

— YPOBEHb CIIOBAPHOTO 3araca y JIeTed cTan OoJbIie;
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— YYEHUKHM HA4YaJIM IPOSBILSITH MHULAATHBY, IOBBICWIIOCH XEJIAHUE IPONOJIKATH
YUUTBHCS B MEHEE TPAAULIMOHHON (hopMme;

— 3aMETHO MOBBICWINCH PE3YJIbTAThI JCATEIIBHOCTH.

KoHTponbHbBIN 3Tan — JaHHBINA 3Tall HAIpaBJeH Ha OILEHKY Pe3yJIbTaTOB pabOThI U
3¢ (PEeKTUBHOCTH NPUMEHSEMBIX METOIOB. B KauecTBe NpPOBEPKH ObUIO PELICHO
IIPOBECTU yIIpaKHEHHE «MOHOJOT MO KapTUHKE». JTO TO K€ 3aJaHHUE, MO KOTOPOMY
paboTtanu Ha npeablayieM 3tane. OnrcaHHble METOABI U YIPaXXHEHHsI, B KOTOPBIX ObUIH
ucnosas3oBanbl UKT, okazanu 6oJibilioe BIMSIHUE HA Pa3BUTHE MOHOJIOTHYECKON peUH.

C yd4eToM [JaHHBIX pE3yJbTAaTOB MOKHO OTMETUTh SIBHOE pa3iudMe, Korja
ucnionedyercss WMKT wu xorma UWKT He wucnons3yercs B MOHOJIOTMYECKOM pedn
cTapuIeKJIacCHUKOB. CpaBHMBas JaHHBIE PE3YyJIbTAThl C PE3YyJIbTATAMM, KOTJA YUCHUKHA HE
ucnoas3zoBaiu MKT Ha KOHCTaTHpYIOIIEM 3Tare, B CpeiHEM MOBbICHIIACh AP (HEKTUBHOCTh
oOy4eHHsi, YTO BHUIHO MO TMOBBIINICHUIO YPOBHS Pa3BUTHS MOHOJIOTHYECKON peun,
IIOCKOJIBKY J1eTH Havyayn ucnoiib3oBaTh MKT: oneHOk «5» cTano Ha Tpu O0JbIle, OLIEHOK
«3» cTano Ha TpU MEHBIIIE.

YuuteiBas pe3yapTaThl SKCIEPUMEHTA, MOKHO CHENAaTh BBIBOJ, UYTO NPUMEHEHUE
pasnuuHbIX oHnanH-Tuiatopm u  apyrux HWKT-texnomormit B mporecce oOydeHUs
3HAQYUTEIBHO BIIMSIET HA MOHOJIOTMYECKYIO pE€Yb CTAapUICKIACCHUKOB. [loBbImIarOTCA
KaueCcTBO UX 00pa30BaHUs, MOTUBAIIHUS K JalibHEMIIEH padoTe.

Monosoruueckasi pedb TMPEJNCTaBIsAeT COOOM  CIIOXKHBIM, MHOTOYPOBHEBBIN
(eHOMEH, OXBATHIBAIOIINIA KaK KOTHUTHUBHbBIE, TAK U KOMMYHHUKATUBHBIE aCIIEKTHI PeUeBOU
nestenbHOCTH. O0yyeHHe  MOHOJIOTUYECKOM peud UrpaeT KIIYEeBYI pojib B
(GopMUpOBaHWM Yy  IIKOJbHUKOB  SI3BIKOBOM  KOMIETEHLUH, HEOOXOAUMON  Juis
3 PEeKTUBHOTO MEKKYJIbTYpHOTO oO1IeHus [3]. MbI pa3paboTany KOMIUIEKC YIPaKHEHUN
C HCMOJb30BaHMEM WH(POpMAIMOHHO-KOMMYHUKAITMOHHBIX TexHosoruit (MKT) nmnsa
(GopMHpOBaHHS HABBIKOB MOHOJIOTMUECKOW pEeYM Yy CTapUIEKJIACCHUKOB, KOTOPBIN
3HAYUTENIbHO YJIy4lllaeT MX peueBble crnocoOHocTH. [IpoBeneHHbIE 3aHATHS TOMOIIIU
yIy4IIUTh  KIIOUEBbIE ACHEKThl pPEeYd  OOyYaroIIMXCS: CTPYKTYpY  MOHOJIOTOB,
VCIIOJIb30BAHUE CIIOKHBIX CHUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIMH M JIOTUYHOCTh W3JI0KECHUS.

Takum o6pazom, npumenenune WKT cramo BaxHBIM HMHCTPYMEHTOM B OO0y4Y€HUU
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CTAapUIEKJIIACCHUKOB MOHOJIOTHYECKOM pE4YH, COACHCTBYS Pa3BUTHIO HMX SI3BIKOBBIX M

KOMMYHHKAaTUBHBIX KOMHCTGHHI/Iﬁ.
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K IIPOBJEME AHAJIU3A ITIPOU3BEJEHUI
XYIOKECTBEHHOM JIUTEPATYPHI
B KOHTEKCTE SI3bIKOBOM KAPTUHBLI MHUPA

Annomayua. Ctarbs MOCBSIIEHA PACCMOTPEHHUIO MPOOJIEMBI S3BIKOBOM KapTHHBI MHUpa C TOYKH
3peHusl JIMHIBUCTUKU U B3aUMOJEUCTBUA KyIbTyp. B crarhe npuBeneHbI pa3ivuyHble TPAKTOBKHU MOHSITHS
«SI3BIKOBasl KApTMHA MHpPa», aKLEHTHUPYETCS BHMUMAHUE HA HEPA3PbIBHOM CBA3M fA3bIKA U KYIbTypbl. B
UCCJIEZIOBAHUN 0OOCHOBBIBAIOTCSI IPUMEPHI 3apyOEKHBIX U OTE€UECTBEHHBIX aBTOPOB, OTPAKAIOIINX TE3HC
BUJICHUS YEJIOBEKOM OKPYKAIOIIEro MUpa CKBO3b MPHU3MY COOCTBEHHOTO SI3bIKa M KyNIbTYypbl. [IpuBeaena
CBOSI MHTEpHpeTalusi IPAKTUYECKOM 4YacTU HCCIEAOBAHMS Ha OCHOBE aHalM3a IPOU3BEICHUN
OTEUYECTBEHHBIX U 3apyOe)KHBIX MUcaTemnei.

Knioueesvie cnosa: s13pIK0Basi KapTUHA MUPA, S3bIKOBAsl TMUYHOCTH, TMHIBUCTUKA, B3aUMOJIEHCTBHE
KYJIBTYD, IPOU3BEACHUS XY10’KECTBEHHOM JINTEPATYPHI.

Simakova Anastasia Sergeevna

TO THE PROBLEM OF ANALYSING WORKS OF FICTION
IN THE CONTEXT OF THE LINGUISTIC PICTURE OF THE WORLD

Abstract. The article is devoted to the consideration of the problem of linguistic picture of the

world from the point of view of linguistics and interaction of cultures. The article presents different
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interpretations of the concept ‘linguistic picture of the world’, emphasises the inseparable connection
between language and culture. The study substantiates the examples of foreign and domestic authors,
reflecting the thesis of human vision of the surrounding world through the prism of their own language
and culture. The author's own interpretation of the practical part of the study based on the analysis of
works of domestic and foreign writers is given.

Keywords: linguistic picture of the world, linguistic personality.

AKTyalbHOCTb HCCIEIOBaHUS JUKTYETCS HEOOXOAMMOCTBIO H3YyYEHHUs S3BIKOBOM
KApTHUHBI MUPA B KOHTEKCTE B3aMMOAECUCTBYIOIINX KYJIbTYP U UX MHTEPIPETALUEN C TOUKU
3pEHMS JIMHIBUCTUYECKON U COLMOKYJIBTYPHOM HAIIPABIEHHOCTH.

Marepuaiom JIaHHOIO HCCJIENOBAaHUSA IIOCIYKWIM CIEAYIOIUE IIPOU3BEACHUS
OTEUYECTBEHHBIX U 3apyOekHbIX aBTOpOB: «JI1000Bb miymnma» J(3toHbuTHpo TaHMA3aKH,
«Kamepa obOckypa» Bnanumupa Buagumuposuua HabGoxosa, «SIpmapka TieciaBus»
VYunesama Tekkepes, «CHexHasa ctpana» Scynapu Kasabarel, «/lpakyna» bpama Crokepa,
«IIpectynnenne u Hakazanue» denopa MuxaitnoBuya [loctoeBckoro. OTOOpP TeMaTHKU
aHAJIM3UPYEMBIX IIPOU3BEIACHUN CBSI3aH C OJMHAKOBBIMHU CHKETHBIMU JIMHUSMH, UICAMU
IIPOU3BENCHUM, IPUMEPHBIMU BPEMEHHBIMM PAMKaMU HAIllUCAHUS ATUX NPOU3BEIACHUU U
UHTEpIIpETAlMEN SI3BIKOBBIX €AMHMII. AHaau3 ObLI MPOU3BENEH HAa OCHOBE CIICAYIOLIEH
KJIaCCU(UKALMU: Ha YPOBHE CJIOBAa, HA YPOBHE CIIOBOCOYETAHUS, IPENJIOKEHUS U
OTAENBHBIX ()ParMEeHTOB TEKCTOB MTPOU3BEICHUH.

Metonuka uccieOBaHMs: METOJ  CIUIOIIHOM  BBIOOPKM,  KiaccU(uKanus,
CPaBHUTEJIbHBIN aHAIN3 SI3BIKOBBIX €IMHUI] HA YPOBHSX, 0003HAYCHHBIX paHee.

PesynbraTel TeOpeTHMUECKOW U TMPAKTUUECKONW dYacTell WCCleqoBaHus ObUIN
anpoOMpOBaHbl BO BpEeMs UYTEHHsS JIOKJIAJOB B paMKax Hay4YHO-MPAKTUYECKHUX
KOH(EPEHIINH, C MOCIenyomel myoaruKanruel B cOOpHUKax Hay4yHBIX ctared «Bormpocsr
WHOSI3bIYHOM  (DUIIONIOTMM W TIEPEBOJIOBEACHUE: HOBBIE TIOAXOIbI W  aKTyalbHbIC
uccienosanus», «TBopuectBo @Pnopa BacuibeBa M BONPOCHl fA3bIKA, JUTEPATyphbl U
obpazoBanus B  miobammsupyromemcs — mupe», «lIpobrembl  JTMHTBUCTHKH U
JUHTBOAUAAKTUKW». 1o nanHON nmpobieMaTrke ObUIO HAMMCAHO KYpCOBOE MCCIIEIOBAHUE,
NEPCIIEKTUBON JallbHEHIIEro HCCIelOBaHUs SBJISIETCSl HamucaHue U oQopmileHue

BBIITYCKHOM KBaJIM(DUKAITMOHHOU PAOOTHI.
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N3yueHnnem nNOHATUS «SI3BIKOBOM KapTHHBI MHpPa» 3aHUMAIOTCSI MHOTHE HAyKH,
Takue Kak JIMHIBUCTHKa, ¢uionorus, ¢uinocopus, MeJaroruka, IMCUXOJIOTHS,
KyJBTYypOJIOTHSI, UICKYCCTBOBEIEHUE U MH. Jp. JlaHHble HayKu OIpPENEISIIOT ITO MOHATHE
[0-pa3HOMY, HO TpU 3TOM KaXkJas M3 HUX CTapaeTcsi CBECTH MHOTHE CBOM TEOPUH,
TUIIOTE3bl U B3IVISABI BMECTE JJIs MPEJCTABICHUsI €IMHOM KapTuHbl Mupa [2]. Tak kak
Hay4HbIE KapTUHBl MUpa TaK WIM WHAue COBMAJAIOT, HauboJee MHTEPECHOM, Ha Hall
B3MJISIT, SIBIISIETCS KAPTHHA MUPA C TOYKU 3PSHHS] TUHTBUCTHUKH.

[TonsiTHe «A3bIKOBasi KAPTUHA MUPa» UMEET pa3IuvHbIe TPAKTOBKU. Tak, Hampumep,
Hemenkuil ¢punocod u s3bikoBen Bunbrensm o 'yMOOIBAT MOHMMA KAPTHHY MUPA KaK
«CyMMY BCEro0 f3BIKOBOTO COEPIKAHMSI U KaK MPEACTaBICHHE B CO3HAHUU YEJIOBEKa 3TOT0
COZIEpKaHUsl TOCPEICTBOM BHYTPEHHEH (OPMBI KOHKPETHOIO HALIMOHAIBHOTO S3BIKA»
[3, c. 393]. Takum oOpa3oM, B €ro MOHUMAHUM KAPTHHA MHpa HE CTOJBKO 3aJ0KEHA B
A3bIKE, CKOJIbKO B CO3HAHUHU YEJIOBEKA. SI3BIK OTpa)kaeT MBICIU YEJIOBEKA Yepe3 peueBble
MOCTPOEHUS, HO TIPU ATOM HE BCEr/ia MOJHO.

Jleo Baiicrepbep, mpencTaBUTENb HEOTyMOONBATUAHCKOTO HAMpaBICHUS B
A3bIKO3HAHUM, MOHUMAET S3BIKOBYIO KapTHMHY MHpa TaK: «...S3bIKOBOE IPEICTABICHUE
MHUpPa MOXHO paccMaTpuBaTh KaK SI3bIKOBOE€ MBIIUICHHE, MOCKOJbKY, BO-TIEPBBIX,
IOpPEICTaBICHUE MHpa — 3TO €ro OCMBICIEHUE, U, BO-BTOPBIX, pPAacCCMaTpUBAEMOE
MPEJCTABICHUE, UM OTPAXKEHUE, HOCUT SI3BIKOBOM xapakrtep» [2, ¢. 466]. N3 manHOTO
BBICKa3bIBAHMSI MOKHO CZEJIaTh BBIBOJ, YTO SI3bIK U KYJIBTYpa HEPA3PhIBHO CBA3AHBI MEXKTY
co0o0i1, Tak Kak B sI3bIKE OTIEJIBHO B3ATOTO HAPOJAa OTPAKAETCS HE TOJIBKO OKPY>KArOLIUN
€ro MUp, HO U MHPOOUIYIIEHHE, B3IJISAAbl, TPAIUIMU U OOPAIbI, KOTOPbIE HAXOASAT CBOE
OTpaXCHHE B MEHTAJIUTETE, KYJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTSIX M CHCTEME IIEHHOCTEH 3TOro
Hapoza.

Bunerensm ¢on ['ymOonbpaT cumTan, 4TO SI3BIK MpENCTaBIseT co0O0M «wmup,
JeKaUMM  MEXIYy MHUPOM BHEIIHUX SBJICHUH M BHYTPEHHHMM MHPOM YEJIOBEKA»
[2, c. 466]. JlanHOoe BBICKa3bIBAHME MOXXHO TOHMUMAaTh TaK: YEJIOBEK SIBISETCS
HOCPEAHUKOM MEXIy BHEUIHUM MHPOM, KOTOPBIH €ro OKpYy»KaeT, BHYTPEHHUMHU
yOeX/IeHUsIMU U yCTaHOBKaMH, KOTOpbIE (POPMHUPYIOTCSA Y HEro ¢ AETCTBA C OBJIAJCHUEM

POJHBIM SI3BIKOM U U3yUYE€HHEM HCTOPUU €TI0 HApPOJa, €ro KyJIbTypbl U 0COOEHHOCTEH.
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Coerckuii u poccuiickuii nuHrsuct Cpemiana ['puropseBHa Tep-MunacoBa
Ha3bIBAET SI3BIK «KOMHWJIKOM, COKPOBUIIHHULEH KYJIbTYPbDY U YTOUHSET, YTO SI3bIK XPAHUT
KyJbTYpHBbIE IIEHHOCTU (B JIEKCUKE, T'paMMAaTUKe, HWAHNOMATHKE, XYIO0)KECTBEHHOW U
HAy4YHOM JHTeparype, MUCbMEHHOM M YCTHOM peum). S3bik (opmupyeT uyenoBeka,
HOCHUTEJNS S3bIKa, Yepe3 NMPHUBUTHIE €My SI3bIKOM M 3aJI0KEHHBIC B SI3bIKE KapTHHY MUDAa,
MEHTAJIMTET, OTHOILICHUE K JIFOISIM U T. IL.» [ 1, ¢. 92].

[IpuMepoM Takoro BIMSHHS S3bIKa HA MHPOBO33PEHHE W HEKOTOPbIE NPHUBBIYKHU B
YKU3HU Hapo/a MOXKHO CUMTaTh OoTHolleHue Kk nudpam. Kak uzBectno, B Kutae, SAnonuu u
Kopee mudpy «4» craparorcs nzderarb, Tak Kak Ha KHTACKOM SI3bIKE dTa Iudpa 3ByIUT
KaK «Cbl», IOYTU TaK K€, KAK U CIOBO «CMEPTh» (CJIOBA OTIMYAIOTCA TOJBKO TOHAMHU
npousHoieHus). B Kopee u flnonuu manHoro umcia 00sTCA TakKe M3-3a HEMPHUSITHOTO
CO3BYYMS, TaK KaK SI3bIKM 3THX CTpaH OepyT CBO€ Ha4yajlo0 MMEHHO U3 KuTaickoro. B
pyccKoil KynbType OmarompusTHOW cumTaeTcs nudpa «3»: «Tpetuil pas CcUaCTIMBBIIN,
«bor 1mo0uT TPouILy» U MPOYUE MOTOBOPKH, CBA3AHHBIE C 3TOU UDPOH.

B KOHTEKCTE COBPEMEHHOIO MHUpa KyJIbTYpbl CTAJIKUBAIOTCA JPYr C JPyrom,
B3aMMOJICHCTBYIOT JIPYT C JPYIrOM, a TaKKe 3aUMCTBYIOT 4TO-IHOO0 JIpyr y Apyra. JlanHoe
SIBJICHHE CBSI3aHO C POCTOM MHTEPECA K IPYroi KyJlbType U A3bIKaM. Takoe 3aMMCTBOBaHUE
MPOUCXOUT IO PSIAY PUUKH.

Bo-niepBbiX, mosiBnsieTcss HEOOXOAMMOCTh B HAa3BaHUM HOBOTO IMpEAMETa WIHU
SBJIICHUSI B JKM3HU, JUIA YEro 4Yalle BCEro HCIOIb3YIOT MOJHYK TPAHCIUTEPALUI0 —
MEepEeHOC TIOHSATHUS W3 OJHOTO s3blka B JApyrod 0e3 u3MmeHeHuidl (mo OykBam). Tak,
HanpuMep, MHOTHE CIIOBA B COCTAaBE PYCCKOIO SI3bIKAa 3aMMCTBOBAHbI M3 AHIVIMIICKOTO
(manager — «MEHEIKEP», Jazz — «JkKazy), Hemenkoro (Absatz — «ab3ay», Marschroute —
«mapuipyT™), dpanirysckoro (chauffeur — «modep», budget — «OromKeT»), UCMAHCKOTO
(chocolate — «mokoman», caramel — «kapamenb»), UTanbsHCKoro (mafia — «wmadusy,
confetto — «koH(peTa») U MH. JIp., B TOM YKCJIE U U3 BBIMEPIIUX S3LIKOB (Hampumep, Jiar.
facultas — «daxymnbreT», logistics — «i1orucTka»). Bo-BTopbIxX, CymecTByeT TEHACHITUS K
3aMEHE CJIOBOCOYETAHUS OJHHMM CIOBOM (BCTpEYa B BEpXaX — «CAMMMT», COBOKYITHOCTb
n3bupareneii — «dJeKTopar» U ap.). B-TpeTbux, CylIecTBYeT HEO0OXOAUMOCTb

pasrpaHuYeHHs] ONM3KUX TI0 CMBICTY CJOB: o0Opa3 — WMWK (IeJeHanpaBIeHHO
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CO3/aHHbIN), yOuiilla — Kwuiep (HaeMHbIH yOwiinia). B maHHBIX ciydasix mepBbIE CJIOBa
UMEIOT OoJiee MIMPOKHM CMBICT B OTIMYHME OT BTOPBIX, KOTOPHIE HECKOJIBKO COKpAIIAIOT
HIMPUHY TMOHUMAaHUS STUX MOHATUN. B-4eTBEpThIX, CTPEMIIEHHE K MOBBIIICHUIO CTaTyca
Ha3bIBAEMOTO OO0beKkTa (TMpEeACTaBI€HHWE — TMPE3CHTAlMs, HCKIIOUUTENbHBIN —
OKCKJIIO3UBHBIK W T. 1A.). Takxke He CTOMT 3a0bIBaTh O TOM, YTO MHOIHME CJIOBA U3
MOJIOZEKHOTO CJIEHra B COBPEMEHHOM MHUPE 3aUMCTBOBAHBl M3 AHITIMMCKOTO A3bIKA.
JlaHHO€ TeueHHe MOXKET OBITh CBSA3aHO C TEM, YTO B HACTOsAIIEE BPEMs pacTET 3HAUYCHUE
3HAHUS WHOCTPAHHBIX S3BIKOB, a TAKXKE HMHTEPEC K SA3bIKaM, 3aMEHE POJHBIX CIIOB
MHOCTPAHHBIMHU JIJIsl TOTO, YTOOBI MTOKAa3aTh OKPY>KAIOIIUM, YTO YEJIOBEK CBOOOIHO BIIaCET
CJIOBaMHU MHOCTPAHHOTO SI3bIKA U YMEET NMPUMEHSITh UX B KU3HHU.

Jnst ananu3a ObuIM BBIOpaHBI ClieAyronive mpousBeAeHus: «J[r000Bb Iiymiay,
«Kamepa oOckypa», «Spmapka TtmecnaBusi», «CHexHas cTpaHay, «/[pakymay,
«IIpectynnenue u Hakazanue». [I[pon3BeaeHNs BbIIECIECHBI U CTPYIIIIUPOBAHBI 10 CXOKECTH
CIOKeTa. B TepBbIX MYX4YHWHBI BIIOOJSIOTCS B HE COBCEM IOPSIOYHBIX JIEBYIICK W
JKEHIIIMH, @ BO BTOPBIX BIIOOJICHHBIE TOJDKHBI TPOWTH HWCIBITAaHUS CYAbObI, YTOOBI
JI0Ka3aTb CBOM YYyBCTBA. AHAJIM3UPOBAaTh C TOYKU 3pPEHHS NEPEBOAA IPOU3BEIACHUSA
SnoHMKU [1OCTAaTOYHO CIIOXKHO M3-3a PA3JUYHBIX TPAKTOBOK KaHA3U (CHMBOJIOB,
UCIIOJIb3YEMbIX B KaueCTBE ITMCbMEHHBIX 3HAKOB B SMOHMM), MO3TOMY B JIaHHBIX
NpPOU3BEACHUSAX OONbIIMA HMHTEpEC TMPEACTaBIsET IOBEACHHE TIJIaBHBIX TE€pPOEB B
CIIOKHBIIMXCS CUTyanusix. PaccMoTpum nmapy Hanbosee mpoCcThIX TPUMEPOB.

B mpousBeneHusix mnepBod Tpynmbl (HEBEpPHbIE JIEBYIIKM M KEHA, B KOTOPBIX
BIIIOOJISIETCSl TVIaBHBIA Tepoif), HECMOTPST HA CXOXKECTh CIOKETa, JOCTAaTOYHO CHIIBHO
OTJIMYAIOTCSI KOHIIOBKU: B ATIOHCKOM — Iapa OCTAETCSl BMECTE, XOTA UX OTHOILICHUS HEJb3s
Ha3BaTh CUYACTIMBBIMU, @ B PYCCKOM M aQHIJIMACKOM MPOU3BEIACHUSIX KOHEI] JOBOJIBHO
TpParu4eH: B MEPBOM — B XOJI€ CIIOpa HA MOYBE PEBHOCTU W TOMBITKH YOMICTBA MOTHOAET
MY>K4HMHA, 4 BO BTOPOM — IIPOUCXOJUT Pa3pblB OTHOUIEHUM, TaK KaK MYXKYHMHA YE€3KAET B
AHIIMIO 1 OPOCAET CBOKO JKEHY.

Bo BTOpOi#i Tpynmne npousBeneHUN TparuyHblA (UHAT JIUIIb B STIOHCKOM, TaK Kak
JIeBYIIIKAa MOTrMOaeT, a MY>KYMHA YYBCTBYET allaTUIO0 M OIYCTOIICHWE, B AHINIUMCKOM U

PYCCKOM MPOU3BEICHUSIX HAOMIOAACTCSl OIaronmpusTHBIA UCXOM COOBITUI — TMapa OcTaeTcs
157



BMeCTe. OTy TPYINIy Mbl aHAJIM3UPOBAIM C TOYKM 3peHus mepeBoma. Jlnms anammza
BBEIOpaHBI Han0oJIee MPOCTHIE U MOKA3aTeIbHbBIC TPUMEPHI JIJIST YIPOIIEHUS X MTOHUMAHUS
(Tabm. 1).

Takum 00pa3omM, Mbl BBISICHIIIMA, YTO aHAJIM3 U WHTEPIIPETAIMS OTOOPAaHHBIX HAMH
XyHOKECTBCHHBIX ~ TPOW3BEICHUIN  JOKa3aJiu TUIIOTE€3y, BBIABUHYTYI0O HaMH B
HCCJIEZIOBATENBCKOM paboTe, O TOM, YTO KapTHHA BUICHHS YEJIOBEKOM OKPYIKAIOIIETO MHUPa

MIPOUCXOJUT MPEX]IE BCETO CKBO3b MPU3MY €TI0 COOCTBEHHOTO SI3bIKA U KYJBTYPBI.



IIpumepsl 1 aHaIu3a

Tabnuya 1

OpurnsainbsHOE 3HaueHNe IIeperon
3ByYaHIe
= (setsu/yuki) — cHer; = (koku/kuni) —
H = (shirayuki) — Gensrit CTpaHa;
. cHer (6enelif + cHer); EFE (kokugo) —
«Yukiguni» = R (yukimi) — moGopanne POIHOIT A3BIK «CHexHad
CHEroM (cTpaHa + A3BIK) cTpanay
2 (cHer + cMOTpETH)
% Hazpanne npon3BeicHNs Ha A3BIKE OPUTHHATA
é kore — ykazaTenpHOE MECTOHMEHHE «3TO; OTHEIHE
=R kara — 4TO-TO MPOMCXOINT C ONMPEACTICHHOIO MOMEHTA;
desu — ecTh (3HAUCHNE KaK «is» B AHIJIHIICKOM IIIH
«kore kara «ist» B HEMEIIKOM);
desu yo» YO — UacTHIIa, ITepeaaromas SKCIPECCHI0 H HMEIomast
HOBEINTEILHOE HAKITOHECHHE
OTBET OQHOIO 13 I'epOeB APYTOMY, UTOOBI 3aKOHUHTH
pasroBop
«Carriage» Komnscka, kapera, mOBO3Ka, TENESKKaA Komnsacka
[{enecoobpasHee ObLIO OBl HCIOIB30BATH NIEPEBOT
«KapeTa» WIH «IOBO3Kay», T. K. Aalee Mo TEKCTY 3TO
K€ CPEICTBO MEPEABIKEHIA Ha3bIBaeTCA «coachy,
4TO MEPEBEICHO KaK «KapeTa»
«There were» | Bputi, HAXOMILTICH Tonmnocs
3Ha4YeHH s UTS CaMOr O IIPeUTOKEHIS 10CTaTOYHO (MHO&KECTBO
OJIN3KIL, HO IepeBONYHK ICIIONB30Bal Oonee nozeit)
JIHTepaTypHBIil BapHaHT. Takoe BCTpedaeTcs 4acTo
«I had for I had — g umen, y MeHs ObLI0. Mse nonann
dinner, or Dinner — o6en (Tak/ke 3HaUeHIE «y/KHH», HO OHO K 00y I,
- rather yCTapero). BepHee, K
% supper...» Supper — yKUH YKHHY...
= B nepeBoze 1cIIONb30BaH cTpagaTeIbHBII 3a710T, HO
B CBS3aHO JIH 3TO C Te€M, YTO B aHITIHIICKOM S3BIKe
- MIPaKTHYeCKH He HCIOIb3YIOT €T0, I MepeBOIIIK
PeIIIUT HalicaTh Tak 13 cOOOpaKeHHil, 94TO repoil
IPON3BEIeHNS B 3aMKe, TIe €CTh MIPUCITyTra, TOYHO He
n3BecTHO. [1010GHBIX BhIpaKeHHIT JOCTATOYHO
MHOTO
«I was not able | I was not able to — He cMor, He yIamoCh. MHe He
to light on any | To light — 3askurats. I0IIa1anoCh
map or Map — kapTa (B 1H000M ee BHIe). IOl PYKY HH
work...» Work — paboTa (MOKeT SBIATHCS TFOOBIM IPEIMETOM: |  KHHTH, HU
I PYKOIIICHIO, 1 TFOOBIM IeYaTHBIM TEKCTOM) amiaca

Camo BBIpA’KCHIE HE€ OYCHb IIOHATHO B CBOEM
OPHTHHAIbHOM CIIOBECHOM o0nmmynm, HO IepeBoa B
3TOM CJTy4a€ BBIITOJTHCH XOPOIIO I THTEPATYPHO
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MBI mpunUIM TakKe K 3aKIIOYEHHUI0, YTO MEHTaIuTeThl 3amana, Poccum u Asum,
OTPaXarIIMECS B SI3bIKE, TOBOJBHO CUJIBHO OTIWYAIOTCS, IO3TOMY BO3HUKAIOT TPYAHOCTHU

HNX HHTCpHIpETAU HOCHUTCIISIMU MHBIX SA3BIKOB.
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USING ONLINE PLATFORMS
TO DEVELOP SENIOR ENGLISH READING SKILLS

Abstract. This article explores the use of online platforms in the learning process to develop
reading skills in senior English classes.
Keywords: platforms, online, ICT, reading, English, senior phase.

UreHue — O5TO BHUA pPEYEBOM JACATEIBHOCTH, HANPABIEHHBIM HA CMBICIOBOE

BOoCcTpusAtTHe Trpaduuecku 3apUKCUPOBAHHOTO TekcTa. OHO HWrpaeT KIHYEBYIO pOJb B
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YCBOGHUHU $I3bIKA, MPENCTaBIsAsl COOOM CIOKHOE B3aUMOJICHCTBUE MEXIY TEKCTOM U
yuTarenaeM, popmMupyemMoe Ha OCHOBE 3HAHUI, ONbITA U KYJIBTYpPHOTO KOHTEKCTA.

Pa3BuTHE 4MTATENbCKMX HABBIKOB OMHUPAETCS HA SI3bIKOBBIE U PEUYEBHIC HABBIKU.
SI3bIKOBBIE HABBIKM OOECHEUYMBAIOT KOPPEKTHOCTh BBICKA3bIBAaHUS, B TO BpeMs Kak
peyeBble HABBIKM CBA3aHbl C aBTOMaTH3anued W BkiIroYeHUEeM B peub. A. H. JleoHtheB
BBIJICJIUJI TaKWe CBOMCTBA pPEUEBBIX HABBIKOB, KaK aBTOMAaTH3alUsl, YCTONYHBOCTD,
CaMOKOHTPOJIb M CIIOCOOHOCTh BKJIOUEHUS B pedb [2]. OCHOBHOW I1enbi0 00ydeHUs
SBJIIETCSl JIOCTMDKEHHE YPOBHS 3pEJIOr0  4YTEeHMs, O0O0ecneuuBarouiero CcBOOOJHOE
NOHMMAaHHE TEKCTA.

Yurarenbckasi TPaMOTHOCTh BKIIOYAaeT B ceOs  CIOCOOHOCTh  HM3BJIEKATh
uH(pOpMAIMIO, aHATU3UPOBATh €€ U MNPUMEHSTh B HOBBIX KOHTEKCTax. D(QeKTuBHBIC
METOJIbl €€ Pa3BUTHs BKIIOYAIOT BBIPA3UTEIILHOE YTEHHE, BBIJCIICHUE TJIABHOM MBICIIH,
KPUTUYECKYIO OLIEHKY MH(MOpMaIu.

B wMertoauke nmpenojgaBaHUS UYTEHHMs] BBIACTSIOT HECKOJBKO €ro  BHJOB:
aHAIIMUTUYECKOE, H3ydYalollee, O3HAKOMUTEIbHOE, MOMCKOBO-IPOCMOTPOBOE uTeHHE. B
AHTJIOSI3BIYHOM TIPaKTUKE TaKXe pacHpocTpaHeHbl skimming (MOMCK OCHOBHOM HJIEH),
scanning (MOMCK KOHKpeTHOW uH(popmauuu), reading for detail (meranmpHblil aHamus).
[Ipotiecc 0OyueHus: YTEHUIO BKIIOYAET TPU dTana: JOTEKCTOBbIN (IIOJAITOTOBKA), TEKCTOBBIN
(u3ByieueHre UHGOPMAIUH), TIOCIETEKCTOBBIN (pa3BUTHE YCTHOM M MUCbMEHHOM peun). B
3aBUCHUMOCTH OT OpPHUEHTAllMd YpOKa YTEHHE MOXET OBIThb TEKCTOLIEHTPUPOBAHHBIM,
3a/1aHHE-OPUEHTHUPOBAHHBIM UJIM CMBICIIO-OPUEHTUPOBAHHBIM.

OOyyeHre 4YTEHHI0O Ha AaHTJUICKOM S3bIKE TpeOyeT ydeTra METOAMYECKUX
NPUHILIUIIOB, TAKUX KaK KOMMYHHKATHBHAs HANpPaBJIEHHOCTH ((HOpMHUPOBAHHE SI3BIKOBOM
an4HOoCTH) [1], B3aMMOCBSI3b YTEHUS, YCTHOM PEeYMd U MUCHbMA, & TAKXKE€ OPHUEHTALMS Ha
POIHOM SI3BIK yYallerocs.

[Ipu n3yyeHur HHOCTPAHHOTO SI3bIKA MPOUCXOAAT NEPEHOC (MCIIOIb30BaHNE 3HAHUI
pPOIHOTO s3bIKA JJII M3YyYEHHs HOBOrO) M MHTepdepeHIus (OTpULATEIbHOE BIUSHUE
ponHoro s3eika) [3]. HWuTepdepeHims MoxkeT 3arparuBaTh (OHETHKY, Tpaduky,
MOpP(}OJIOTHIO, CHHTAaKCHC, BBI3bIBasl CIOKHOCTH, HalpuMep, H3-3a pa3Iuuuil B

IIACBMEHHOCTU U CTPYKTYPE NPEIIIOKEHNAMN.
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Bo3pacTHble 0COOEHHOCTH TAKXKE UIPAOT BAXKHYIO pojb. JleTh Miaaliiero Bo3pacra
JIer4e OCBaWMBAIOT SI3bIKM, B TO BpEMsI KaK Yy MOJPOCTKOB M B3POCIBIX KOTHUTHUBHBIC
MPOLIECCHl YCIIOKHSAIOTCSI, YTO BIIMSAET Ha YpOBEHb MOHMMaHusA TekcTta. CeMb ypOBHEU
MOHMMAaHMS TekcTa BoiaesaeT 3. M. KilblyHUKOBa: OT MPUMEPHOT0 MOHUMAHHUS OTACIIbHBIX
CJIOB JI0 TIOJTHOTO OCMBICJIEHUS COJIEPKaHUSI U HIMOLIMOHATILHOM HArpy3KH.

Ha crapmem osrame oOydeHuss ydamuecs JIOJDKHBI — Pa3BUTh  HaBBIKU
ABTOMATHYECKOI'O YTEHUS, MPABWIHLHOTO MHTOHWPOBAHMS, aHAIN3a CTPYKTYPhl TEKCTa U
MIPOTHO3UPOBAHUA €ro cMbicia. B ycimoBusx nudpoBuzanuu o6pazoBaHusi 0co0y0 poJib
UTPAOT WH()OpPMAIMOHHBIC TEXHOJOTHH, CIOCOOCTBYIOMME Ah(HEKTUBHOMY OOYUEHUIO
YTEHUIO U TIOBBIIICHNUIO MOTHUBAIIMHN B O0OYYCHHH.

B uensix npoBepku 3¢ (HEKTUBHOCTH OHJANH-TUIATPOPM B OOYUYEHHHM YTEHUIO OBLI
npoBenieH 3kcnepuMeHT Ha 0aze MBOY «CIHI Ne 12y r. I'mazoBa cpenu yuammxcs 11
kiacca (16 4enoBek), pa3fieleHHbIX Ha JIBE TPYMIbl. DKCIepuMeHTalbHas rpymmna (2O1))
UCIOJIb30Bajla OHJIAWH-IIAT(GOPMBI B COYETAHUM C y4E€OHO-METOJUYECKHUM KOMILIEKCOM
(YMK), xortponpHas rpynna (KI') oOydanach ¢ mOMOIIbIO TPATUIIMOHHOTO METO/IA.

WccnepoBanue BKITIOYAIO TPU dTama:

o KOHCTATHPYIOLIMH 3Tal — JUAarHOCTHKAa MCXOJHOIO YPOBHS YHUTATEIbCKUX
HABBIKOB Y€pe3 IIPOBEPOUHYIO padoTy;

o (opMupyromuii 3tan — o0yueHue ¢ UCIoJb30BaHHeM OHJalH-Tu1atgopMm B O u
TpaJULMOHHBIX MeTOI0B B KI';

o KOHTPOJIbHBIA 3Tall — MOBTOPHOE TECTUPOBAHUE JUIsl BBISIBICHUS U3MEHEHUU B
YPOBHE UYUTATEIHCKUX HABBIKOB.

Ha koHcTatupyromem »3Tane yYE€HHKU BBIIOJIHSUIA IPOBEPOYHOE 3aJaHUE II0
yteHuto. B o0Oeux rpynmnax HaOironancs CpeaHuil ypOBEHb MOATOTOBKH: OOJIBIIMHCTBO
y4aluxcs MOJIyYUIIN OLIEHKH «3» U «4», HEMHOTHE YUCHUKHU JJOCTUTIIH YPOBHS «5».

Ha ¢opmupytomem srtane OI' ucnonb3o0Bamuch HUPPOBbIE HHCTPYMEHTHI IS
paboTHI C TEKCTaMH, BKIIFOYAsi HHTEPAKTUBHBIC 3aJ[aHUsI, KOMAHHBIC UTPHI U KAPTOUKHU C
nexcukoit. KI' mpomomkana paborarh Mo TpaAMIIMOHHONW METOJWKE, 0€3 MCIOIb30BaHMS
onnaitH-m1aTdhopm. B niporiecce HabmoneHuit 3a D' OTMEUCHBL:

e IIOBBINICHHAs MOTHUBALIWA U BOBJICUCHHOCTD B ITPOLIECC O6y‘-IeHI/I$I ydalmuxcs,
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¢ AKTHUBHOE B3aMMOJICHCTBHE B TPYIINAX;

e YIYUIIICHHBIC HaBBIKH PA0OTHI C TEKCTOM.

Ha koHTponpHOM »3Tame o0e¢ Tpynmbl BHOBb MPONLIM TecThpoBanue. B OI
YBEJIUYHIIOCh KOJIMYECTBO YYCHHWKOB, MOJYYMUBIIUX OIECHKU «5», YMEHBIIUIOCH UYHCIIO
orieHOK «3». B KI" mporpecca He HaOIFOAAIOCh, @ B HEKOTOPBIX CIydYasx Pe3yJIbTaThl TaKe
CHHU3HUJINCE.

Pe3ynbraThl SKCHEepUMEHTa TMOKa3aldW, YTO WCIOJIb30BAaHUE OHJANH-TUIaThopM
CIOCOOCTBYET HE TOJBKO IMOBBIIICHUIO YCIIEBAEMOCTH, HO M POCTY MOTHUBAIIMH YYaITUXCSl.
WNHTepakTuBHBIE METOABI PabOTHI JENaloT Tpolecc oOydeHus Oojiee NUHAMHUYHBIM |
3¢ (HEKTUBHBIM, YTO TOATBEPKIACTCS pe3ybTaTaMU KOHTPOJIBHOTO TeCcTHUpoBaHus B OI.
Takum oOpa3oM, BHeJIpeHUEe IU(PPOBBIX TEXHOJOTUM B 00pa30BaTEIbHBINA MPOIIECC MOXKET

3HAYUTCIIbHO IIOBBICUTH KA4CCTBO 06y‘-IeHI/I$[ YTCHHUIO Ha aHTJIUMCKOM SI3BIKE.
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Abstract. The relevance of the topic of this work is determined by the need to choose effective
ways to develop communicative competence. In conditions where real opportunities for communication
in a foreign language are limited, the development of communication skills is possible due to the active
use of authentic materials. And one of the most effective and productive types of reading that are
applicable to such materials is intensive reading. This article proposes a methodological development of a
lesson that is aimed at teaching intensive reading to students using authentic texts.

Keywords: intensive reading, authentic text, methodological development, foreign language,
learning to read.

B ycnoBusix riobanuzanuu U paciimpeHusi MEXXKYJIbTYPHBIX CBsi3el popMUpOBaHUE
MEXKYJIbTYPHON KOMIETEHI[MM CTAHOBUTCS OJHOW W3 MPUOPUTETHBIX 3a7ady O00y4yeHUs
WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM. B CBsI3W ¢ 3TUM 0COOYI0 aKTyallbHOCTh MpuoOperaeT paboTa ¢
ayTEHTUYHBIMU TEKCTAMH, COACPKAIIUMHU MHTEPKYJIbTYPHBIA KOMIIOHEHT. Takue TEKCThI
HE TOJIBKO 3HAKOMST OOYYaIOIIUXCS C PeausiMU M KyJIbTYpOll M3y4yaeMoOTro s3bIKa, HO U
CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO KPUTHUYECKOTO MBITIUICHUSI, IMIIATHHN U TOJEpaHTHOCTU. OTHAKO
s dexTrBHasS paboTa ¢ MOJAOOHBIMU TEKCTaMHU TpPeOYyeT pa3BUTHS OCOOOTO HaBBbIKA —
WHTEHCHUBHOTO YTEHUS, — KOTOPHIN MOJIpa3yMeBaeT IIyOOKOe MOHMMAaHHUE TEKCTa, aHau3
€r0 CTPYKTYPBI, BBISIBIEHUE CKPBITBIX CMBICIIOB M KYJIbTYPHBIX KOHHOTALIAM.

[lenbr0 MHTEHCUBHOTO UTEHUS SBISETCS MOHUMAHUE TEKCTa JO0 MeEJbYalIImx
JeTane CoMep KaTeIbHOTO U SI3BIKOBOTO TIaHOB. HeoOXoIWMO MOMHUTH O TOM, YTO C
yBEJIUYECHHEM O0beMa MaTepualia YCIOXKHIETCS M €ro MOJHOE MOHUMaHue. MeToIUCThI
PEKOMEHIYIOT HCIIOJIh30BaTh HEOOJBIITNE TEKCTHl JJII MHTCHCHUBHOTO UYTEHHUS, KOTOPHIC
MOKHO IIPOYMTATh 33 OJHO WJIMA ABA 3aHATHUA. J[JII SKCTEHCUBHOIO UTEHUSA MOAXOMIST
0oJiee IIIMHHBIE TEKCThI, KOTOPBIC MPENOIaracTcsi YuTaTh CAaMOCTOSTEIIBHO.

Brigensitor cinenytromye 1eiau o0ydeHus HHTCHCUBHOMY YTEHHIO:

1) oBnajieHre rpaMMaTHUKON ¢ ONTOPON HA TEKCT;

2) MOMOJIHEHHE CIOBApHOIO 3araca;

3) oOyueHue MOHMMAaHUIO TEKCTA;

4) onpeieneHue JKaHpa JaHHoro Tekcra [3, ¢. 135].

[Ipu MHTEHCMBHOM TOIXOJIe K YTEHUIO MPEMNOJiaBaTelib OpraHu3yeT paboTy Haj
TEKCTOM B TpU ITama: MPEATEKCTOBbIA, TEKCTOBBIM MU MOCIETEKCTOBBIM. IlepBblii 3Tam

MPEANnoaraeT 03HaKOMJIEHHE O0YYarolUXCsl ¢ IPOOIeMaTUKON TeKCTa. Y UUTEN0 BaXKHO
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n30aBUTHCS OT CJIOXHOCTH BOCHPUATHS TEKCTAa M BbI3BaTh MHTEpPEC K HeMy. 3adada
BTOPOTO dTanma — H3YYUTh TEKCT M HAWTH TIJIaBHYIO, HEOOXOAUMYIO HH(POpPMAIHIO.
VYyamuecss BBIIETSAIOT OCHOBHYIO MBbICb, BBIMOJHSIOT —3aJaHUsi, CBSA3aHHBIE C
colepKaHueM TeKcTa. Bo BpeMs MOCIETEKCTOBOIO 3Tana IMPOUCXOAUT aHAJIU3
MIPOYUTAHHOTO, KOT/Ia Y 00y4YaroIuXxcsl pa3BUBaeTCs yCTHas peub [3, c. 136].

YcnemHoMy pa3BUTHIO HAaBbIKA MHTEHCUBHOI'O UTEHHS CIOCOOCTBYIOT 3ajaHusl,
TpeOyIOIUe AaKTUBHOTO BOBJICUCHUS OOYYAIOMIMXCS B TMPOIECC aHajdu3a TEKCTa,
BBISIBJICHUSI KJTIOYEBBIX UCH, apryMEHTOB U CKPBITHIX CMBICJIOB, a TaKXK€ YCTaHOBJICHUS
CBsI3€M MEXIy TEKCTOM U KyJbTYPHBIM KOHTEKCTOM. llpemmaraemas manee meToaudeckas
pa3paboTKa MOXET OBbITh UCHOJB30BaHA B X0JI€ MPOBEACHUS 3aHATHI 10 (POPMHUPOBAHUIO
HABbIKA MHTEHCHUBHOTO YTEHUS C MCMHOJb30BAHUEM AYyTEHTUYHBIX MAaTEpPHAIOB B KaUeCTBE
JOTIOJTHEHUH K 0a30BBIM yUYE€OHBIM TEKCTaM.

[Ipoananu3upoBaB  HCMOJIB30BAHME  AyTEHTHUYHBIX  MarepuaioB B  YMK
O. B. AjdanacbeBoit «Aurnuiickuii B ¢pokyce» st 10 KiIaccoB, MOXKHO CHIENaTh BBIBO/,
YTO B HEM OOJBIIMHCTBO MAaTEpUajoOB MPEACTABISIOT COOOM amanTHpOBaHHBIC WU
YIPOUIEHHBIE BEPCUU TEKCTOB. JTO YMEHBIIAET BO3MOKHOCTh YUEHUKOB COIIPUKOCHYTHCS
C peabHBIM SI3BIKOM.

Jlist Oonee MOJHOTO W TIIyOOKOTO OCBOEHHSI AHTIUMMCKOTO SI3bIKa B JIAaHHOM
pa3paboTke TMpejyiaraeTcss JIOMOJHUTEIBHO UCIOab30BaTh crathio «Fast Fashion Is
Harming The Environment» u3 untepHer-pecypca «Breaking News English», xoTopas
MOXKET MPEMJIOKUTh 00Jiee MIUPOKUN CHEKTP ayTEHTUYHOro si3bika. OAMH W3 CaMbIX
3¢ depTUBHBIX METOOB pabOThl MO YCBOCHHUIO MH(OpMALMKU M3 ayTEHTHYHOTO TEKCTa —
3TO MHTEPBBIO. [IprMep mpUMeHeHHs MeTo/Ja WHTEPBBIO HA YPOKE AHTIHUIICKOTO s3bIKa
MOXHO mpuBecTH u3 yueOHuka O. B. AdanacbeBoii, korja ydammecs IpOXOoasT Temy
«The Recycling Loop» B paznene «Going Greeny.

1. DTamn npeaTeKCTOBOM pabOTHI.

[lepen uyrenneM TekcTa HEOOXOUMO aKTUBU3UPOBATH UMEIOILIUECS Y 00YUArOIIUXCS
3HaHUA O KYJbTYpE, UCTOPUU U COLHUANBHBIX peallusiX CTpaHbl M3y4aeMOTO SI3bIKa. JTO
MOKHO CJI€JIaTh C MOMOIIbIO BOIPOCOB U 3nUTpada K ypoKy:

— Read the statement and say if you agree with it.
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People create a lot of waste that can end up harming the environment.

— What do you think we are going to talk about? Would you like to learn how to
help the environment? What are the global problems? Can you define what recycling
means?

2. Orar paboThl C TEKCTOM.

ChHavayia oOydarolniecs 4YUTalOT CTAaThl0 IIEJIMKOM, YTOOBI IOJIYyYUTh OOIIee
MIPEICTABIICHUE O COJCPKAHUM €€ TEKCTa. 3aTeM MPOUCXOAUT JIETAIbHBIN aHAIN3 TEKCTA.
VYyamuecs: BBISBIAIOT KIIOUYEBbIE CI0Ba, Gpa3bl U uaeu. JlaeTcs 3amaHue Ha HaXO0XKICHUE

CHUHOHHUMOB CJIOB U3 TeKcTa [4]:

1. worried a. purchased

2. production b. articles

3. items c. manufacturing
4. effect d. impact

5. cause e. create

6. bought f. concerned

[TpoBecTH OHCKYCCHUIO, OTBETHB Ha BOIIPOCHI:

a) What do you think about what you read?

b) What do you know about fast fashion?

c) What is so wasteful about fashion?

d) What do you think of wearing something just
a few times?

e) How can we recycle clothes?

f) Have you ever bought clothes and not worn
them? [4].

3. DTal nocjaeTeKCTOBOM padoThI.

OOy4arommmMest TpeIaraloTcss TBOPUYECKOEe 3a/IaHNe-MHTEPBhIO, HAPABICHHOE Ha

3aKpEIUICHHUE MOTYYEHHBIX 3HAaHUN U pa3BUTUE MEKKYJIbTYPHOU KOMIIETEHITUU:
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— Now imagine yourself as correspondents and ask your classmates questions on the
topic of fashion.

— Write 3 good questions about fast fashion in the table. Each student must write the
questions on his/her own paper. When you have finished, interview other students. Write
down their answers.

— In the last column write your opinion. Now share and talk about what you found
out.

[IpuMmeHeHne JAaHHOTO METOJa Ha YpOKE MO3BOJIACT YyYalluMCS pPa3BUBAaTh CBOU
KOMMYHHKATHBHBIC HAaBBIKH, Jydllle IMOHITh H3y4aeMbId MaTepual W HAyYUThCS
NPUMEHATh €r0 Ha IMpakTUKe. B IeoM ypOK-WHTEPBBIO MOXKET OBITh IOJIC3HBIM
WHCTPYMEHTOM JUIA YYHTENs, IOCKOJBKY OJylaromapss €My OpraHu3yeTcs IIpolecc
OBJIAJICHUS SI3BIKOM.

Takum o0pa3oM, pa3BUTHE HaBbIKa HWHTECHCHBHOTO YTCHHsS TMPH padoTe C
AyTEHTUYHBIMU TEKCTaMH, COJCPKAIMUMU WHTCPKYJIbTYPHBIA KOMIIOHEHT, SIBJISCTCS
BAXHOM 3aJa4€ll COBPEMEHHOW METOAMKHU IIPENOJaBaHUsI HWHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.
Hcnonp3oBanne pa3zHOOOPA3HBIX METOJIWYECKUX MPHUEMOB, a TAKXe TIIATECIBHBIA OTOOD
ayTEHTUYHBIX MAaTEPHAJIOB TO3BOJIAT YUaIIUMCS HE TOJHKO Pa3BUTh HABBIK UTCHHS, HO U
PacCIIMPUThL CBOM KPYro30p, MO3HAKOMHUTBCS C KYJIBTYPOH APYTHX CTPAH M MOATOTOBHTHCS
K YCICHIHOW MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIMK. Ba)KHO NOMHHTH, YTO ayTCHTUYHBIC
MaTepHabl JTIOJDKHBI COOTBETCTBOBATH YPOBHIO S3BIKOBOM TOJTOTOBKU CTYACHTOB M OBIThH

HHTCPCCHBIMU U AKTYAaJbHBIMU JIA HUX.

Cnmcok 1uTepaTypbl H HCTOYHHKOB

1. Agpanacvesa, O. B. Anrmumiickuii s3pik. 10 kmacc : y4eOHHMK Il 0011€00pa3oBaTEIIbHBIX
yupexaenuit [Texcr] / O. B. AdanaceeBa, . Jdymu, . B. MuxeeBa. — 5-¢ u3n. — M. : Express
Publishing : IIpocBemenue, 2012. — 248 c.

2. l'unvmanosa, A. A. OOyueHHe YTEHUIO ayTEHTUYHBIX TEKCTOB Ha 3aHATHUAX MO0 WHOCTPAHHOMY
s3pIKy [Teker] / A. A. T'mnbemanoBa, C. E. Hukutuna, /1. B. Tsa6una / MHUK. — 2016. — Ne 5-4 (47). —
C.24-27.

3. Vmapkanosa, C. JK. VIHTeHCHBHOE W SKCTCHCHUBHOE UTEHHWE: IIEJIM OOYYCHHS, TPYIHOCTH
ocBoeHwus1, mepcrekTuBbl pazputus [Tekct] / C. XK. Ymapkanona // Bectauk PITY. Cep. «Ilcuxomnorus.
[Tenaroruka. O6pazoBanue». — 2020. — Ne 3. — C. 132-140.

169



4. Fast fashion // Breaking News English Lesson [Onektponnsiii pecypc] — URL:
https://breakingnewsenglish.com/2202/220210-fast-fashion.html (mara obpamenus: 09.04.2025).



https://breakingnewsenglish.com/2202/220210-fast-fashion.html

@ponosa K. J]. O paboTe ¢ ayTCHTUIHBIMH Latimypamosa A. B., JKytikoea E. B.
TEKCTaMH, COJICPXKAIINMH HHTEPKYJIbTYPHBIH Coneprxanne D¢ dexTuBHBIE CLIOCOObI CEMaHTH3ALNN
KOMITOHEHT, Ha YPOKaX HHOCTPAHHOTO sI3bIKa HEOJIOTU3MOB Ha CTapIlIeM dTare o0ydeHuns

VAK 811.161.1

Yupuy Kpucmuna IOpvesna,

cmyOenmKa,

YO «Mo3swipckuii cocyoapcmeentblil nedazocuyeckuti yHugepcumem
umenu U. I1. Hlamaxunay,

2. Moszwvipw, benapyco,

Juzaorwk Banenmuna Ilasnosna,

KaHOuoam Quionrocuieckux Hayk, 0OYyeHm,

YO «Mosvipckuti 2cocyoapcmeentulil neda2o2uieckKull yHusepcumem
umenu M. I1. lamsaxunay,

2. Mo3swvips, benapycs

IHHOBYJAUTEJIBHBIE A3BIKOBBIE CPEJCTBA
B PEKJIAMHBIX CJIOTAHAX

Annomayun. CraTbs TIOCBSIEHA HCCICIOBAaHUIO MNOOYIUTEIbHBIX S3BIKOBBIX CPEICTB B
PEKJIaMHBIX CJIOTaHaxX, KOTOpbIE WIPAlOT KIIOYEBYH pojb B (OPMUPOBAHMM MHOTPEOUTEIHCKOTO
NOBEJICHUST M BOCHpHUATHA OpeHAoB. B cTatke paccMmaTpuBarOTCd OCOOEHHOCTH HCIOJIb30BaHUS
NoOYIUTENbHBIX KOHCTPYKIIMHA B pPEKJIAMHBIX CJOraHax B KadecTBe 3((EeKTHBHOTO HMHCTpyMEHTa
BO3/ICUCTBUS Ha MOTPEOUTENHCKOE IOBeIeHUE. AHATU3UPYIOTCS PA3JIMYHbIE CHOCOOBI BBIPAKEHUS
NoOyIUTETLHOCTH: TpPsIMbIE M KOCBEHHBIC HMIIEPATUBbI, PHUTOpUYECKHE BOMpochl. Mcciemyrorcs
MEXaHU3Mbl UMILTUIIUTHOTO U SKCIUTUIIMTHOTO MOOYIUTEILHOTO BO3ICHCTBHS HA LIETIEBYIO Ay JUTOPHUIO.

Knrwoueswvie cnoga: pekiaMHbIe CIOTaHbl, TOOYAUTENIBHBIE SI3BIKOBBIE CPEICTBA, NOTPEOUTENBCKOE
HIOBEJICHUE, TIOBEJIUTENIBHBIE (POPMBI.

Chirich Kristina Yuryevna,
Digadiuk Valentina Pavlovna

INCENTIVE LANGUAGE MEANS IN ADVERTISING SLOGANS

Abstract. The article is devoted to the study of motivating language means in advertising slogans,
which play a key role in changing consumer behavior and brand perception. The article analyzes the
features of using modern constructions in advertising slogans as an effective tool for influencing
consumer behavior. Various ways of expressing incentives are analyzed such as direct and indirect
imperatives, rhetorical questions. The mechanisms of implicit and explicit incentive influence on the
target audience are studied.

Keywords: advertising slogans, incentive language, consumer behavior, imperative forms.
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3HAYNTENbHBIN BKJIa/ B U3y4eHHE 0COOEHHOCTEH PEKIIaMHBIX TEKCTOB BHECIIN TaKUe
uccnenonarenu, kak B. B. Anumos [1], H. B. Hcaesa [2], E. C. Kapa-Myp3a [3].

AKTyaJlbHOCTb HCCJEIOBAaHUS OO0YCIOBJIEHA BO3pPACTAIOLIEN POJBIO  S3BIKOBBIX
CPEICTB BO3JACWUCTBHUA B COBPEMEHHOW pekJIaMHOM KoMMyHHKauu. [loOynurenbHbie
KOHCTPYKLUH SIBJISIFOTCSI KJIFOUEBBIM HMHCTPYMEHTOM (DOPMUPOBAHMS MOTPEOUTEIBCKOTIO
NOBENICHUS U TPEOYIOT JETAIIBHOTO JIMHIBUCTHUECKOTO aHAJIN3A.

[lenp uccnenoBaHusi — aHAINU3 MOOYAUTENBHBIX SI3bIKOBBIX CPEICTB B PEKIAMHBIX
cjoraHax W ompejaeineHue ux 3(QPEeKTUBHOCTH B (POPMHUPOBAHMH MOTPEOUTEIHCKOTO
NOBEACHUS.

Marepuain ucciieoBaH!s OCHOBAaH HAa aHAJIN3€ COBPEMEHHBIX PEKJIIAMHBIX CIOTaHOB
pa3IMYHBIX KATEropuil TOBApOB W YCIYyTr, BKJIOYas NPUMEpPbl W3 aBTOMOOWIIbHOM,
MUIIEBOI MPOMBIIIEHHOCTH, PO3HUYHON TOPTOBJIU U TEJIEKOMMYHHKAIIMOHHOTO CEKTOPA.

B coBpeMeHHOM Mupe pekiaambl 0co00€ 3HAUYEHHE NPUOOPETAIOT S3BIKOBBIE
CpelcTBa, CHocoOHBbIe d3(PPEKTUBHO BO3JACHCTBOBATH Ha IEJIEBYIO ayJIUTOPHIO.
[ToOynutenbHble  KOHCTPYKLMH SIBJISIOTCS. OJHUM W3 Haubosee JIeHCTBEHHBIX
UHCTPYMEHTOB (DOPMUPOBAHUS OTPEOUTEIHCKOTO TOBEACHHUS.

[loOyautenbHble KOHCTPYKLIMH B PEKJIAMHBIX CIOTaHaX TMPEACTaBISAIOT COOOM
CIIOXKHBIA  JIMHIBUCTMYECKUH  (EHOMEH,  HallpaBIECHHbII  Ha  (OpMUpPOBaHUE
OINPE/ICNICHHOIO0 TIOBEJIEHYECKOr0 TarTepHa Yy MOTpeOuTeNss — CJIoraH IpU3BaH
peann3oBaTh KOMILJIEKCHYIO (GYHKIIMOHATBHYIO 3a1auy, BKJIFOYAOIIY O
NOCJIEI0BATEIBHYIO PEaIN3aLMI0 BO3ICUCTBUS HA 1IeJIeBYI0 ayauTopuio. [loOynurenbHbIN
XapakTep pEKJIaMbl BBISBISIETCS B MCIHOJIb30BAaHUU TIJArojoB B  IOBEJIUTEILHOM
HAKJIOHEHUU, PUTOPUUYECKUX BOIPOCOB, YCIOBHBIX U MOJAJIBHBIX KOHCTPYKLIUU.

PacripocTpaHeHHBIMM CpEICTBaMU BBIPAXKEHMSI SIBISIOTCS MMIIEPAaTUBHBIE (HOPMBI
rnarona. Hanpumep, B pexnamHom criorane «llpasnnyit yaady, ['omens!» (EBpoont)
peanu3yeTcsi UMIIEpaTUBHAsI KOMMYHUKATUBHAS CTPATETHsl, XapaKTEPU3YIOIIASICS MPSMBIM
oOpaiieHueM K IIeJIeBOM ayAUTOpPUM TIOCPEACTBOM HCHOJb30BaHUS Trjaroia B
NOBEJIUTEILHOM HAKIIOHEHUH.

[Ipsimoii umriepaTuB BcTpeuaeTcs HauOosee yacto. Tak, cioran «Muure Hac Ha

nosikax» («3apaByllKa») CONEPKHUT MNPAMOWA MPHU3BIB K JIEWCTBHUIO, MOJYEPKUBAs
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JOCTYITHOCTh TPOAYKIUU. Takod moaxoa ocoO0eHHO d(O(PEKTUBEH s JTOKAIBHBIX
POU3BOJUTENEH, CTPEMSIIIMXCS YKPEIIUTh CBOU MMO3UIIMU Ha PHIHKE.

B crnoranax mmpoko HCMONB3yeTcs KOCBEHHBIM mmrepaTuB. Cioran «Xopoiiee
Hayaio HOBoro roma» (MTC) He comepXuT mNpsMOro TMOOYXKIEHHUS, OH CO3/JaeT
UMIUTUIUTHBIN MPU3bIB K JEHCTBUIO Y€pe3 acCOIMaTHUBHYIO CBS3b C HAayajlOM YEro-To
HOBOTO M TNO3uTHUBHOro. Takoi mnoaxon Qopmupyer y mnoTpeOUTeNs >KeJlaHue CTaThb
YacThIO 3TOTO «XOPOILIETro Havasa.

B paMkax UMIUIMOATHOTO MOOYIUTENBHOTO BO3ACHCTBUS 0CO00OE€ 3HAYEHUE
npuobperaeT MHPOPMATUBHBIN MOTEHIMAN peKIaMHOro coodmenus. Ciaoran « OTKpbITHE
HoBoro MarasuHa» (MILA) mnoctpoeH Ha uWH(OPMATHBHOM TPU3BIBE, KOTOPBIN
OJIHOBPEMEHHO HH(OpMUpPYeT O coObITMM u NoOyxknaer k jAeictBuio. IIpocroTa
GbopMyNIUpOBKM  JenaeT  cooOLIeHHEe  JOBOJBHO  JIETKO  BOCHPUHUMAEMBIM U
3alOMHHAOITUMCHI.

Hcnonp30BaHne NEepCOHAIM3UPOBAHHOIO TpHU3bIBa B ciorane «lOTOBUM C
11060BbI0» («Jlommpak») co3maeT SMOLMOHANBHYIO CBSI3b ¢ moTpebuteneM. OTXon OT
TPaJAUIIMOHHON HETraTUBHON KOHHOTAIMM OpeHJa JOCTUTaeTCsl MOCPEICTBOM IMOCTAHOBKU
aKieHTa Ha 3a00Ty ¥ BHUMaHHE K MOTPEOUTEIIO.

Puropuueckuit Bonpoc B ciorane «Ecinu Bbl 1I0OUTE KIIMEHTOB TaK, Kak JOOMM HX
MBIL...» (cimyx06a Takcu «CToiuIa») BBIONHSAET (PYHKIUIO MOOYXACHHUS K JEHCTBHIO.
CpaBHuTeNbHAs KOHCTPYKLHUS YycUIUBaeT 3()(EeKT BO3AEUCTBUA, a OSJUIMIICUC CO3/1aeT
HE3aBEPILIEHHOCTh, CTUMYJIMPYs] KOTHUTHBHYIO aKTMBHOCTHb ajapecarta. JlaHHBIA cioraH
dopMupyeT MO3UTHUBHYIO CaMOMJCHTU(PUKALMIO IIeJeBON ayIuTOPUH, AaKUEHTHPYET
BHUMAaHHUE Ha BHICOKOM KaueCTBE CEPBHCA U CO3/1a€T IMOLMOHAILHYIO CBSI3b C OPEHIIOM.

Pexnamuoe mnocnanue «bwiBalite 370poBbI, JKuBUTe Oorato» (benroccrpax)
NOCTPOEHO HAa OCHOBE TIOXKENATEeIbHOW KOHCTPYKLHH, KOTOpas TpPaaUIMOHHO
ucronb3yercss kak ¢dopma mnoOyxaeHus. [lapannenbHass CTpyKTypa YCHJIMBAeET
3allOMHUHAeMOCTh, a (POJBKIOpPHAS OKpacka IMOBBIIIAET Y3HABAEMOCTb COOOILEHUSI.
JlaHHBIN cJOraH peanu3yeT NpsMoe oOpalleHue K OJIaromoyydyuio aapecara, CO3/1aeT
MO3UTUBHBIA  SMOLMOHANBHBIA (GOH U (GOPMHUPYET aCCOIMATUBHYIO CBS3b C

TPaJAUIIMOHHBIM OJIATOTIOKETIAHUEM.
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Crnoran «Cynepnoto. bopotscst u uckats. Haitftu u Hacnaxnaatscs» («CynepaoTo»)
JEMOHCTPUPYET  TpaHC(OPMALMI0O  HM3BECTHOTO  TPELEACHTHOTO  BBICKA3bIBAHUS.
[lapannenbHble KOHCTPYKLUMH YCHJIMBAIOT MparMaTHYecKUil »QQeKxT, a puTMUdecKas
OpraHM3aIysl TMOBBIINIAET MHEMOHHUYHOCTh cOOOIIeHHs. JIaHHBII cJIoraH CTUMYIHPYET
aKTUBHYIO JKM3HEHHYIO IIO3UIUIO, CO37aeT MOTHUBAIMOHHBIA 3PQexT u ¢dopmMupyer
MO3UTHBHOE OTHOILIEHUE K OpeH/y.

Hcnonp3oBanne mMOOYAUTENbHBIX KOHCTPYKLIMHA TpeOyeT yuera KyJIbTYPHBIX
0coOeHHOCTEH 1eNeBol aynuTopuu. B pyccKOsS3bIYHOW cpeae MMIIEepaTUBHBIE (POPMEI
BOCIPUHUMAIOTCSA JOCTATOYHO IMO3WTUBHO, YTO MO3BOJIAET aKTUBHO HCIIOJNB30BaTh UX B
peKIiaMHbIX cooOmeHussXx. OTHaKO BaXKHO COOMIOAAaTh OamaHC MEXIy MPSIMOTON MpU3bIBA
¥ 3TUYECKUMHU HOPMAaMU KOMMYHHKAIIHH.

[Ipu ucnonb30BaHUM MOOYAUTENBHBIX S3BIKOBBIX CPEICTB HEOOXOJUMO YUHTHIBAThH
TUYECKHE TPAaHUIBI BO3JCHCTBUS Ha mnoTpeOuTens. Baxno wu30erath W3IMIIHETO
JABJICHUS U MAHUMYJSALUNA, COXpaHAS MPO3PayHOCTh KOMMYHHKAIMM M YBaXKEHUE K
NOTPEOUTENIO.

[IpoBeneHHOE wHcCCEqOBaHUE IEMOHCTPUPYET, YTO MOOYIUTEIbHBIE S3BIKOBBIE
CpeICTBa MpPENCTaBIAIOT cO000 BHICOKOA((EKTUBHBIA HHCTPYMEHT MpParMaTHuECKOTro
BO3/ICUCTBUS B PEKJIIAMHOW KOMMYHHKAIIUU TIPU YCIOBUH KOPPEKTHOTO BHIOOpA (hOPMBI
TIIATEJBHOTO aHAIM3a LEJIeBOM ayauTopuu. DPGEeKTUBHOCTh PEKIAMHOTO BO3ACHCTBHS
oOecrnieunBaeTcss pa3HOOOpa3ueM Croco00B BBIPAKEHUS MOOYIUTEIBHOCTH: OT MPSIMBIX
UMIIEpaTUBHBIX (POPM 10 MMILTMIUTHBIX MPU3BIBOB K AelcTBUI0. Ocoboe 3HaYeHne UMEeT
OamaHC MeXAy MNpsSIMOTOM TMpU3bIBA M ITUYECKUMHU HOPMaMH KOMMYHHKAIUH.
VYCnemHocTs peKIaMHOr0 TMOCJIaHUsl ONPEAENeTCS HE TOJNBKO JMHTBUCTUYECKUMU
0COOEHHOCTSIMU TOOYAUTENbHBIX KOHCTPYKIUH, HO M HUX COOTBETCTBUEM KYJIbTYPHBIM
O0COOCHHOCTSIM II€JIEBOM ayTUTOPHUH.

JlanpHeiilee #cciaeoBaHUE B 3TOM O0JIACTH MO3BONUT Oojiee TIyOOKO MOHSATH
MEXaHHU3Mbl BO3JIEHCTBUSL PEKJIAMHBIX COOOIIEHUN Ha MOTPEOUTENHCKOE MOBEIECHUE U

pa3palboTaTh peKOMEeHIaluu AJsl co31aHus 3 (HEKTUBHBIX PEKJIAMHBIX CIIOTAHOB.
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IOP®EKTUBHBIE CITOCOBbI CEMAHTU3AIIMU HEOJIOT'U3MOB
HA CTAPIIEM J3TAIIE OBYYEHUA

Annomauusn. B cTatbe paccMaTpuBaeTCs MPOIECC CEMAaHTU3AIMN HEOJIOTU3MOB B paMKaX M3y4YCHUS
AHTJIMHCKOTO SA3bIKa Ha CTAPIIEM dTare 00yUeHHUS. AHATU3UPYETCSA POJIh MyOJUIIMCTHICCKIX TEKCTOB KaK
HUCTOYHUKA COBPEMEHHBIX HEOJIOTU3MOB U IIPUBOATCS METOBI CEMaHTH3AIUH, IPUMEHSIEMbIC B yIeOHOM
nporiecce. [IpuBeneHbl  pe3ynbTarhl  ampobdanuu  pa3pabOTaHHOTO  KOMIUIEKCA — YIPaXKHEHUH,
HaHpaBHeHHOFO Ha IIOBBIIICHUC Bq)(beKTI/IBHOCTI/I 3alIOMHMHAHNUA HCOJIOTU3MOB M HUX AaAKTHUBHOI'O
HNCITIOJIb30BAaHUsL y‘IaH_II/IMI/ICH.

Kniouesvle cnoea: cemanTH3aIus, HEOJOTU3MbBI, AHTJIMUCKUI S3BIK, MyOIHIIMCTUYECKUE TEKCTHI,
METObI 00yUICHHUSI.

Shaymuratova Anzhella Vitalievna,
Zhujkova Elena Vasilievna

EFFECTIVE METHODS OF SEMANTIZATION
OF NEOLOGISMS AT THE ADVANCED STAGE OF LEARNING

Abstract. The article discusses the process of semantization of neologisms in the context of
learning English at the advanced stage. The role of journalistic texts as a source of modern neologisms is
analyzed, and methods of semantization used in the educational process are presented. The results of
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testing a set of exercises aimed at improving the memorization of neologisms and their active use by
students are provided.
Keywords: semantization, neologisms, English language, journalistic texts, teaching methods.

Ha crapmiem stame o0yueHus mojasisitoiniee OOJbITUHCTBO TEKCTOB, MTPEAJIaraeMbIX
aBTOpaMH Y4YE€OHUKOB KakK IS ayJudpoBaHUWs, TaK M JJIS YTCHHs, OTHOCATCA K
nyOauIucTUYecKoMy CTUI0. OJIHON U3 0COOEHHOCTEHN 3TUX TEKCTOB SIBISETCS HAJIMYKUE B
HUX HEOJIOTM3MOB — 3TO HOBBIE CJIOBA WJIM HOBBIC 3HAUYECHUS YK€ CYIIECTBYIOIIUX CIIOB,
KOTOPbIE BBOJSTCS B SI3bIK B PE3yJIbTATE Pa3BUTHS OOIECTBA, HAYKH, TEXHUKHU, KYJIbTYPbI
W JIpyrux oOjacTeid  4YeJIOBEUECKOM  JeATeNbHOCTH. HeonorusmMbl  CTaHOBSITCS
HEOTBEMJIEMOW YaCTbl0 KOMMYHHMKAIMM HA AHIJIMKUCKOM  A3bIKE. DOJBIIMHCTBO
COBPEMEHHBIX MYyOIMIIMCTUUECKUX CTaTell coaepkaT B ce0e HEOJOTM3Mbl, OT 3HAHUS
KOTOPBIX 3aBUCUT MOHMMaHUE YUCHUKAMU COJAEpPKaHUsSI TEKCTOB. [[03TOMYy 0O4YeHBb BaXKHO,
Ha HaIl B3MJIsI1, 0OpaTUTh BHUMAHUE HA CEMAHTHU3AIMIO 3TOM KaTEropuu CJOB.

[Ipu pabore ¢ HEOJOrM3MaMHU YYMTENIb MCIOJB30BAl pPa3JIMUHbIE CIIOCOOBI
CEMaHTH3aIlNK, KaK MepeBOAHbIe, Tak U OecnepeBonubie. [lo MHEHHIO HCClieIoBaTENCH,
KOMOMHUPOBaHHBIM CIOCOO MO3BOJIIET CAENATh MPOLIECC 3alOMUHAHUS HOBOM JIEKCUKU
0oJiee 0CO3HAHHBIM: JICKCUKA UHTEPIPETUPYETCS HA YPOBHE CMBICTIA, BKIIFOYAETCS B CBSI3U
Y OTHOIIICHUS KaK C paHee U3YUYECHHBIMH, TAK U C HOBBIMU CllIOBaMH [2, c. 21].

Jlns aHanmuza ObBUIM OTOOpaHBI CTaThU W3 WHTEPHET-UCTOYHUKOB, COJIEpIKaIne
HamOoJiee PACTIPOCTPAHCHHBIE HEOJOTU3MBI, CBS3aHHBIE C TEMaMH MOIICHHUYECTBA B
HNHTepHeTe, COLMANbHBIX CEeTeH, COIMaIbHOTO HEpaBeHCTBa W OusHeca. BriOop
TEMAaTUYECKOro MaTepuana OOyCJIOBJIEH €ro aKTyaJlbHOCThIO M YacCTOTOM YMOTpeOIeHUs
HOBBIX JIEKCUYECKHUX EIUHUI] B PEATbHBIX CUTYAIIUSIX OOIIEHUS.

Kommieke ympaxHeHU, HamnpaBieHHBIM HAa CEMaHTH3alMI0 HEOJOTHU3MOB, ObLI
pa3paboTaH Ha OCHOBE METOAMYECKUX peKkomeHnauui ydeOHuka «Enjoy English» [1] u
anpoOupoBan B 10 kiacce cpemneit 06meoopa3zoBaTeabHOM mKoJbL. [IpakTueckas padoTa
BKJIFOYAsa TpH dTamna:

1. OpueHTHpOBOUHBIM (BBEIEHHWE B TeMy M OOCYXJCHHE aKTyaJlbHOCTH
HEOJIOTU3MOB).

2. OcHOBHOW (aHAJIN3 TEKCTOB, BBISIBIICHHE U UHTEPIPETAIUS HOBBIX CJIOB).
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3. [IpakTrueckuii (BBINIOJHEHUE YIPAKHEHUI, HAIIPaBICHHBIX HA 3aKpeIUICHUE
W3YUYEHHOM JIEKCUKN).

B xome wuccnenoBanus ObUIM TNPUMEHEHBI PA3IMYHBIE METOJbl CEMAaHTHU3AIUU
HEOJIOTU3MOB:

. ONMUCAHUE 3HAYEHHUS] CJOBA W3BECTHBIMHM JIEKCHUYECKHMMH eIMHMLIAMU
(binge-watching);

o nedpununms (post);

e KOHTeKcTyadbHasn aorajaka (digital divide);

. CeMaHTH3alMs 4Yepe3 CHHOHMMBI M aHTOHMMBI (cyber frauds, influencer
marketing);

- npsimoii nepeso (digital literacy, networking);

o IepeBoA-TOJIKOBaHUe (instant messaging, video calls).

MpbI nono0panu K KaxkJ10M JEKCUYECKON eIMHUIIE CIIOCO0 CeMaHTU3allui, KOTOPbIH,
Ha HaIl B3[JISAI, TOMOT Obl YYeHHKaM Hanloyiee TOYHO MOHITHh CMbICH HeoJoruzMa. CTOuT
OTMETUTh, UTO anpolaiusi MaTepuaia Mpoxoausaa B OOBIYHON HIKOJE, 6€3 YriIyOJIeHHOTO
U3Y4YEHUsl aHrJauickoro s3bika. CregoBaTesibHO, YPOBEHb 3HAHUN YYEHUKOB ObLI
CpEIHUM, TIO3TOMY OBLITH MOJ0OpaHBI CTAThU U CIIOCOOBI CEMaHTH3AIMHU C YYETOM YPOBHS
3HaHUI 00yYarOIIUXCA.

K Heomorusmy binge-watching TpUMEHWIH CIOCOO CEMaHTH3AIMU «OMHCAHUE
3HAYEHUs CJIOBAa y>K€ M3BECTHBIMH CJIOBAMM», TaK KaK JaHHBIM HEOJOTHU3M BO3MO>KHO
ornucaTh 0ojiee MpocThIMU ciioBaMHU (cp.: «You already know the word «watchingy», which
means to watch. And the word «Binge» in this context means something uncontrollable,
continuous»). Kpome TOro, B KOHTEKCTE CTaTbH CMBICI HEOJIOTU3Ma CTaHOBUTCS
MOJIHOCTBIO MOHSTEH.

JlepuHUIMIO MBI IPUMEHIIIN K CIIOBY «post». Tak Kak ¢ TaHHBIM CJIOBOM YUYEHHKH
MOTJIM OBITh 3HAKOMBI paHee, TO IJii HUX HE NPEJICTaBIIO TPYAHOCTU MOHSATH CMBICIH
HeoJioruzMa yepes nepununuio (cp.: «A picture, text, music, or anything that you share on
a social networky).

KonTekcryanpHasi goraaka TpeOyeT BBICOKOTO YpPOBHS 3HAHUU S3bIKA, MOATOMY

JAHHBIM CIOCO0 PEIKO MCIOJIb3YETCs] aBTOpPAaMH PAacCMOTpPEeHHOro Hamu ydeOHmka. C
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MOMOIIBIO CIIoco0a CeMaHTU3AIlMi MBI TPEJICTABIIIM YUCHUKaM clioBa «digital dividey.
CrenyeT OTMETUTH, YTO STOT HEOJOTH3M BIIOCJIEICTBUM 3alOMHUJIO JIMIIL HEOOJbIIOE
KOJIMYECTBO YUCHHUKOB.

CeMaHTH3a1Ms C TIOMOIIIbIO CHHOHUMOB U @HTOHMMOB, KaK MMOKa3aja MpaKThKa, —
3TO HauOoJiee AOCTYNHBIM [JI1 TOHMMAaHUS CHOCO0, KOTOPBIA K TOMY 3>K€ BbI3Bal
MOJIOKUTEIIbHBIC AMOLIMK Yy oOy4Jaromuxcsa. Hanpumep, Takue ciioBa Kak «cyber fraudsy,
«influencer marketing», OBITM HaMH TPEJICTABICHBI Yepe3 MPOCTbIE CHHOHUMBI, C
IpUBEACHUEM KOHKPETHBIX npumepoB. Cp.: «influencer marketing» Mbl IPEeICTABUIU KaK
«Vlad A4’s business»; «cyber frauds» xak «info-gypsies or givaway on social networksy.

[Ipsimoii mepeBoJ Mbl NPUMEHUIIM K clioBaM «digital literacy» u «networkingy.
3HaueHHE ATUX CJIOB CJIOKHO BBIBECTH M3 KOHTEKCTA, TO3TOMY B KaUe€CTBE SKCIIEPUMEHTA
MBIl pelIMiM NpUOErHyTh K MpsiMoMy mepeBoay. HecMoTps Ha TO 4TO HaHHBIM croco0
SBJIIETCSI CAMbIM MOMYJISIPHBIM Y aBTOPOB y4eOHHKa, 0COO0ro MHTEpeca y o0yqaronuxcs
OH He BbI3BaIL. OIHAKO YUYEHUKH XOpPOIIO 3allOMHMIIM 3TH CJIOBA, TaK KaK OHU ObLIN
IPEICTaBICHbI U3BECTHBIM UM CIIOCOOOM.

[lepeBoa-TonKoBaHWE, KaK €IIe OAMH CIOCOO0 CEeMaHTH3allMd, Mbl TMPUMEHUIH K
cloBaM «instant messaging», «video calls». JlaHHbBII cTIOCOO CEeMaHTH3AIMU TOXE HE
BBI3BaJl MHTEpeca y YUyeHHMKOB. Ho kak u mpsMoil mepeBoj, AaHHBIH CHOCOO0 YUYECHHMKHU
BCTPEUAIOT TMPAKTUYECKH Ha KKIOM YPOKE aHIJIMICKOTO, TO3TOMY  CIIOBa,
IPEJICTaBICHHbIE TaHHBIM CITIOCOOOM, XOPOIIO OTJIOKUJIUCH B MMAMSATH YUEHUKOB.

Ha ocHoBe HaOdIOACHMI yCTaHOBIEHO, YTO HanOoiee d(PPEKTUBHBIMH OKa3aJUCh
METO/Jbl ONMHUCAHMs 3HAYCHHS 3HAKOMBIMU CJIIOBAaMU W MPSIMOW MEpeBOJ, TaK KaK OHHU
CIOCOOCTBYIOT JIyullleMy IIOHUMaHHUIO W 3anoMuHaHuio. KoHTeKkcTyanpHas jorajaka
oKa3ayiach HauMeHee Y(PPEKTUBHON M3-3a BBICOKOM KOTHUTUBHOM Harpy3KHu.

[IpakTrueckuil 3Tar BKIKOYaI KOMIUIEKC 3a/IaHUN:

1. CooTHeceHne HEOTOTU3MOB C UX ONPEACICHUSMH.

2. Hcnonp3oBaHuE HOBBIX CJIOB B MPEAJIOKEHUSX.

3. Hcnpapnenue omuOOK B ynoTpeOIeHUH HEOJIOTU3MOB.

4

PasragsiBanue anarpamm.
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Ha ocHOBe pe3yabTaToB TECTUPOBAHUS OBUIO BBISBIEHO, YTO y4alllMecs 3alIOMHUIIU
60—70 % npencTaBIEHHBIX HEOJIOTM3MOB, & YIPAXKHEHHSI, OCHOBaHHBIE HA UCIIOJIb30BAaHUU
CHHOHMMOB U aHTOHMMOB, BbI3BJIM HAaHOOJBIINN HHTEPEC Y YUEHUKOB M CIIOCOOCTBOBAIH
IPOYHOMY 3aTIOMUHAHHUIO.

Pe3ynbraTsl Hccnen0BaHMs MOATBEPAMIN, YTO Hanbosiee 3(pPEeKTUBHBIMU METOIaMHU
CEeMaHTHU3aIlUM HEOJIOTU3MOB SBIAIOTCA ONMCAaHUE 3HAYCHHsS] 3HAKOMBIMU CJIOBaMHU H
npsiMOM  TepeBoJl. OTH crnocoObl O0ECHeurBaOT OCO3HAHHOE YCBOCHUE JIEKCHUKU U
CHOCOOCTBYIOT €€ JajbHeNIeMy akKTUBHOMY MCIOJIb30BaHMI0. KOHTEKCTyanbHas 1oraaka
TpeOyeT BBICOKOI'O YpPOBHS BIJIQJICHHS SI3bIKOM M MeHee 3(¢EeKTHBHA Ha CTapIleM 3Tare
oOydenusi. AmpoOanusi pa3pabOTaHHOTO KOMIUIEKCA YMOPaXHEHUW T[oKa3aja ero
3¢ GEeKTUBHOCTD IS PACHIMPEHUS CIIOBAPHOTO 3amaca y4alluxcs M MOBBIIICHUS YPOBHS

BIaaACHUA AHTJIUMCKUM SI3BIKOM.

Cnucok JuTeparypbl 1 HCTOYHHKOB

1.  bubonemosa, M. 3. AHrnmiickuii s3bIk: 0a30BbI ypoBeHb: 10 kmacc: ydel. mocoOwue
[Texct] / M. 3. bubonerosa, E. E. babymuc, H. JI. Caexko. — 6-¢ u3a., ucnp. — M. : JIpoda, 2018. —
216 c.

2. Jlobauesa, A. IO. CiocoObl ceMaHTHU3AIMH JICKCUICCKUX SAUHUIL [ DIEKTPOHHBIN pecypc] /
A. 10. Jlo6auena, B. B. ABepbsiHOBA. —
URL: https://docs.yandex.ru/docs/view?tm=1735927280&tld=ru&lang=ru&name=Jlo6aueBa%20A.10.,
%20ABepnsanoBa%20B.B.%20CTIOCOBbI%20CEMAHTU3AIINNY%20JIEKCUYECKNX%20EJWUHA
L.pdf (mata obpamenwus: 08.04.2025).

3. A History of Controversial Tweets by Political Figures [Dnekrponnsiii pecypc]. — URL:
https://www.complex.com/pop-culture/a/complex-intern/history-of-controversial-tweets-by-political-

figures (mara obpamenus: 08.04.2025).
4. European trilogue session on eu ai act concludes with questions remaining [D1eKTpOHHBIN
pecypc] — URL: https://www.morganlewis.com/pubs/2023/10/european-trilogue-session-on-eu-ai-act-

concludes-with-questions-remaining (garta oopamenus: 08.04.2025).

5. 5 tips for getting out of schlumpadinkaville [Dnextponnsiii pecypc]. — URL:
https://www.honeywerechome.com/2015/12/5-tips-for-getting-out-of.html (nara o6pamenus: 08.04.2025).

6. How to Become a Social Media Influencer: The Ultimate Guide [DnekTpoHHEII pecypc]. —
URL: https://thesmmexpert.com/blog/how-to-become-a-social-media-influencer/ (mara oOparmenus:
08.04.2025).

7. Is Humanitarian Intervention Ever Morally Justified? [Onexrponnsiii pecypc]. — URL:
https://www.e-ir.info/2012/03/13/is-humanitarian-intervention-ever-morally-justified/ (mara oOpamienus:
08.04.2025).

180


https://docs.yandex.ru/docs/view?tm=1735927280&tld=ru&lang=ru&name=%D0%9B%D0%BE%D0%B1%D0%B0%D1%87%D0%B5%D0%B2%D0%B0%2520%D0%90.%D0%AE.,%2520%D0%90%D0%B2%D0%B5%D1%80%D1%8C%D1%8F%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B0%2520%D0%92.%D0%92.%2520%D0%A1%D0%9F%D0%9E%D0%A1%D0%9E%D0%91%D0%AB%2520%D0%A1%D0%95%D0%9C%D0%90%D0%9D%D0%A2%D0%98%D0%97%D0%90%D0%A6%D0%98%D0%98%2520%D0%9B%D0%95%D0%9A%D0%A1%D0%98%D0%A7%D0%95%D0%A1%D0%9A%D0%98%D0%A5%2520%D0%95%D0%94%D0%98%D0%9D%D0%98%D0%A6.pdf
https://docs.yandex.ru/docs/view?tm=1735927280&tld=ru&lang=ru&name=%D0%9B%D0%BE%D0%B1%D0%B0%D1%87%D0%B5%D0%B2%D0%B0%2520%D0%90.%D0%AE.,%2520%D0%90%D0%B2%D0%B5%D1%80%D1%8C%D1%8F%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B0%2520%D0%92.%D0%92.%2520%D0%A1%D0%9F%D0%9E%D0%A1%D0%9E%D0%91%D0%AB%2520%D0%A1%D0%95%D0%9C%D0%90%D0%9D%D0%A2%D0%98%D0%97%D0%90%D0%A6%D0%98%D0%98%2520%D0%9B%D0%95%D0%9A%D0%A1%D0%98%D0%A7%D0%95%D0%A1%D0%9A%D0%98%D0%A5%2520%D0%95%D0%94%D0%98%D0%9D%D0%98%D0%A6.pdf
https://docs.yandex.ru/docs/view?tm=1735927280&tld=ru&lang=ru&name=%D0%9B%D0%BE%D0%B1%D0%B0%D1%87%D0%B5%D0%B2%D0%B0%2520%D0%90.%D0%AE.,%2520%D0%90%D0%B2%D0%B5%D1%80%D1%8C%D1%8F%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B0%2520%D0%92.%D0%92.%2520%D0%A1%D0%9F%D0%9E%D0%A1%D0%9E%D0%91%D0%AB%2520%D0%A1%D0%95%D0%9C%D0%90%D0%9D%D0%A2%D0%98%D0%97%D0%90%D0%A6%D0%98%D0%98%2520%D0%9B%D0%95%D0%9A%D0%A1%D0%98%D0%A7%D0%95%D0%A1%D0%9A%D0%98%D0%A5%2520%D0%95%D0%94%D0%98%D0%9D%D0%98%D0%A6.pdf
https://www.complex.com/pop-culture/a/complex-intern/history-of-controversial-tweets-by-political-figures
https://www.complex.com/pop-culture/a/complex-intern/history-of-controversial-tweets-by-political-figures
https://www.morganlewis.com/pubs/2023/10/european-trilogue-session-on-eu-ai-act-concludes-with-questions-remaining
https://www.morganlewis.com/pubs/2023/10/european-trilogue-session-on-eu-ai-act-concludes-with-questions-remaining
https://thesmmexpert.com/blog/how-to-become-a-social-media-influencer/

8. Is Selfie Addiction a Mental Disorder? [Onekrponnsnii pecypc]. — URL:
https://lifeasahuman.com/2017/health-fitness/mind-matters/is-selfie-addiction-a-mental-disorder/  (mata
obpamenus: 08.04.2025).

9. Press Release Email Examples and Templates That You Can Use [DnekTpoHHBIH pecypc]. —
URL.: https://selzy.com/en/blog/press-release-email-templates/ (nara obpamienus: 08.04.2025).

10. Sandy Leong Collaborates with Gemfields + Other Fashion News [Dnekrponnsiit pecypc]. —
URL:  https://fashionmagazine.com/style/sandy-leong-collaborates-with-gemfields-other-fashion-news/
(mata obpamenwus: 08.04.2025).

11. The Best Street Style from Paris Fashion Week Fall, 2021 [9nexTponnsiii pecypc]. — URL:
https://www.harpersbazaar.com/fashion/street-style/g35795177/paris-fashion-week-street-style-fall-2021/
(mara oopamenus: 08.04.2025).

12.  Wilthagen, T. The Concept of Flexicurity: A New Approach to Regulating Employment and
Labour Markets [Text] / T. Wilthagen, F. H. Ton // Transfer, European Review of Labour and Research. —
2012. — Ne 2.

13. Why Your Friendiversary Might Be as Important as Your Anniversary [DIeKTpOHHBII
pecype] — URL: https://www.elitedaily.com/life/culture/friendiversary-might-important-

anniversary/844894 (nara oopamenus: 08.04.2025).


https://fashionmagazine.com/style/sandy-leong-collaborates-with-gemfields-other-fashion-news/
https://www.harpersbazaar.com/fashion/street-style/g35795177/paris-fashion-week-street-style-fall-2021/

Hlaiimypamosa A. B., Kyiixosa E. B.
D¢ dexTUBHBIC CITOCOOBI CEMaHTU3AIUH Copepxxanue B navano
HEOJIOTH3MOB Ha CTapIleM dTarie 00ydeHus

VK 372.881.1

HTupoooxoea /luana Heopesna,
cmyOenmKa,

@I'FOY BO «I nazosckutl 20cyoapcmeenmblil
UHIICEHEPHO-Ne0a202uyecKull YHugepcumem
umenu B. I'. Koponenkoy,

2. I'nazos, Poccus,

HayuHwlli pykogooumens: Bozmuweea Hamanua Banepveena,
KaHOuoam Quioniocuieckux Hayk, 0OYyeHm,
@I'FOY BO «I nazosckutl 20cyoapcmeenmblil
UHOICEHEPHO-Ne0a202uyecKull yHugepcumem
umenu B. I'. Koponenkoy,

2. I'nazoes, Poccus

YPOK PA3BUTHUS HABBIKA MOHOJIOTHYECKOM PEUH
HA CPEJHEM J3TAIIE OBYYEHUA NHOCTPAHHOMY A3BIKY

Annomayun. Ctarhs TIOCBSIIEHA MPOOJIEME pPAa3BUTHS HaBbIKa MOHOJOTHYECKOW pedH Y
o0yJaromuxcsi CpeIHEro 3BE€HAa B TPOIECCe H3YyYSHHWsT HMHOCTPAHHOTO s3bIKAa. PaccmarpuBaercs
MeToAMYecKasi pa3paboTKa, MpeACTaBIAIomas co00il KoMmruiekc Hambosee 3(PQPEeKTHBHBIX MPUEMOB,
NpeJHAa3HAYCHHBIX JUISI KCIIOJIb30BAaHMS Ha pa3IMYHBIX JTalmax ypokKa B MENAX aKTUBU3AIUH U
COBCPUHICHCTBOBAHUSA yMeHI/Iﬁ MOHOJIOTHYECKOI'O BBICKA3bIBAHUA. AHaJ'II/I3I/IpyeTC$I MMpaKTUYCCKaA
HOCHHOCTDb MPCAJIOKCHHBIX ITPUCMOB U UX BJIMSHHUC HA (bOpMI/IpOBaHI/Ie KOMMYHHKaTHBHOﬁ KOMIICTCHIINU
y4auuxcsi.

Knrwouegvle cnoea: MOHONOTHYECKAsT peYb, HMHOCTPAHHBIM A3BIK, CpPEAHUN dTam o00ydeHus,
3¢ eKTUBHBIC PUEMBI, KOMMYHHUKAaTHBHAsI KOMIICTCHITHUS, STAITbl YPOKa.

Shirobokova Diana Igorevna

THE LESSON OF MONOLOGUE SPEECH SKILLS DEVELOPING
AT THE MIDDLE STAGE OF LEARNING A FOREIGN LANGUAGE

Abstract. The article is devoted to the problem of developing monologue speech skills among
middle-level students in the process of learning a foreign language. The methodological development is
considered, which is a set of the most effective techniques designed to be used at various stages of the
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lesson in order to activate and improve the skills of monologue utterance. The practical value of the
proposed techniques and their impact on the formation of students' communicative competence are
analyzed.

Keywords: monologue, foreign language, middle stage of learning, effective techniques,
communicative competence, lesson stages.

Bnanenue HaBBIKOM MOHOJIOTUYECKOM peYM SIBISETCS HEOTHEMIIEMON YacThiO
KOMMYHUKATHBHON KOMIIETEHIIMH W OTKPHIBACT IUPOKUE BO3MOXXHOCTH JIJISl YCIEIITHOTO
oOmieHust ¥ JanbHeimero pasButua. OJHAKO NMpakTUKa NpenoJaBaHHsi MHOCTPAHHOTO
S3bIKa TIOKA3bIBAET, YTO 3HAYMTEIbHAS YACTh YYAIIMXCS CPEAHEr0 3BEHA CTAJIKMBAETCS C
TPYAHOCTSMH TPH TIOCTPOCHHU CaMOCTOSITEIBHBIX, ITOCIIEAOBATENLHBIX W JIOTHYECKH
BBICTPOEHHBIX MOHOJIOTUYECKUX BbICKa3bIBaHUH. CyIIecTBYONIUE yueOHble MaTepHallbl 1
npejuiaraeMble B HUX YIPAKHEHUS, Kak IMPaBWIO, YacTO He 0O0JamaloT JOCTATOYHOM
MOTHBAIIMOHHOW COCTABJIAIONIEH, YTO MPUBOIUT K CHIKEHUIO 3(pPeKTUBHOCTH 00yUEHHUS
¥ (pOopMUPOBAHUIO HETATHBHOTO OTHOILIEHHS K Pa3BUTHIO HaBbIKA MOHOJIOTUYECKOH peun.
JlanHass meToAmyecKkas pa3paboTKa, MPENCTaBICHHAS B CTaThe, MPEIIAraeT KOMILIEKC
HanOonee HPGEKTUBHBIX YNpPaKHEHUH UM TOPUEMOB, TPUMEHSIEMbIX Ha YpOKax
WHOCTPAHHOTO $3bIKa, IIENIBI0 KOTOPBIX SIBIISIETCS (OPMHUPOBAHHE HABBIKOB YCTHOM
MOHOJIOTUYECKOH peuH y yUaluxcsi CPeTHETO 3BEHA.

JTan akTyajau3ainum 3HaHui. YopaxHenue «Sentence Completiony». Complete the
following sentences using the correct words from the box: actor, director, plot, character,

genre, special effects.

1. The of this movie is very interesting.

2 My favourite is comedy.

3 Tom Cruise is a famous

4. The were amazing in that film.

5 The of this film is Steven Spielberg.

6 My favorite in the show is Sheldon Cooper.

VYopaxuenue «True or False». Read the following statements about a movie/TV
show you have discussed in class. Write «True» or «False» next to each statement.

1. The main character is a girl.
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The movie is a comedy.

2

3. The story takes place in space.

4 The special effects are very good.

5 I liked the movie very much.

BreimonmHeHne  MaHHBIX  YNPAXHEHWH MO3BOJNIMT  OBICTPO U 3(PPEKTUBHO
AKTUBU3HMPOBATh KIIOYEBYIO JIEKCMKY IO TeMe, HEOOXOAMMYIO IS JaJbHEUIIero
MOCTPOEHUSI PA3BEPHYTHIX MOHOJOTHYECKUX BBICKA3bIBAHUN. Y CIICITHOE BHITIOJHEHUE
3aJlaHui TIOCTYKUT MPOYHOW OCHOBOH /IS TIepexo/ia K 00see CI0XKHBIM, IPOAYKTUBHBIM
BUJIaM PEUYEBOM JESTETbHOCTH.

JTan NepBUYHOIO 3aKpenieHus Matepuana. Ynpaxuenue «The Movie Poster».
Describe the movie/TV show poster. What do you see on the poster? Who are the main
characters? What do you think the movie/TV show is about? Do you like this movie/TV
show? Why? (YuamumMcs npeayiaraercs AeTajibHO ONMKCaTh MOCTEp BHIOpaHHOTO (riibma
WIM TeJIeNoy, OTBEYass Ha BOMPOCHI, HAMPABICHHbIE HA AaKTUBH3AIUIO JIEKCUKUA U
CTUMYJIIPOBAHUE PEUYECBOM JMeATeTbHOCTH.) Jlmsi oOJjerdeHus BBITIONHEHUS 3aJaHUs
y4ammmMmcs MOTYT OBITh MpeiokeHbl onopHbie (pas3el («I see...», «The main character
1s...», «I think the movie is about...», «I like/don’t like this movie because...»). /lanHoe
yIpaXHEHHE TTO3BOJIMJIO YUYaIIUMCs HE TOJIBKO MPOJIEMOHCTPUPOBATH 3HAHUE JICKCUKHU TI0
TeMe, HO U BBIPA3UTh CBOE CYOBEKTHBHOEC MHEHHE, Da3BUBas IPH ITOM HaBBIKU
apryMEHTAITUU U CBSI3HOU PEUH.

Ynpaxuenue «Plot Retelling» 3akmtodaeTcss B TOM, 4TO y4aluecs, pa3icJieHHbIC Ha
TPYNIMbL IO TPU-YETHIPE YENOBEKa, MOJIydyaoT HA0Op KapTOYeK, COJEpKalINX KIIOUYEBbIE
coObiTust M3 (uapMa/tenenmoy (B JaHHOM ciydae, MmyiabThuibma «Kak mnpupyduthb
JpakoHay). 3aada KaKIAOW TPYMIBI COCTOMT B TOM, 4TOOBI, paboTas COBMECTHO,
pacmojoXUTh KapTOYKH B  JIOTUYECKOM  IOCIENOBATENbHOCTH, BOCCTaHABIUBAs
XPOHOJIOTHIO COOBITHI W CO3/laBasi CBSI3HBIN IEpecKa3 CIKeTa. 3aTeM OJHA W3 TPYI
MPEICTABIISIET CBOM BapWaHT, a OCTAJIbHBIC TPYMIBl MOTYT BHOCHTH JOMOJHEHUS U
KOPPEKTHUBBI, CIIOCOOCTBYsI 00Jiee TOJTHOMY M TOYHOMY BOCIIPOM3BEICHHUIO CIOKETA.

« Hiccup is a Viking, but he’s not very strong.

« Vikings and dragons are at war with each other.
184



« Hiccup makes a special machine to catch a dragon.

« He catches a Night Fury, a very rare and dangerous dragon.

« Hiccup doesn’t kill the dragon; he sets him free.

« Hiccup names the dragon Toothless.

« Hiccup and Toothless become friends.

« Hiccup learns that dragons are not all bad.

« Hiccup teaches the other Vikings how to train dragons.

« Together, they stop a very big and dangerous dragon and bring peace to Berk.

JTan BTOPUYHOIO 3aKpelieHusi MaTepuajia ¢ GopMUpPOBaHHEM HeHOJIbIIIOrO
Bbicka3biBanus. Ynpaxuenue «If I Were the Director». Imagine you are the director of
your favourite movie/TV show. What changes would you make? Which actors would you
cast? What music would you use? How would you make it even better?

Ynpaxuenue «If I Were the Director» siBnsercst 3 peKTUBHBIM HHCTPYMEHTOM JIJIsI
pa3BUTHS HABBIKOB MOHOJIOTMYECKOW pEYH, TIOCKOJIbKY TIO3BOJIICT  YYaIlUMCS
OPAKTUKOBaTh apryMEHTAllMI0 M O0OOCHOBaHHME. Ydaluecss MOOJDKHBI HE TOJBKO
NPEJIOKUTh W3MEHEHHUS, HO U apTyMEHTHPOBAaTh CBOW BBIOOp, HCIIOJB3YS M3yYECHHYIO
JEKCUKY M TpaMMaThyecKkue KOHCTpyKuuu. Hampumep, oObsicHssi BbIOOp akTepa, OHU
MOTYT HWCIOJIb30BaTh TpUJIaraTelbHbIE ISl OMUCAHHS €ro BHEIIHOCTH M Xapakrepa, a
TaK)Ke MPUBOIUTH TMPUMEPHI €ro MpeAbIAyIuX posield. Takke naHHOE YIpakKHEHHE
MO3BOJIACT YyYalIMMCS TEPEHTH OT MPOCTOr0 BOCHPOU3BEACHUS HHPOpPMAIUU K €€
TBOPUYECKOMY MPUMEHEHHIO, CIIOCOOCTBYS yTIyOJICHUIO 3HAHUH 00YJarOIIUXCsl, pa3BUTHIO
UX KPUTHICCKOTO MBIIILJICHUS.

Jran peduiekcun. Borpockl, HaNpaBIEHHbIE HA BBIBICHUE TPYIHOCTEN U yCIIEXOB
B CaMOCTOATEIHHOW IOATOTOBKE 3aJaHWii, a TaK)Ke Ha OIICHKY YCBOGHHUS Marepuala
ypoka: «What was the most interesting or surprising thing you learned today about
describing your favorite movies/TV shows? Did you enjoy today’s lesson about
movies/TV shows? Why or why not? What was the best thing about working with your
group?»

JTan BBeAeHMs JOMANIHEro 3aiaHus. YnpaxHenue «My favorite movie/TV show

presentation». Prepare and give a short (2-3 minute) presentation about your favorite
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movie or TV show. Include a title, genre, plot summary, main characters, and why you
like it. You can use pictures, posters, or short video clips. Be ready to answer 1-2
questions from your classmates.

Takum 00pa3oM, NPUMEHCHHE pPa3HOOOpA3HBIX YIPaKHEHUH, BKIIFOYAIONINX
OMHCaHUe, TepecKas, BRIPAKEHNUE COOCTBEHHOTO MHEHUS, WCIIOIh30BAaHUE ayTCHTHYHBIX
MaTepuajoB, CIOCOOCTBYET 3HAYMTEILHOMY IMOBBIMIEHUIO A(P(EKTUBHOCTH Y4eOHOTO
nporiecca. Pe3ynbTaThl CBHIETEIBCTBYIOT O HEOOXOIMMOCTH KOMIUIEKCHOTO ITOAXO0/Ja K
Pa3BUTHIO MOHOJIOTUYECKOW pedM, MPEANOIararliero MCIodb30BaHUuEe Pa3HOOOpa3HBIX

MCTOJUYCCKHUX IIPUCMOB, aJAIITUPOBAHHBIX K KOHKPCTHBIM 3adj/ladaM KaXXJI0T0 J3Talla

ypoKa.

CnMcoK MCTOYHMKOB M JTUTEPATyPhI

1. IHykun, A. H Mertonuka mnpenojaBaHus WHOCTPAHHBIX S3bIKOB : YUYEOHHK /ISl CTYJEHTOB
yupexaeHnuil Beicuiero oopasoBanusi [Texcr] / A. H. lykun, I'. M. ®ponoBa. — M. : Uza. ueHtp
«AxageMus, 2015. — 288 c. — URL: https://drive.google.com/file/d/
1vYVMj5eTCTRgDQOzeClSDmHPMiHy1JbP/ preview?pli=1 (gara obpamenus: 28.02.2025).

2. Tamapnuyesa, C. H. Metoguka oOy4deHUS WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM: TEOPHS M IPAKTHUKA:
anekTpoHHoe : yueb. mocodue [Tekcr] / C. H. Tarapaunesa. Tonwssartu : U3a-so TI'Y, 2021. — 329 c.

3. bBpeouxuna, M. A. MeTonuka mpenojaBaHus WHOCTPAHHBIX S3BIKOB: OOYYEHHE OCHOBHBIM
BUJIaM peUeBOil AesTenbHOCTH : yuel. mocobue [Tekct] / U. A. bpenuxuna. — ExarepunOypr : U3a-Bo
Vpan. yu-ta, 2018. — 104 c.
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